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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 



Vol. 49, No. 2486 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

June 19, 2002 I 19 juin 2002

Table des matières
Table of Contents

Demandes
Applications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     1
Demandes d’extension
Applications for Extensions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160
Demandes re-publiées
Applications Re-advertised  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162
Enregistrement
Registration . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164
Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171



Vol. 49, No. 2486 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 juin 2002 1 June 19, 2002

787,179. 1995/07/12. SANDISK CORPORATION, (A
DELAWARE CORPORATION), 140 CASPIAN COURT,
SUNNYVALE, CALIFORNIA 94089, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

COMPACTFLASH 
WARES: (1) Solid state memory cartridge. (2) Solid state memory
cartridge sold blank or carrying data-compression software. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 11, 2001 under
No. 2,515,962 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Cartouche de mémoire à
semiconducteurs. (2) Cartouche de mémoire à semiconducteurs
vendue vierge ou contenant des logiciels de compression de
données. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No. 2,515,962 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

794,608. 1995/10/11. CLAIROL INCORPORATED, 345 PARK
AVENUE, NEW YORK, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

COLORISSIMO 
WARES: Hair coloring and hair care preparations, namely,
shampoo, conditioner, mousse, gel and sprays. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Colorants capillaires et préparations pour le
soin des cheveux, nommément shampoing, revitalisant, mousse,
gel et fixatif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

808,175. 1996/03/26. Petsmart Store Support Group, Inc., 19601
North 27th Avenue, Phoenix, Arizona 85027, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

AUTHORITY 

WARES: Dog food, cat food and edible pet treats. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens, nourriture pour chats
et friandises pour animaux de compagnie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

813,817. 1996/05/30. WEST MICHIGAN HOCKEY, INC. (A
MICHIGAN CORPORATION), 201 MONROE AVENUE NW,
SUITE 500, GRAND RAPIDS, MICHIGAN 49503, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Clothing, namely shirts, jerseys, t-shirts, caps and hats.
SERVICES: Entertainment services in the nature of hockey
games and exhibits. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 21, 2001 under No. 2,480,975 on wares. Proposed Use in
CANADA on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, jerseys,
tee-shirts, casquettes et chapeaux. SERVICES: Services de
divertissement sous forme de parties de hockey et d’expositions.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le No. 2,480,975 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

815,015. 1996/06/11. Operation Bass, Inc. (a Kentucky
Corporation), 88 Moors Road, Gilbertsville, Kentucky 42044,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

FLW TOUR 

Demandes
Applications
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The right to the exclusive use of the word TOUR in association
with the wares: prerecorded video tapes, CD-ROMs, and software
featuring information relating to fishing tournaments; prerecorded
audio tapes of radio programs relating to fishing tournaments;
prerecorded tapes of books, magazines and articles relating to
fishing; periodical magazines and books pertaining to fishing and
in association with the services: entertainment services, namely,
organizing and conducting fishing tournaments; booking or
referral services of experts in the field of fishing and boating, and
promotion and event planning services to promote goods and
services of third party sponsors, in connection with organizing and
conducting fishing tournaments; travel agency services; television
programming relating to fishing tournaments; organizing and
conducting educational programs and seminars in the field of
boating and fishing; providing information concerning fishing and
fishing products on a global computer information networks and
other on-line networks is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) CD-ROMs and computer software featuring
information relating to fishing tournaments. (2) Clothing items,
namely hats, jackets, T-shirts, shirts, shorts, fishing equipment,
namely, fishing rods, reels and lines, lures and tackle boxes. (3)
Prerecorded video tapes, CD-ROMs, and software featuring
information relating to fishing tournaments; prerecorded audio
tapes of radio programs relating to fishing tournaments;
prerecorded tapes of books and magazines and articles relating to
fishing; boats and power boats; periodical magazines and books
pertaining to fishing; clothing items, namely hats, jackets, T-shirts,
shirts, shorts; footwear, namely boots, tennis shoes, deck shoes
and other shoes treated for outdoor use; fishing equipment,
namely fishing rods, reels and lines, lures, tackle boxes and
fishing nets. SERVICES: (1) Providing information concerning
fishing and fishing products on a global computer information
network. (2) Referrals in the field of fishing and boating; promoting
the goods and services of others by arranging for sponsors to
affiliate their goods and services with fishing tournaments;
entertainment services, namely organizing and conducting fishing
tournaments and television programming relating to fishing
tournaments; organizing and conducting educational programs
and seminars in the field of boating and fishing. (3) Booking or
referral of experts in the field of fishing and boating, and promotion
and event planning services to promote the goods and services of
third party sponsors, in connection with organizing and conducting
fishing tournaments; underwriting and administering of group,
property, liability, health and hospitalization insurance; travel
agency services; entertainment services, namely organizing and
conducting fishing tournaments and television programming
relating to fishing tournaments; organizing and conducting
educational programs and seminars in the field of boating and
fishing; career and retirement counseling services for fishermen
and boaters; offering of fishing information and products in
connection with the worldwide web, and other on-line services
namely, providing information concerning fishing and fishing
products on a global computer information network and other on-
line networks. Priority Filing Date: December 11, 1995, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/031,213 in
association with the same kind of wares (1), (2) and in association
with the same kind of services (1), (2). Used in UNITED STATES

OF AMERICA on wares (1), (2) and on services (1), (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 18,
1999 under No. 2,246,741 on wares (2) and on services (2);
UNITED STATES OF AMERICA on June 26, 2001 under No.
2,464,046 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (3) and on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot TOUR en association avec les
marchandises : bandes vidéo préenregistrées, CD-ROM, et
logiciels contenant de l’information ayant trait aux tournois de
pêche; bandes audio préenregistrées d’émissions radiophoniques
ayant trait aux tournois de pêche; bandes préenregistrées de
livres, de magazines et d’articles ayant trait à la pêche; magazines
périodiques et livres ayant trait à la pêche et en association avec
les services : services de divertissement, nommément
organisation et conduite de tournois de pêche; services de
réservation ou de référence d’experts dans le domaine de la
pêche et de la navigation de plaisance ainsi que services de
promotion et de planification d’activités pour promouvoir les biens
et les services de tiers commanditaires en rapport avec
l’organisation et la conduite de tournois de pêche; services
d’agence de voyage; programmes télévisés ayant trait à des
tournois de pêche; organisation et conduite de programmes
éducatifs et de séminaires dans le domaine de la navigation de
plaisance et de la pêche; fourniture d’informations portant sur la
pêche et les produits de pêche sur un réseau informatique
mondial et autres réseaux en ligne en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) CD-ROM et logiciels contenant des
informations ayant trait aux tournois de pêche. (2) Articles
vestimentaires, nommément chapeaux, vestes, tee-shirts,
chemises, shorts, articles de pêche, nommément cannes à pêche,
moulinets et lignes, leurres et coffres à pêche. (3) Bandes vidéo
préenregistrées, CD-ROM et logiciels contenant des informations
ayant trait aux tournois de pêche; bandes audio préenregistrées
d’émissions radiophoniques ayant trait aux tournois de pêche;
bandes préenregistrées de livres et de magazines et articles ayant
trait à la pêche; bateaux et bateaux à moteur; magazines
périodiques et livres ayant trait à la pêche; articles vestimentaires,
nommément chapeaux, vestes, tee-shirts, chemises, shorts;
articles chaussants, nommément bottes, chaussures de tennis,
chaussures de yachting et autres chaussures traitées pour
utilisation à l’extérieur; articles de pêche, nommément cannes à
pêche, moulinets et lignes, leurres, coffres à pêche et épuisettes.
SERVICES: (1) Fourniture d’informations portant sur la pêche et
les produits de pêche sur un réseau mondial d’information sur
ordinateur. (2) Références dans le domaine de la pêche et de la
navigation de plaisance; promotion des biens et des services de
tiers en permettant à des commanditaires d’affilier leurs biens et
leurs services à des tournois de pêche; services de
divertissement, nommément organisation et conduite de tournois
de pêche et d’émissions télévisées ayant trait aux tournois de
pêche; organisation et conduite de programmes éducatifs et de
séminaires dans le domaine de la navigation de plaisance et de la
pêche. (3) Réservation ou référence d’experts dans le domaine de
la navigation de plaisance et de la pêche ainsi que services de
promotion et de planification d’activités pour promouvoir les biens 
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et les services de tiers commanditaires, en rapport avec
l’organisation et la conduite de tournois de pêche; souscription et
administration d’assurance collective, d’assurance propriété,
d’assurance responsabilité civile, d’assurance santé et
d’assurance-hospitalisation; services d’agence de voyage;
services de divertissement, nommément organisation et conduite
de tournois de pêche et d’émissions télévisées ayant trait à des
tournois de pêche; organisation et conduite de programmes
éducatifs et de séminaires dans le domaine de la navigation de
plaisance et de la pêche; services de counseling en matière de
carrière et de retraite pour pêcheurs et plaisanciers; fourniture
d’informations et de produits connexes à la pêche en rapport avec
le Web mondial et autres services en ligne, nommément fourniture
d’informations sur la pêche et les produits de pêche sur un réseau
mondial d’information sur ordinateur et autres réseaux en ligne.
Date de priorité de production: 11 décembre 1995, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/031,213 en liaison avec le
même genre de marchandises (1), (2) et en liaison avec le même
genre de services (1), (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (2) et en
liaison avec les services (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mai 1999 sous le No. 2,246,741
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le
No. 2,464,046 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (3) et en liaison avec les services (3).

823,926. 1996/09/20. 1010272 ONTARIO LIMITED, 900-32
COLONNADE ROAD, NEPEAN, ONTARIO, K2E2J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BIG DADDY’S CRAB SHACK & 
OYSTER BAR 

The right to the exclusive use of CRAB and OYSTER BAR in
relation to restaurant services restricted to seafood and Louisiana-
style cuisine is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, sweat shirts, golf shirts, aprons, bibs, jackets.
SERVICES: Restaurant services restricted to seafood and
Louisiana-style cuisine. Used in CANADA since at least as early
as March 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de CRAB et OYSTER BAR en relation
avec services de restaurant limités à la cuisine des fruits de mer
et à la cuisine louisianaise en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises de
golf, tabliers, bavoirs et vestes. SERVICES: Services de
restauration se limitant aux fruits de mer et à la cuisine de la
Louisiane. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

827,520. 1996/11/01. ADVANCED TISSUE SCIENCES, INC.,
10933 NORTH TORREY PINES ROAD, JOLLA, CALIFORNIA,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DERMAGRAFT 
WARES: Living dermal replacement tissue. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissu dermique vivant de remplacement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

829,777. 1996/11/25. ZENEX CORPORATION, 101 Jacob Keffer
Parkway, CONCORD, ONTARIO, L4K5N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIASETZKI &
NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

JACLYN S. 
WARES: Health and beauty aids, namely cotton swabs, cotton
balls, nail brushes, nail clippers, sapphire files, nail scissors,
cuticle pushers, emery boards, pill boxes, soap and toothbrush
holders, soap dishes, bath sponges, cosmetics sponges, cosmetic
wedges, body, face, and hand lotions, soap, cosmetics bags,
men’s shaving bags, tweezers, hair brushes, bath gloves, and
toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de santé et de beauté,
nommément cotons-tiges, boules d’ouate, brosses à ongles,
coupe-ongles, limes de saphir, ciseaux à ongles, repousse-
cuticules, limes d’émeri, boîtes à pilules, supports pour savon et
brosses à dents, porte-savon, éponges de bain, éponges à
cosmétiques, tampons de maquillage triangulaires, lotions pour le
corps, le visage et les mains, savon, sacs à maquillage, sacs de
rasage pour hommes, pincettes, brosses à cheveux, gants de
bain, et brosses à dents. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

857,235. 1997/09/26. PARKLAND PLASTICS, INC., P.O. BOX
339, MIDDLEBURY, INDIANA 46540, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PLAS-TEX 
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WARES: Finished product polyolefin sheet for use as wall
covering or panels for various industrial, commercial, residential
and agricultural applications. Used in CANADA since at least as
early as February 26, 1996 on wares. Priority Filing Date: July 02,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/318,602 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 17, 1999 under No.
2,270,182 on wares.

MARCHANDISES: Feuille de polyoléfine de produit fini pour
utilisation comme revêtement mural ou panneaux pour différentes
applications industrielles, commerciales, residentielles et
agricoles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 26 février 1996 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 02 juillet 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/318,602 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 août 1999 sous le No.
2,270,182 en liaison avec les marchandises.

862,283. 1997/11/24. Wavelink Corporation, 11335 N.E., 122nd
Way, Suite 115 , Kirkland, Washington 98034, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590
BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7V1A7 

WAVELINK 
WARES: Computer hardware and software for use in wireless
communications in a network in a business environment. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 27, 1996 under No.
1,959,171 on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
utilisation dans les communications sans fil dans un réseau dans
un environnement d’entreprise. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 février 1996 sous le No. 1,959,171 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

868,044. 1998/02/04. ONTARIO PAINT & WALLPAPER
LIMITED, 731 MILLWAY AVENUE, CONCORD, ONTARIO,
L4K3S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

RADIANCE 

WARES: Wallpaper and wallpaper sample books. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier peint et catalogues d’échantillons de
papier peint. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

871,310. 1998/03/05. Sand Technology Inc., 215 Redfern
Avenue, Suite 410, Westmount, QUEBEC, H3Z3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

NUCLEUS EXPLORATION MART 
The right to the exclusive use of the words EXPLORATION and
MART is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in database management.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 1997
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXPLORATION et MART en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour la
gestion de bases de données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

871,311. 1998/03/05. Sand Technology Inc., 215 Redfern
Avenue, Suite 410, Westmount, QUEBEC, H3Z3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

NUCLEUS SERVER 
The right to the exclusive use of the word SERVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in database management.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 1997
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour la
gestion de bases de données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.
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871,312. 1998/03/05. Sand Technology Inc., 215 Redfern
Avenue, Suite 410, Westmount, QUEBEC, H3Z3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

NUCLEUS EXPLORATION 
WAREHOUSE 

The right to the exclusive use of the words EXPLORATION and
WAREHOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in database management.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 1997
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXPLORATION et
WAREHOUSE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour la
gestion de bases de données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

871,313. 1998/03/05. Sand Technology Inc., 215 Redfern
Avenue, Suite 410, Westmount, QUEBEC, H3Z3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

NUCLEUS EXPLORATION DATA 
WAREHOUSE 

The right to the exclusive use of the words EXPLORATION and
DATA WAREHOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in database management.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 1997
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXPLORATION et DATA
WAREHOUSE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour la
gestion de bases de données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

871,501. 1998/03/06. THE INSTITUTE OF CHARTERED
ACCOUNTANTS OF ONTARIO, 69 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W1B3 

CA DATATECH 
The right to the exclusive use of the word CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Database programs and software for use in accounting,
and about members and students of provincial institutes of
chartered accountants. SERVICES: Development and
management of databases of information for use in accounting,
and about members and students of provincial institutes of
chartered accountants. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes et logiciels de base de données
pour utilisation en comptabilité et portant sur les membres et les
étudiants d’instituts provinciaux de comptables agréés.
SERVICES: Élaboration et gestion de bases de données
d’information pour utilisation en comptabilité et portant sur les
membres et les étudiants d’instituts provinciaux de comptables
agréés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

874,073. 1998/04/01. Viant Corporation (a Delaware
corporation), 89 South Street, Boston, Ma 02111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VIANT 
SERVICES: Business consultation services in the field of
computer software systems integration and computer networking
systems for business and industries; computer consultation
services in the field of computer software systems integration and
computer networking systems for business and industries.
Priority Filing Date: October 02, 1997, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/366,796 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 11, 2001 under No. 2,487,883 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en affaires dans le domaine
de l’intégration de systèmes logiciels et de systèmes de
réseautage pour les entreprises et les industries; services de
consultation en matière d’informatique dans le domaine de
l’intégration de systèmes logiciels et de systèmes de réseautage
pour les entreprises et les industries. Date de priorité de
production: 02 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/366,796 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,487,883 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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876,995. 1998/05/01. METRO CAPITAL MANAGEMENT INC.,
CADILLAC FAIRVIEW TOWER, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 2106, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

METCAP LIVING 
SERVICES: Real estate development of apartment buildings and
seniors housing. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Aménagement immobilier d’immeubles résidentiels
et de logements pour personnes âgées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

876,998. 1998/05/01. METRO CAPITAL MANAGEMENT INC.,
CADILLAC FAIRVIEW TOWER, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 2106, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

METCAP 
SERVICES: Real estate development of apartment buildings and
seniors housing. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Aménagement immobilier d’immeubles résidentiels
et de logements pour personnes âgées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

879,765. 1998/05/28. SYS LAW CORPORATION, 15178 BUENA
VISTA AVENUE, WHITE ROCK, BRITISH COLUMBIA, V4B1Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

PPSA HOTLINE 
The right to the exclusive use of the word PPSA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing legal services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PPSA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée en services
juridiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

880,676. 1998/06/08. FLOWERS CANADA INC., 7856 FIFTH
LINE SOUTH, R.R. #4, MILTON, ONTARIO, L9T2X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FLOWERS CANADA 
The right to the exclusive use of the word FLOWERS in respect of
vases and pruning knives is disclaimed apart from the trade-mark;
the right to the exclusive use of the word CANADA in respect of
vases and pruning knives and binders, decals, and stickers, cups,
pens, polo shirts and sweatshirts is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Printed publications, namely, magazines,
informational materials relating to the floriculture and horticulture
industries, newsletters, manuals, workbooks, brochures, booklets,
flower identification posters, calendars, and directories. (2)
Binders, decals and stickers, cups, vases, pruning knives, pens,
polo shirts, sweatshirts. SERVICES: Association services,
namely, promoting the interests of the floriculture and horticulture
industry and providing education and accreditation programs in
the nature of seminars and workshops in the fields of horticulture
and floriculture. Used in CANADA since at least as early as 1965
on wares and on services. Registrability recognized under
Section 12(2) of the Trade-marks Act for wares (1) and for the
services on wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOWERS en liaison avec les
vases et les serpettes en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé; le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en liaison
avec les vases et les serpettes et les classeurs, décalcomanies,
autocollants, tasses, stylos, polos et pulls d’entraînement en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
magazines, matériel d’information ayant trait à l’industrie de la
floriculture et de l’horticulture, bulletins, manuels, cahiers,
brochures, livrets, affiches d’identification des fleurs, calendriers
et répertoires. (2) Classeurs, décalcomanies et autocollants,
tasses, vases, serpettes, stylos, polos, pulls d’entraînement.
SERVICES: Services liés aux associations, nommément
promotion des intérêts de l’industrie de la floriculture et de
l’horticulture et fourniture de programmes d’éducation et
d’accréditation sous forme de séminaires et d’ateliers dans le
domaine de l’horticulture et de la floriculture. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1965 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrabilité
reconnue en vertu de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de
commerce pour les marchandises (1) et pour les services. en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

883,077. 1998/06/30. TUT’S INTERNATIONAL EXPORT AND
IMPORT CO. A MICHIGAN SOLE PROPRIETORSHIP, 1530
WINDER, DETROIT, MICHIGAN 48207, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SHAHIA 
The trade-mark is Egyptian which translates into English as
DELICIOUS or GOOD FOOD, as provided by the applicant.
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WARES: Frozen vegetables. Used in CANADA since at least as
early as April 1994 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 18, 1995 under No. 1,905,778 on wares.

Tel que fourni par le requérant, la marque de commerce est
égyptienne et se traduit en anglais par DELICIOUS ou GOOD
FOOD.

MARCHANDISES: Légumes surgelés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1994 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juillet 1995 sous le No. 1,905,778 en liaison
avec les marchandises.

887,494. 1998/08/17. MOSAID TECHNOLOGIES
INCORPORATED, 11 HINES ROAD, KANATA, ONTARIO,
K2K2X1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HIGH PERFORMANCE MEMORY 
INTENSIVE SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of the words HIGH
PERFORMANCE MEMORY is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Computers; computer hardware; computer software
designed to enable the testing of integrated circuits and computer
software that enables semiconductors to function in a test and
evaluation environment, computer peripherals, semi-conductors
and test and evaluation circuit boards. SERVICES: Services of the
design of integrated circuits and consulting services in the field of
data networking products and services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH PERFORMANCE
MEMORY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs; matériel informatique; logiciels
conçus pour permettre les essais de circuits intégrés et logiciels
qui permettent aux semiconducteurs de fonctionner dans un
environnement d’essai et d’évaluation, périphériques,
semiconducteurs et plaquettes de circuits d’essai et d’évaluation.
SERVICES: Services de conception de circuits intégrés et
services de consultation dans le domaine des produits et des
services de réseautage de données. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

887,495. 1998/08/17. MOSAID TECHNOLOGIES
INCORPORATED, 11 HINES ROAD, KANATA, ONTARIO,
K2K2X1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CRYPT-IC 

WARES: Computers; computer hardware; computer software that
enables semiconductors to function in a test and evaluation
environment, computer peripherals, semi-conductors and test and
evaluation circuit boards. SERVICES: Services of the design of
integrated circuits and consulting services in the field of data
networking products and services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs; matériel informatique; logiciels
qui permettent aux semiconducteurs de fonctionner dans un
environnement d’essai et d’évaluation, périphériques,
semiconducteurs et plaquettes de circuits d’essai et d’évaluation.
SERVICES: Services de conception de circuits intégrés et
services de consultation dans le domaine des produits et des
services de réseautage de données. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

889,640. 1998/09/08. WASTE MANAGEMENT, INC., FIRST
CITY TOWER, 1001 FANNIN, SUITE 4000, HOUSTON, TEXAS
77002, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark, and the trade-
mark is lined for the colour green (PANTONE 349*) for the letter
W, and for the colour gold (PANTONE 131*) for the letter M.
*PANTONE is a registered trade-mark.

SERVICES: Waste disposal for others; refuse collection and
transport by truck; recycling, namely collection of recyclable
materials from residential, commercial and industrial
establishments and brokerage of recycled bulk materials to end-
users; sorting of waste and recyclable materials. Priority Filing
Date: June 05, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/496,642 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
24, 2000 under No. 2,396,798 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce, et la marque de commerce est lignée pour
la couleur verte (PANTONE 349*) de la lettre W, et pour la couleur
or (PANTONE 131*) de la lettre M. *PANTONE est une marque de
commerce déposée.

SERVICES: Élimination de déchets pour des tiers; ramassage et
transport d’ordures ménagères par camion; recyclage,
nommément collecte de matériaux recyclables dans des
établissements résidentiels, commerciaux et industriels, et
courtage de matériaux recyclés en vrac auprès des utilisateurs
finaux; tri des déchets et des matériaux recyclables. Date de
priorité de production: 05 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
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D’AMÉRIQUE, demande no: 75/496,642 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 2000 sous le No. 2,396,798 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

891,938. 1998/09/30. MOSAID TECHNOLOGIES
INCORPORATED, 11 HINES ROAD, KANATA, ONTARIO,
K2K2X1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MOSAID FABR-IC 
WARES: Computers; computer hardware; computer software that
enables semiconductors to function in a test and evaluation
environment, computer peripherals, semi-conductors and test and
evaluation circuit boards. SERVICES: Services of the design of
integrated circuits and consulting services in the field of data
networking products and services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs; matériel informatique; logiciels
qui permettent aux semiconducteurs de fonctionner dans un
environnement d’essai et d’évaluation, périphériques,
semiconducteurs et plaquettes de circuits d’essai et d’évaluation.
SERVICES: Services de conception de circuits intégrés et
services de consultation dans le domaine des produits et des
services de réseautage de données. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

895,741. 1998/11/10. PepsiCo Foods Canada Inc., 1 City Centre
Drive, Suite 901, Mississauga, ONTARIO, L5B1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

CRISPY MINIS 
The right to the exclusive use of the words CRISPY and MINIS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rice cakes. Used in CANADA since as early as January
01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRISPY et MINIS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gâteaux de riz. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 01 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

897,215. 1998/11/23. MEGASYSTEMS, INC., 435 DEVON
PARK DRIVE, BUILDING 700, WAYNE, PA 19087, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MEGASYSTEMS 
WARES: Projector systems for motion pictures. SERVICES: (1)
Developing and operating motion picture theaters and installing
and servicing motion picture equipment and producing and
distributing motion pictures. (2) Developing and operating motion
picture theaters and installing and servicing motion picture
equipment. (3) Producing and distributing motion pictures. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services (2),
(3). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April
25, 2000 under No. 2,346,180 on services (3); UNITED STATES
OF AMERICA on May 30, 2000 under No. 2,354,165 on services
(2); UNITED STATES OF AMERICA on October 09, 2001 under
No. 2,497,243 on wares. Proposed Use in CANADA on wares
and on services (1).

MARCHANDISES: Systèmes de projecteur pour films
cinématographiques. SERVICES: (1) Élaboration et exploitation
de salles de films cinématographiques ainsi qu’installation et
entretien courant d’équipement de films cinématographiques de
même que production et distribution de films cinématographiques.
(2) Élaboration et exploitation de salles de films
cinématographiques ainsi qu’installation et entretien courant
d’équipement de films cinématographiques. (3) Production et
distribution de films cinématographiques. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 avril 2000 sous le No.
2,346,180 en liaison avec les services (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 mai 2000 sous le No. 2,354,165 en liaison
avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 octobre
2001 sous le No. 2,497,243 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

897,617. 1998/11/25. INTERNATIONAL SKATING UNION,
CHEMIN DE PRIMEROSE 2, CH 1007, LAUSANNE,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
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The right to the exclusive use of the phrase WORLD OPEN IN
FIGURE SKATING in respect of pre-recorded video tapes and
audio tapes featuring the sport of skating; films regarding the sport
of skating; magazines, periodicals, newspapers, photographs,
pictures, catalogues, cards namely postcards, notecards and
posters regarding the sport of skating; figure and speed skating
competitions rendered live and through the medium of cable, radio
and broadcast television; providing facilities for figure and speed
skating competitions and shows; films (exposed), videocassettes/
tapes (with recordings), audio tapes (with recordings), films, all
with the subject of ice skating; printed matter with the subject of ice
skating namely magazines, periodicals, newspapers,
photographs, pictures, catalogues, cards namely postcards and
note cards; organization of sports competitions, namely figure and
speed skating competitions rendered live and through the medium
of cable, radio and broadcast television; providing facilities for
figure and speed skating competitions and shows and the phrase
FIGURE SKATING in respect of organizing and conducting
workshops, seminars, conferences and exhibits regarding figure
and speed skating; instruction in the field of skating; organization
and conducting workshops, seminars, conferences and exhibits
regarding figure and speed skating; instruction in the field of
skating is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video tapes and audio tapes featuring the
sport of skating; films regarding the sport of skating; magazines,
periodicals, newspapers, photographs, pictures, catalogues,
cards namely postcards, notecards and posters regarding the
sport of skating. SERVICES: (1) Figure and speed skating
competitions rendered live and through the medium of cable, radio
and broadcast television; organizing and conducting workshops,
seminars, conferences and exhibits regarding figure and speed
skating; instruction in the field of skating; providing facilities for
figure and speed skating competitions and shows. (2)
Organization of sports competitions, namely figure and speed
skating competitions rendered live and through the medium of
cable, radio and broadcast television; organizing and conducting
workshops, seminars, conferences and exhibits regarding figure
and speed skating; instruction in the field of skating; providing
facilities for figure and speed skating competitions and shows.
Used in SWITZERLAND on wares and on services (2).
Registered in or for SWITZERLAND on March 18, 1998 under
No. 454768 on wares and on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif de l’expression WORLD OPEN IN
FIGURE SKATING relativement aux bandes vidéo
préenregistrées et aux bandes sonores présentant le sport de
patinage; films concernant le sport de patinage; magazines,
périodiques, journaux, photographies, images, catalogues, cartes,
nommément cartes postales, cartes de correspondance et
affiches, concernant le sport de patinage; compétitions de
patinage artistique et de patinage de vitesse transmis en direct et
par le câble, par radiodiffusion et télédiffusion; fourniture
d’installations pour compétitions et spectacles de patinage
artistique et le patinage de vitesse; films (impressionnés),
vidéocassettes/bandes (avec enregistrement), bandes sonores 

(avec enregistrement), films, tous sur le sujet du patinage sur
glace; imprimés sur le sujet du patinage sur glace, nommément
revues, périodiques, journaux, photographies, images,
catalogues, cartes, nommément cartes postales et cartes de
correspondance; organisation de compétitions sportives,
nommément compétitions de patinage sur glace et de patinage de
vitesse transmises en direct et par le câble, par radiodiffusion et
télédiffusion; fourniture d’installations sportives pour compétitions
et spectacles de patinage artistique et de patinage de vitesse et
l’expression FIGURE SKATING relativement à l’organisation et la
conduite d’ateliers, de séminaires, de conférences et d’exhibitions
sur le patinage artistique et le patinage de vitesse; enseignement
dans le domaine du patinage; organisation et tenue d’ateliers, de
séminaires, d’exhibitions dans le domaine du patinage artistique
et du patinage de vitesse; instructions dans le domaine du
patinage en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées et bandes
sonores présentant le sport de patinage; films sur le sport du
patinage; magazines, périodiques, journaux, photographies,
images, catalogues, cartes, nommément cartes postales, cartes
de correspondance, sur le sport de patinage. SERVICES: (1)
Compétitions de patinage artistique et de vitesse diffusées en
direct par le moyen du câble, de la radio et de la télévision;
organisation et tenue d’ateliers, de séminaires, de conférences et
de d’expositions sur le patinage artistique et de vitesse;
enseignement dans le domaine du patinage; fourniture
d’installations pour les compétitions et les spectacles de patinage
artistique et de vitesse. (2) Organisation de compétitions
sportives, et en particulier de compétitions de patinage artistique
et de vitesse diffusées en direct par le moyen du câble, de la radio
et de la télévision; organisation et tenue d’ateliers, de séminaires,
de conférences et de d’expositions sur le patinage artistique et de
vitesse; enseignement dans le domaine du patinage; fourniture
d’installations pour les compétitions et les spectacles de patinage
artistique et de vitesse. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour SUISSE le 18 mars 1998 sous le No. 454768 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).
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897,619. 1998/11/25. INTERNATIONAL SKATING UNION,
CHEMIN DE PRIMEROSE 2, CH 1007, LAUSANNE,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the phrase FIGURE SKATING
CHAMPIONSHIPS in respect of pre-recorded video tapes and
audio tapes featuring the sport of skating; films regarding the sport
of skating; magazines, periodicals, newspapers, photographs,
pictures, catalogues, cards namely postcards and note cards and
posters regarding the sport of skating; figure and speed skating
competitions rendered live and through the medium of cable, radio
and broadcast television; providing facilities for figure and speed
skating competitions and shows; films (exposed), videocassettes/
tapes (with recordings), audio tapes (with recordings), films, all
with the subject of ice skating; printed matter with the subject of ice
skating namely magazines, periodicals, newspapers,
photographs, pictures, catalogues, cards namely postcards and
note cards; organization of sports competitions, namely figure and
speed skating competitions rendered live and through the medium
of cable, radio and broadcast television; providing facilities for
figure and speed skating competitions and shows and the phrase
FIGURE SKATING in respect of organizing and conducting
workshops, seminars, conferences and exhibits regarding figure
and speed skating; instruction in the field of skating; organization
and conducting workshops, seminars, conferences and exhibits
regarding figure and speed skating; instruction in the field of
skating is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video tapes and audio tapes featuring the
sport of skating; films regarding the sport of skating; magazines,
periodicals, newspapers, photographs, pictures, catalogues,
cards namely postcards and note cards and posters regarding the
sport of skating. SERVICES: (1) Figure and speed skating
competitions rendered live and through the medium of cable, radio
and broadcast television; organizing and conducting workshops,
seminars, conferences and exhibits regarding figure and speed
skating; instruction in the field of skating; providing facilities for
figure and speed skating competitions and shows. (2)
Organization of sports competitions, namely figure and speed
skating competitions rendered live and through the medium of

cable, radio and broadcast television; organizing and conducting
workshops, seminars, conferences and exhibits regarding figure
and speed skating; instruction in the field of skating; providing
facilities for figure and speed skating competitions and shows.
Used in SWITZERLAND on wares and on services (2).
Registered in or for SWITZERLAND on March 18, 1998 under
No. 454769 on wares and on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif de l’expression FIGURE SKATING
CHAMPIONSHIPS relativement aux bandes vidéo
préenregistrées et aux bandes sonores présentant le sport de
patinage; films concernant le sport de patinage; magazines,
périodiques, journaux, photographies, images, catalogues, cartes,
nommément cartes postales, cartes de correspondance et
affiches, concernant le sport de patinage; compétitions de
patinage artistique et de patinage de vitesse transmises en direct
et par le câble, par radiodiffusion et télédiffusion; fourniture
d’installations pour compétitions et spectacles de patinage
artistique et le patinage de vitesse; films (impressionnés),
vidéocassettes/bandes (avec enregistrement), bandes sonores
(avec enregistrement), films, tous sur le sujet du patinage sur
glace; imprimés sur le sujet du patinage sur glace, nommément
revues, périodiques, journaux, photographies, images,
catalogues, cartes, nommément cartes postales et cartes de
correspondance; organisation de compétitions sportives,
nommément compétitions de patinage sur glace et de patinage de
vitesse transmises en direct et par le câble, par radiodiffusion et
télédiffusion; fourniture d’installations sportives pour compétitions
et spectacles de patinage artistique et de patinage de vitesse et
l’expression FIGURE SKATING relativement à l’organisation et la
conduite d’ateliers, de séminaires, de conférences et d’exhibitions
sur le patinage artistique et le patinage de vitesse; enseignement
dans le domaine du patinage; organisation et tenue d’ateliers, de
séminaires, d’exhibitions dans le domaine du patinage artistique
et du patinage de vitesse; instructions dans le domaine du
patinage en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées et bandes
sonores présentant le sport de patinage; films sur le sport du
patinage; magazines, périodiques, journaux, photographies,
images, catalogues, cartes, nommément cartes postales, cartes
de correspondance, sur le sport de patinage. SERVICES: (1)
Compétitions de patinage artistique et de vitesse diffusées en
direct par le moyen du câble, de la radio et de la télévision;
organisation et tenue d’ateliers, de séminaires, de conférences et
de d’expositions sur le patinage artistique et de vitesse;
enseignement dans le domaine du patinage; fourniture
d’installations pour les compétitions et les spectacles de patinage
artistique et de vitesse. (2) Organisation de compétitions
sportives, et en particulier de compétitions de patinage artistique
et de vitesse diffusées en direct par le moyen du câble, de la radio
et de la télévision; organisation et tenue d’ateliers, de séminaires,
de conférences et de d’expositions sur le patinage artistique et de
vitesse; enseignement dans le domaine du patinage; fourniture
d’installations pour les compétitions et les spectacles de patinage
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artistique et de vitesse. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour SUISSE le 18 mars 1998 sous le No. 454769 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

897,621. 1998/11/25. INTERNATIONAL SKATING UNION,
CHEMIN DE PRIMEROSE 2, CH 1007, LAUSANNE,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the phrase SPEED SKATING
WORLD CUP in respect of pre-recorded video tapes and audio
tapes featuring the sport of skating; films regarding the sport of
skating; magazines, periodicals, newspapers, photographs,
pictures, catalogues, cards namely postcards and note cards and
posters regarding the sport of skating; figure and speed skating
competitions rendered live and through the medium of cable, radio
and broadcast television; providing facilities for figure and speed
skating competitions and shows; films (exposed), videocassettes/
tapes (with recordings), audio tapes (with recordings), films, all
with the subject of ice skating; printed matter with the subject of ice
skating namely magazines, periodicals, newspapers,
photographs, pictures, catalogues, cards namely postcards and
note cards; organization of sports competitions, namely figure and
speed skating competitions rendered live and through the medium
of cable, radio and broadcast television; providing facilities for
figure and speed skating competitions and shows and the phrase
SPEED SKATING in respect of organizing and conducting
workshops, seminars, conferences and exhibits regarding figure
and speed skating; instruction in the field of skating; organization
and conducting workshops, seminars, conferences and exhibits
regarding figure and speed skating; instruction in the field of
skating is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video tapes and audio tapes featuring the
sport of skating; films regarding the sport of skating; magazines,
periodicals, newspapers, photographs, pictures, catalogues,
cards namely postcards and notecards and posters regarding the
sport of skating. SERVICES: (1) Figure and speed skating
competitions rendered live and through the medium of cable, radio
and broadcast television; organizing and conducting workshops,
seminars, conferences and exhibits regarding figure and speed
skating; instruction in the field of skating; providing facilities for
figure and speed skating competitions and shows. (2)
Organization of competitions, namely figure and speed skating
competitions rendered live and through the medium of cable, radio
and broadcast television; organizing and conducting workshops,
seminars, conferences and exhibits regarding figure and speed
skating; instruction in the field of skating; providing facilities for
figure and speed skating competitions and shows. Used in
SWITZERLAND on wares and on services (2). Registered in or
for SWITZERLAND on March 18, 1998 under No. 454765 on
wares and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif de l’expression SPEED SKATING
WORLD CUP relativement aux bandes vidéo préenregistrées et
aux bandes sonores présentant le sport de patinage; films
concernant le sport de patinage; magazines, périodiques,
journaux, photographies, images, catalogues, cartes,
nommément cartes postales, cartes de correspondance et
affiches, concernant le sport de patinage; compétitions de
patinage artistique et de patinage de vitesse transmises en direct
et par le câble, par radiodiffusion et télédiffusion; fourniture
d’installations pour compétitions et spectacles de patinage
artistique et le patinage de vitesse; films (impressionnés),
vidéocassettes/bandes (avec enregistrement), bandes sonores
(avec enregistrement), films, tous sur le sujet du patinage sur
glace; imprimés sur le sujet du patinage sur glace, nommément
revues, périodiques, journaux, photographies, images,
catalogues, cartes, nommément cartes postales et cartes de
correspondance; organisation de compétitions sportives,
nommément compétitions de patinage sur glace et de patinage de
vitesse transmises en direct et par le câble, par radiodiffusion et
télédiffusion; fourniture d’installations sportives pour compétitions
et spectacles de patinage artistique et de patinage de vitesse et
l’expression SPEED SKATING relativement à l’organisation et la
conduite d’ateliers, de séminaires, de conférences et d’exhibitions
sur le patinage artistique et le patinage de vitesse; enseignement
dans le domaine du patinage; organisation et tenue d’ateliers, de
séminaires, d’exhibitions dans le domaine du patinage artistique
et du patinage de vitesse; instructions dans le domaine du
patinage en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées et bandes
sonores présentant le sport de patinage; films sur le sport du
patinage; magazines, périodiques, journaux, photographies,
images, catalogues, cartes, nommément cartes postales, cartes
de correspondance, sur le sport de patinage. SERVICES: (1)
Compétitions de patinage artistique et de vitesse diffusées en
direct par le moyen du câble, de la radio et de la télévision;
organisation et tenue d’ateliers, de séminaires, de conférences et
de d’expositions sur le patinage artistique et de vitesse;
enseignement dans le domaine du patinage; fourniture
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d’installations pour les compétitions et les spectacles de patinage
artistique et de vitesse. (2) Organisation de compétitions et en
particulier de compétitions de patinage artistique et de vitesse
diffusées en direct par le moyen du câble, de la radio et de la
télévision; organisation et tenue d’ateliers, de séminaires, de
conférences et de d’expositions sur le patinage artistique et de
vitesse; enseignement dans le domaine du patinage; fourniture
d’installations pour les compétitions et les spectacles de patinage
artistique et de vitesse. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour SUISSE le 18 mars 1998 sous le No. 454765 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

1,000,517. 1998/12/23. TREALMONT CHARTERING INC., 360
SAINT-JACQUES STREET, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y1R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TREALMONT LOGISTICS 
The right to the exclusive use of the word LOGISTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the field of the transportation
of goods; services of planning all aspects of, and of managing and
monitoring, the transport of goods from their point of origin to their
final destination. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOGISTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine du
transport de marchandises; services de planification, de gestion et
de surveillance de tous les aspects du transport de marchandises
du point d’origine jusqu’à la destination finale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,001,719. 1999/01/11. THE YORK GROUP, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 8554 KATY FREEWAY, SUITE 200,
HOUSTON, TEXAS 77024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

 

Colour is not claimed as a feature of the trade-mark.

SERVICES: Consulting services relating to the selection of burial
apparatus and related accessories. Priority Filing Date: July 17,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/520,935 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 07, 1999 under
No. 2,276,041 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

SERVICES: Services de consultation ayant trait au choix
d’appareils d’enfouissement et d’accessoires connexes. Date de
priorité de production: 17 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/520,935 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 septembre 1999 sous le No. 2,276,041 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,001,826. 1999/01/12. NIGHTSTORM SOFTWARE SYSTEMS,
INC. A CORPORATION OF NEW HAMPSHIRE, 25 INDIAN
ROCK ROAD, WINDHAM, NEW HAMPSHIRE 03087, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

NIGHTSTORM 
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WARES: Computer software, namely: computer software for use
in commercial publishing. SERVICES: Computer software
development for others and computer consulting services.
Priority Filing Date: July 15, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/519,329 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 27, 2001 under No. 2,513,017 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément : logiciels pour
utilisation en édition commerciale. SERVICES: Élaboration de
logiciels pour des tiers et services de conseils en informatique.
Date de priorité de production: 15 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/519,329 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 novembre 2001
sous le No. 2,513,017 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,004,306. 1999/02/09. BUSINESS LEADER PUBLISHING LTD.,
1606 SEDLESCOMB DRIVE, UNIT 8, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4X1M6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M9C1A3 

BUSINESS LEADER 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications. SERVICES: Disseminating
information through the medium of print and/or electronically.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications périodiques. SERVICES:
Diffusion d’information par les médias imprimés et/ou
électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,006,855. 1999/03/01. Holocom Networks (a California
corporation), 2131 Palomar Airport Road, Suite 150, Carlsbad,
California 92009, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Communication cabling distribution system comprised
of patch panel; communication module to house the patch panel;
retainer clips with modular jacks and couplers to terminate cabling
at the patch panel; cable raceways; exterior vertical wire manager,
namely, cable conduit; cables and cable management spindle.
Priority Filing Date: October 09, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/567,678 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de câblodistribution de
communication comprenant un panneau de répartition; module de
communication abritant le panneau de répartition; agrafes de
fixation avec jacks modulaires et manchons d’accouplement pour
raccorder les câbles au panneau de répartition; canalisations de
câbles; gestionnaire extérieur de fils verticaux, nommément
conduit de câbles; touret de câbles. Date de priorité de production:
09 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/567,678 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,892. 1999/03/01. DOUGLAS P. WICHA and RONALD
HOOVER IN PARTNERSHIP, 16 FOX RUN, BRANTFORD,
ONTARIO, N3R7R1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVID A. ELLIOT, (AGRO, ZAFFIRO,
PARENTE, ORZEL & BAKER), FOURTH FLOOR, ONE JAMES
STREET SOUTH, P.O. BOX 2069, STATION LCD, HAMILTON,
ONTARIO, L8N3G6 

MARCO POLO 
WARES: Underwater masks, swimming masks, eye goggles,
swimming goggles and underwater goggles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Masques sous-marins, masques de natation,
lunettes à coques, lunettes de natation et lunettes sous-marines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,007,773. 1999/03/08. DRUG TRADING COMPANY LIMITED,
1960 EGLINTON AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO,
M1L2M5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words PHARM, ASSIST and
HEALTH CARE SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing advice and supervision to pharmacies
relating to the operation of drugstores and relating to store
planning and store merchandising, and providing sales and
merchandising plans, advertising material and promotional
materials, to pharmacies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHARM, ASSIST et HEALTH
CARE SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fourniture de conseils et de supervision aux
pharmacies ayant trait à l’exploitation de pharmacies et ayant trait
à l’aménagement de magasins et au marchandisage de
magasins, et fourniture de plans de vente et de marchandisage,
matériel publicitaire et matériel promotionnel aux pharmacies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,774. 1999/03/08. DRUG TRADING COMPANY LIMITED,
1960 EGLINTON AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO,
M1L2M5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words PHARM, ASSIST and
HEALTH CARE SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing advice and supervision to pharmacies
relating to the operation of drugstores and relating to store
planning and store merchandising, and providing sales and
merchandising plans, advertising material and promotional
materials, to pharmacies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHARMACIES, ASSISTANCE
et SYSTÈME DE SANTÉ en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de conseils et de supervision aux
pharmacies ayant trait à l’exploitation de pharmacies et ayant trait
à l’aménagement de magasins et au marchandisage de
magasins, et fourniture de plans de vente et de marchandisage,
matériel publicitaire et matériel promotionnel aux pharmacies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,009,330. 1999/03/19. Hartz Canada Inc., 1125 Talbot Street,
St.Thomas, ONTARIO, N5P3W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HARTZ 
WARES: Insecticidal products, namely insecticides for the
treatment of pet animals. Used in CANADA since at least as early
as 1985 on wares.

MARCHANDISES: Produits insecticides, nommément
insecticides pour le traitement de animaux familiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,010,547. 1999/03/30. XERTS SPACE CAFE PTY LTD, 180
Gorge Road, Newton, South Australia 5074, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BIRSIE 
WARES: Pre-recorded video tapes featuring stories of cartoon
characters, blank video tapes, audio tapes and compact disks
featuring music and stories; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound and images, namely, VCRs (video
cassette recorders), stereo amplifiers, receivers and tuners, slide
projectors, phonograph record players, CD (compact disc)
players, audio cassette players and recorders; printed matter,
namely: books; magazines; posters; pamphlets; newsletters;
playing cards; cartoon prints; mounted and unmounted
photographs; clothing, namely: shirts; shoes; boots; headwear,
namely, hats, headbands, bandanas, scarves, sun visors; coats;
jackets; and slacks; games and playthings, namely board games,
puzzles, plush toys, mechanical action toys, rubber and plastic
toys, inflatable toys, wooden toys, toy action figures, wind-up toys,
stuffed toys; gymnastic and sporting articles, namely cycling
equipment and accessories, namely bicycles, stationary cycles;
football equipment and accessories, namely footballs, football
protectors; soccer equipment and accessories, namely soccer
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balls; baseball equipment and accessories, namely baseballs,
baseball bats, baseball bases, baseball mitts, baseball gloves,
baseball batting helmets; basketball equipment and accessories,
namely basketballs, basketball goals, basketball mitts; golf
equipment, namely golf balls, golf bags, and golf clubs; volleyball
equipment, namely volleyballs, volleyball nets, volleyball
standards; tennis racquets and tennis balls; roller-skates; ice-
skates, skipping ropes; jump ropes; surfboards, and swim boards
for recreational use; meat, fish, poultry and game and dishes
prepared from these both cooked and uncooked; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
fruit sauces, eggs, milk and milk products, namely cheese, butter,
yogurt, dairy whipped products, ice creams, ice cream drinks, soft
serve ice creams, milk based desserts; edible oils and fats;
alcoholic beverages excluding beers, namely; aperitifs, bitters,
cocktails, digestive herbal spirits, liqueurs, mead, wine, port and
distilled spirits, namely vodka, rum, brandy and whisky.
SERVICES: Amusement park services, amusement arcade
services, theme park services, provision of recreational and
leisure activities, namely sporting camps, nightclubs, dance halls,
video and computer game venues, computer game simulators;
cinemas; fun fairs; theatre services; motion picture and television
production and distribution services; publication and compilation
of printed matter; restaurant services; cafes, cafeterias, canteens,
snack-bars and catering services; hotels services, namely,
arranging hotel reservations and temporary accommodation for
hotel guests. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées contenant des
histoires de personnages de bande-dessinée, bandes vidéo
vierges, bandes sonores et disques compacts contenant de la
musique et des histoires; appareils pour enregistrement,
transmission ou reproduction du son et des images, nommément
magnétoscopes, amplificateurs stéréo, récepteurs et
syntonisateurs, projecteurs de diapositives, tourne-disques,
lecteurs de CD (disques compacts), lecteurs et enregistreurs
d’audiocassettes; imprimés, nommément livres; magazines;
affiches; brochures; bulletins; cartes à jouer; gravures de bandes
dessinées; photographies encadrées et non encadrées;
vêtements, nommément chemises; chaussures; bottes; couvre-
chefs, nommément chapeaux, bandeaux, bandanas, écharpes,
visières cache-soleil; manteaux; vestes; et pantalons sport; jeux et
articles de jeu, nommément jeux de table, casse-tête, jouets en
peluche, jouets d’action mécaniques, jouets en caoutchouc et en
plastique, jouets gonflables, nommément décorations jouets en
bois, figurines articulées, jouets à remonter, jouets rembourrés;
articles de gymnastique et de sport, nommément équipements et
accessoires de cyclisme, nommément bicyclettes, bicyclettes
stationnaires; équipements et accessoires de football,
nommément ballons de football, protecteurs de football;
équipements et accessoires de soccer, nommément ballons de
soccer; équipements et accessoires de baseball, nommément
balles de baseball, bâtons de baseball, coussins de but de
baseball, gants de baseball, gants de baseball, casques de
frappeur de baseball; équipement et accessoires de basketball, 

nommément ballons de basketball, paniers de basketball,
mitaines de basketball; équipements de golf, nommément balles
de golf, sacs de golf et bâtons de golf; équipements de volleyball,
nommément ballons de volleyball, filets de volleyball, montants de
volleyball; raquettes de tennis et balles de tennis; patins à
roulettes; patins à glace, cordes à sauter; cordes à danser;
planches de surf et planches de natation pour usage récréatif;
viande, poisson, volaille et gibier ainsi que plats préparés à partir
de ces produits, cuits et non cuits; extraits de viande; fruits et
légumes en conserve, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes de fruits, oeufs, lait et produits laitiers, nommément
fromage, beurre, yogourts, produits laitiers fouettés, crème
glacée, boissons à la crème glacée, crème glacée molle, desserts
à base de lait; huiles et corps gras comestibles; boissons
alcoolisées excluant les bières, nommément apéritifs, amers,
cocktails, spiritueux digestifs aux herbes, liqueurs, hydromel, vin,
porto et spiritueux distillés, nommément vodka, rhum, brandy et
whisky. SERVICES: Services de parc d’amusement, services de
salle de jeux électroniques, services de jardin thématique,
fourniture d’activités récréatives et de loisirs, nommément camps
de sport, boîtes de nuit, salles de danse, salles pour jeux vidéo et
d’ordinateur, simulateurs de jeux d’ordinateur; cinémas; salons
professionnels orientés vers le plaisir; services de théâtre;
services de production et de distribution de films de cinéma et de
télévision; publication et compilation d’imprimés; services de
restauration; cafés, cafétérias, cantines, casse-croûtes et services
de traiteur; services d’hôtels, nommément préparation de
réservations d’hôtel et d’hébergement temporaire pour clients
d’hôtels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,012,630. 1999/04/20. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VICKS 
WARES: (1) Thermometers for medical use. (2) Electric
vaporizers. (3) Humidifiers. Used in CANADA since at least as
early as August 1996 on wares (2); August 1997 on wares (3);
September 1997 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Thermomètres à des fins médicales. (2)
Vaporisateurs électriques. (3) Humidificateurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1996 en liaison avec
les marchandises (2); août 1997 en liaison avec les marchandises
(3); septembre 1997 en liaison avec les marchandises (1).
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1,013,298. 1999/04/27. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan, 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Key rings; pens and pencils; mugs; drinking glasses;
notepad holders; lapel pins; cigarette lighters; playing cards; flags;
balloons. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Anneaux à clés; stylos et crayons; grosses
tasses; verres; supports de bloc-notes; épingles de revers;
briquets; cartes à jouer; drapeaux; ballons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,017,141. 1999/05/27. Pumpernickel’s Franchise Corporation,
315 Lawrence Avenue East, Unit 411, Toronto, ONTARIO,
M3A3R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE
BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the words PUMPERNICKEL’S
and DELI & CATERING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services, catering services and food take-
out and delivery services. Used in CANADA since at least as early
as May 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PUMPERNICKEL’S et DELI &
CATERING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de restauration, services de traiteur et
services de mets à emporter et de livraison. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997 en liaison avec
les services.

1,018,723. 1999/06/14. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M9B6B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CU BY PHONE 
The right to the exclusive use of the words BY PHONE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, the provision of credit
card services and electronic fund transfer/point-of-sale payment
services; the provision of a credit union credit card service bureau;
bill presentment, payment transaction services and statement
services, account services, bill payment services, credit services,
loan services; RRSP services and term deposit services, and the
provision of information relating to the financial services offered by
affiliate companies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BY PHONE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de cartes de crédit, de services de transferts
électroniques de fonds/paiements au point de vente; fourniture
d’un bureau de services de cartes de crédit pour caisses
d’épargne; présentation de lettres de change, services de
paiement de transactions et services de relevé de comptes,
services de comptes, services de règlement des factures,
services de crédit, services de prêts; services de RÉER et
services de dépôt à terme, et fourniture de renseignements ayant
trait aux services financiers offerts par les sociétés affiliées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,019,796. 1999/06/18. THAMES WATER PRODUCTS
LIMITED, Laverstock Mill, Whitchurch, RG28 7NR, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

FYNE 
WARES: (1) Filters; apparatus for treating water namely,
membranes, pumps, valves and automatic cleaning systems
forming a water filtration system for treating water; industrial water
purification system for potable water; apparatus for supplying
water namely, membranes, pumps, valves and automatic cleaning
systems forming a water filtration system in a water filtration
system for supplying water; apparatus for suppling colour-free
water namely, membranes, pumps, valves and automatic cleaning
systems; apparatus for supplying water free from organics which
colour contaminate namely, membranes, pumps, valves and
automatic cleaning systems; parts and fittings for all the aforesaid
goods. (2) Water; filtered waters (beverages). (3) Filters;
apparatus for treating water namely, membranes, pumps, valves
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and automatic cleaning systems forming a water filtration system
for treating water; industrial water purification system for potable
water; apparatus for supplying water namely, membranes, pumps,
valves and automatic cleaning systems forming a water filtration
system in a water filtration system for supplying water; apparatus
for suppling colour-free water namely, membranes, pumps, valves
and automatic cleaning systems; apparatus for supplying water
free from organics which colour contaminate namely, membranes,
pumps, valves and automatic cleaning systems; parts and fittings
for all the aforesaid goods; water filtered waters (beverages).
SERVICES: Water treating; water purifying; removing colour from
water; removing organic colour from water. Used in OHIM (EC) on
wares (2), (3). Registered in or for OHIM (EC) on February 28,
2002 under No. 000714949 on wares (2), (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1), (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Filtres; appareils pour traitement de l’eau,
nommément membranes, pompes, vannes et systèmes de
nettoyage automatiques formant un système de filtration d’eau
pour traitement de l’eau; système industriel de purification d’eau
pour eau potable; appareils pour fournir de l’eau, nommément
membranes, pompes, vannes et systèmes de nettoyage
automatiques formant un système de filtration d’eau dans un
système de filtration d’eau pour fournir de l’eau; appareils pour
fournir de l’eau incolore, nommément membranes, pompes,
vannes et systèmes de nettoyage automatiques; appareils pour
fournir de l’eau sans produits organiques dont la couleur
contamine, nommément membranes, pompes, vannes et
systèmes de nettoyage automatiques; pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné. (2) Eau; eaux filtrées (boissons).
(3) Filtres; appareils pour traitement de l’eau, nommément
membranes, pompes, vannes et systèmes de nettoyage
automatiques formant un système de filtration d’eau pour
traitement de l’eau; système industriel de purification d’eau pour
eau potable; appareils pour fournir de l’eau, nommément
membranes, pompes, vannes et systèmes de nettoyage
automatiques formant un système de filtration d’eau dans un
système de filtration d’eau pour fournir de l’eau; appareils pour
fournir de l’eau incolore, nommément membranes, pompes,
vannes et systèmes de nettoyage automatiques; appareils pour
fournir de l’eau sans produits organiques dont la couleur
contamine, nommément membranes, pompes, vannes et
systèmes de nettoyage automatiques; pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné; eau filtrée (boissons). SERVICES:
Traitement de l’eau; purification de l’eau; suppression de la
couleur de l’eau; suppression de la couleur organique de l’eau.
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 28 février 2002 sous le
No. 000714949 en liaison avec les marchandises (2), (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2) et
en liaison avec les services.

1,021,769. 1999/07/09. Sand Technology Inc., 215 Redfern
Avenue, Suite 410, Westmount, QUEBEC, H3Z3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

NUCLEUS POWERED! 

WARES: Computer programs for use in database management.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 1997
on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour la
gestion de bases de données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,021,770. 1999/07/09. Sand Technology Inc., 215 Redfern
Avenue, Suite 410, Westmount, QUEBEC, H3Z3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

NUCLEUS E! 
WARES: Computer programs for use in database management.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 1997
on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour la
gestion de bases de données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,021,772. 1999/07/09. Sand Technology Inc., 215 Redfern
Avenue, Suite 410, Westmount, QUEBEC, H3Z3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

NUCLEUS OCTOPUS 
WARES: Computer programs for use in database management.
Used in CANADA since at least as early as May 1999 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour la
gestion de bases de données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,022,823. 1999/07/20. Mr. Kerr and Mr. Krausert, operating in a
partnership under the name Corporate Jesters, c/o 129 Kodiak
Road, Canmore, ALBERTA, T1W1C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TIMOTHY J.
SEBASTIAN, (BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

HUMOUR RAIDS 
The right to the exclusive use of the word HUMOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment in the nature of live comedy
performances utilizing theatre and improvisation. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HUMOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Divertissement sous forme de numéros de comédie
en direct faisant appel au théâtre et à l’improvisation. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services.

1,024,574. 1999/08/03. Sand Technology Inc., 215 Redfern
Avenue, Suite 410, Westmount, QUEBEC, H3Z3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

NUCLEUS 
WARES: Computer programs for use in database management.
Used in CANADA since at least as early as July 15, 1994 on
wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour la
gestion de bases de données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 juillet 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,026,752. 1999/08/23. TRIMARK ATHLETIC SUPPLIES INC.,
8688 Woodbine Avenue, Markham, ONTARIO, L3R8B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing namely golf shirts, wind shirts, jackets, pants;
hats; and bags, namely sport bags, travel bags, golf bags, tote
bags, garment bags, attaches, soft briefcases, backpacks, laptop
briefcases, laptop bags, portfolios, cooler backpacks, coolers,
shoe bags, shaving bags, make-up bags, waist pouches, and cell
phone carrying cases. SERVICES: Providing clothing, hats and
bags to businesses for use in promoting that business and for use
in conjunction with promotions and events staged or sponsored by
that business. Used in CANADA since at least as early as October
21, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises de golf,
chemises coupe-vent, vestes, pantalons; chapeaux; et sacs,
nommément sacs de sport, sacs de voyage, sacs de golf, fourre-
tout, sacs à vêtements, attaches, porte-documents souples, sacs
à dos, mallettes pour ordinateur portatif, sacs pour ordinateur
portatif, portefeuilles, sacs à dos isolants, glacières, sacs à
chaussures, sacs de rasage, sacs à cosmétiques, ceintures
banane et étuis à téléphone cellulaire. SERVICES: Fourniture de
vêtements, chapeaux et sacs aux entreprises pour la promotion
de ces dernières et pour utilisation dans les promotions et les
événements organisés ou parrainés par ces entreprises.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21
octobre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,029,488. 1999/09/17. webmiles AG, Nymphenburger Straße
86, 80636 München, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Computer programs and computer software recorded on
data-storage devices for customer loyalty programs and incentive
schemes. SERVICES: Advertising, rental of advertising space,
demonstration of goods for promotional purposes; marketing
services namely providing an Internet site to promote and
advertise products and services of clients, marketing by incentives
and award programs namely the awarding of points by the
purchase of products or services via the Internet site; sales
promotion of goods and services of others via the Internet; bonus
programs, namely the operation of an elite tier frequent user
program offering electronic reward points for members, namely
gifts, augmented points and rebates on the purchase of goods or
services; administration of incentive award programs designed to
induce consumers to watch advertisements for the goods and
services for others; administration and dissemination of
advertising services for others on the global computer information
network, on local and wide area networks, via mailboxes and via
interactive television; providing incentives designed to induce
consumers to watch advertisements, such as loans, coupons,
payments and transfers in the form of money, goods or points;
marketing studies; market research; business organization
consultancy; data management via computer; compilation and
processing of data in computer databases. Financial services
namely the processing and transmitting of electronic reward points
and credit card services namely, payment, credit, debit and charge
card services, loans to be used for the purchase of goods and
services in electronic commerce; issuance of tokens of value in
the Internet. Telecommunication services namely the provision,
sale and resale of products and services by telecommunication
transmissions namely the Internet, communications by computer
terminals, rental of modems, rental of message sending
apparatus, rental of telecommunication equipment. Traveller
services namely arranging of travel packages, transportation,
temporary lodging, booking services and travel guide services,
travel information services, arranging of tours, arranging of traffic
services namely arranging of booking, reservation, arranging of
cruises and of excursions, helicopters rides and hot air balloon
rides, arranging of city sight-seeing tours and others tours,
excursions and round trips. Computer programming namely
design and development of computer software for customer
loyalty programs and incentive schemes; technical consultancy in
the field of computer databases, systemization, management and
exploitation of data; computer and on-line services specifically in
connection with the applicant’s Internet site and the sale of
computer programs, computer software via the Internet site;
computer rental, rental of computer software, rental of access time
to databases; data exploitation namely computerized information
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services for the retrieval and exploitation of customer data, namely
personal data and transaction data; temporary accommodation;
reservations, including hotel and motel reservations. Priority
Filing Date: March 19, 1999, Country: GERMANY, Application No:
399 16 382 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
services. Registered in or for GERMANY on September 16, 1999
under No. 399 16 382 on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels
enregistrés sur des dispositifs de stockage de données pour
programmes de fidélisation de la clientèle et mécanismes
d’incitation. SERVICES: Publicité, location d’espaces
publicitaires, démonstration de marchandises à des fins
promotionnelles; services de commercialisation, nommément
fourniture d’un site Internet pour la promotion et la publicité de
produits et de services de clients, commercialisation au moyen de
programmes d’incitation et de primes, nommément attribution de
points à l’achat de produits ou de services au moyen du site
Internet; promotion des ventes de biens et de services de tiers au
moyen d’Internet; programmes de récompenses, nommément
exploitation d’un programme de tiers utilisateurs fréquents d’élite
qui offre des points de récompense électroniques aux membres,
nommément cadeaux, points augmentés et rabais à l’achat de
marchandises ou de services; administration de programmes
d’incitation et de primes conçus pour tenter les consommateurs à
regarder des publicités portant sur les biens et les services de
tiers; administration et diffusion de services de publicité pour des
tiers sur le réseau mondial d’information sur ordinateur, sur des
réseaux locaux et étendus, au moyen de boîtes à lettres et au
moyen de la télévision interactive; fourniture d’incitations conçues
pour tenter les consommateurs à regarder des publicités, telles
que prêts, bons de réduction, paiements et transferts sous forme
d’argent, de marchandises ou de points; études de
commercialisation; études de marché; consultation en
organisation de l’entreprise; gestion de données au moyen de
l’ordinateur; compilation et traitement de données dans des bases
de données informatisées. Services financiers, nommément
traitement et transmission de points de récompense électroniques
et services de cartes de crédit, nommément services de cartes de
paiement, de crédit et de débit, prêts à utiliser pour l’achat de
biens et de services par commerce électronique; émission de
jetons de valeur dans Internet. Services de télécommunications,
nommément fourniture, vente et revente de produits et de services
au moyen de transmissions de télécommunications, nommément
Internet, communications par terminaux informatiques, location de
modems, location d’appareils émetteurs de messages, location de
matériel de télécommunications. Services pour voyageurs,
nommément organisation de forfaits de voyage, de transport,
d’hébergement temporaire, de services d’enregistrement et de
services de guides de voyage, services de renseignements
touristiques, organisation de circuits, organisation de services de
circulation, nommément organisation de réservations,
organisation de croisières et d’excursions, tours d’hélicoptère et
tours de montgolfière, organisation de visites touristiques de villes
et d’autres circuits, d’excursions et de voyages aller-retour.
Programmation informatique, nommément conception et
développement de logiciels pour programmes de fidélisation de la

clientèle et mécanismes d’incitation; consultation technique dans
le domaine des bases de données informatisées, systématisation,
gestion et exploitation de données; services informatiques et en
ligne expressément en rapport avec le site Internet du requérant
et la vente de programmes informatiques, logiciels au moyen du
site Internet; location d’ordinateur, location de logiciels, location
de temps d’accès à des bases de données; exploitation de
données, nommément services informatisés d’informations pour
la récupération et l’exploitation de données de clients,
nommément données personnelles et données de transactions;
hébergement temporaire; réservations, y compris réservations de
chambres d’hôtel et de motel. Date de priorité de production: 19
mars 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 16 382 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 16
septembre 1999 sous le No. 399 16 382 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,030,434. 1999/09/28. Dominik Hasek, c/o The Sports
Corporation, 2735 Toronto Dominion Tower, Edmonton Centre,
Edmonton, ALBERTA, T5J2Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The colours of the
trade-mark are red and gold.

WARES: (1) Clothing and accessories, namely swimsuits, jogging
suits, underwear, boxer shorts, pajamas, warm-up suits,
bathrobes and track suits; tops, namely t-shirts, sweatshirts, tank
tops, shirts, sweaters, sport shirts, jerseys, turtlenecks, knit shirts,
woven shirts, blouses, polo shirts, golf shirts, vests, rugby shirts,
and blazers; bottoms, namely slacks, pants, sweat pants, skirts,
shorts, Jamaican shorts, namely knee length shorts, athletic
shorts, cycle shorts, cycle tights, rugby shorts, boxer shorts,
undershorts and skorts, namely skirts with attached shorts
underneath; jackets, namely hooded sweatshirts with pouch
pocket front, ponchos, fleece jackets, nylon wind-resistant jackets,
ski jackets, anoraks and shells; headgear, namely caps, hats,
toques, berets, ear muffs, bandannas and straw hats; footwear,
namely shoes, athletic shoes, boots, sandals, socks and
shoelaces; and accessories, namely scarves, neckties, ties, belts,
sunvisors, suspenders, gloves, mittens and handkerchiefs. (2)
Drinking water, namely distilled and/or spring water. (3) Sporting
goods and recreational equipment, namely headbands,
wristbands and athletic visors. (4) Paper goods and printed matter,
namely posters, trading cards, paper banners, calendars and
picture postcards. (5) Novelty items, namely water bottles, sun
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glasses, wallets, billfolds, briefcases, change purses, backpacks,
fannypacks, namely pouches attached to a belt and worn at the
waist, and glasses cases. (6) Toys and games, namely arcade
games and computerized arcade games, namely interactive video
game machines and video game programs, computer software,
namely computer game programs in all formats, including
compact disc and CD-Rom. (7) Audio-visual materials, namely
pre-recorded television programs on compact discs, videotapes,
video discs and DVD’s. SERVICES: (1) Charitable fundraising for
children’s hospitals. (2) Operation of fan clubs. (3) Retail store
services, available through computer communications and
interactive television, featuring clothing, sporting goods, toys and
games, paper goods and printed matter and novelty items. (4)
Providing sports instruction to others. (5) Providing information
about sports via the world wide web. (6) Retail sale of clothing,
sporting goods, paper goods and printing matter, novelty items
and toys and games. (7) Entertainment and educational services,
namely television series of programs or films concerning sports.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les couleurs de la marque de commerce sont rouge et
or.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires, nommément
maillots de bain, tenues de jogging, sous-vêtements, caleçons
boxeur, pyjamas, survêtements, robes de chambre et
survêtements; hauts, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, débardeurs, chemises, chandails, chemises
sport, jerseys, chandails à col roulé, chemises en tricot, chemises
tissées, chemisiers, polos, polos de golf, gilets, maillots de rugby
et blazers; bas, nommément pantalons sport, pantalons,
pantalons de survêtement, jupes, shorts, shorts de Jamaïque,
nommément shorts aux genoux, shorts d’athlétisme, shorts de
vélo, collants de vélo, shorts de rugby, caleçons boxeur, caleçons
et jupes-culottes, nommément jupes avec shorts attachés en
dessous; vestes, nommément pulls molletonnés à capuchon avec
avant à poche sac, ponchos, vestes molletonnées, vestes en
nylon résistant au vent, vestes de ski, anoraks et coquilles;
coiffures, nommément casquettes, chapeaux, tuques, bérets,
cache-oreilles, bandanas et chapeaux de paille; articles
chaussants, nommément chaussures, chaussures d’athlétisme,
bottes, sandales, chaussettes et lacets; et accessoires,
nommément écharpes, cravates, cravates, ceintures, visières,
bretelles, gants, mitaines et mouchoirs. (2) Eau potable,
nommément eau distillée et/ou de source. (3) Articles de sport et
équipement récréatif, nommément bandeaux, serre-poignets et
visières de sport. (4) Articles en papier et imprimés, nommément
affiches, cartes à échanger, banderoles en papier, calendriers et
cartes postales illustrées. (5) Articles de fantaisie, nommément
bidons, lunettes de soleil, portefeuilles, porte-billets, porte-
documents, porte-monnaie, sacs à dos, sacs banane,
nommément petits sacs attachés à une ceinture et portés à la
taille et étuis à lunettes. (6) Jouets et jeux, nommément jeux pour
salles de jeux électroniques et jeux informatisés pour salles de
jeux électroniques, nommément machines de jeux vidéo
interactifs et programmes de jeux vidéo interactifs, logiciels,
nommément ludiciels de tous formats, y compris disques
compacts et CD-ROM. (7) Matériels audiovisuels, nommément
émissions télévisées préenregistrées sur disques compacts,

bandes vidéo, vidéodisques et disques numériques polyvalents.
SERVICES: (1) Collecte de fonds de bienfaisance pour le compte
d’hôpitaux pour enfants. (2) Exploitation de fan clubs. (3) Service
de magasin de détail, disponible par communications
informatiques et télévision interactive, spécialisé dans les
vêtements, articles de sport, jouets et jeux, articles en papier et
imprimés et articles de fantaisie. (4) Fourniture d’enseignement
sur les sports à des tiers. (5) Fourniture d’informations pertinentes
aux sports au moyen du World Wide Web. (6) Vente au détail de
vêtements, articles de sport, articles en papier et imprimés,
articles de fantaisie et jouets et jeux. (7) Services de
divertissement et d’éducation, nommément séries d’émissions
télévisées ou de films portant sur les sports. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,030,527. 1999/09/29. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOLIDAY RACK 
The right to the exclusive use of the word RACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oven racks for use in cooking. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chariots de four pour utilisation en cuisson.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,588. 1999/09/29. SAATCHI & SAATCHI HOLDINGS
LIMITED, 83/89 Whitfield Street, London W1A 4XA, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SAATCHI & SAATCHI BRAIN 
SERVICES: Advertising agency services; market research;
marketing studies, promotional services for the sale of goods and
services of others, namely, development, marketing, research,
design, photography, layout, typesetting and printing of books,
advertisements, papers and brochures; production of radio,
television and cable advertisements for companies, individuals,
partnerships in order to clarify, communicate, promote products,
goods and services in order to differentiate them from competitors,
continuing media relations, consumer and trade education, press
releases and features; press conferences and the appropriate
print and visual materials; developing product brand names,
designing visual identities of brands; media buying and planning
services namely planning and placement of advertising including
undertaking the purchasing of the relevant media space; public
relations; business and management consultancy; information
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services relating to the aforesaid services provided from a
computer database all via an intranet or on the internet. Priority
Filing Date: June 10, 1999, Country: OHIM (EC), Application No:
001202050 in association with the same kind of services. Used in
UNITED KINGDOM on services. Registered in or for OHIM (EC)
on August 28, 2000 under No. 1,202,050 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité; enquêtes de marché;
études de marché, services de promotion pour la vente de biens
et services de tiers, nommément développement,
commercialisation, recherche, conception, photographie,
disposition, composition et impression de livres, de publicités, de
journaux et de brochures; production de publicités à la radio, à la
télévision et au câble pour des sociétés, des personnes et des
associés pour donner des renseignements, des communiqués et
des promotions sur les produits, les biens et les services afin de
les distinguer de la concurrence, maintenir les relations avec les
médias, l’éducation sur les consommateurs et le commerce,
communiqués de presse et caractéristiques; conférences de
presse et documents imprimés et visuels appropriés; élaboration
des noms commerciaux des produits, conception de l’identitié
visuelle des noms commerciaux; achat de médias et services de
planification, nommément planification et placement de publicités,
y compris l’engagement d’achat des espaces médias pertinents;
relations publiques; études des entreprises et de la gestion;
services d’information ayant trait aux services susmentionnés
fournis par une base de données informatisée, le tout au moyen
d’un réseau intranet ou de l’Internet. Date de priorité de
production: 10 juin 1999, pays: OHMI (CE), demande no:
001202050 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 28 août 2000 sous le No.
1,202,050 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,030,589. 1999/09/29. SAATCHI & SAATCHI HOLDINGS
LIMITED, 83/89 Whitfield Street, London W1A 4XA, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The applicant confirms that the trade-mark applied for is two
dimensional.

SERVICES: Advertising agency services; market research;
marketing studies, promotional services for the sale of goods and
services of others, namely, development, marketing, research,
design, photography, layout, typesetting and printing of books,
advertisements, papers and brochures; production of radio,
television and cable advertisements for companies, individuals,
partnerships in order to clarify, communicate, promote products,
goods and services in order to differentiate them from competitors,
continuing media relations, consumer and trade education, press
releases and features; press conferences and the appropriate
print and visual materials; developing product brand names,
designing visual identities of brands; media buying and planning
services namely planning and placement of advertising including
undertaking the purchasing of the relevant media space; public
relations; business and management consultancy; information
services relating to the aforesaid services provided from a
computer database all via an intranet or on the internet. Priority
Filing Date: July 12, 1999, Country: OHIM (EC), Application No:
001238641 in association with the same kind of services. Used in
UNITED KINGDOM on services. Registered in or for OHIM (EC)
on August 28, 2000 under No. 1,238,641 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le demandeur confirme que la marque de commerce demandée
est bidimensionnelle.

SERVICES: Services d’agence de publicité; enquêtes de marché;
études de marché, services de promotion pour la vente de biens
et services de tiers, nommément développement,
commercialisation, recherche, conception, photographie,
disposition, composition et impression de livres, de publicités, de
journaux et de brochures; production de publicités à la radio, à la
télévision et au câble pour sociétés, personnes et associés pour
donner des renseignements, des communiqués et des promotions
sur les produits, les biens et les services afin de les distinguer de
la concurrence, maintenir les relations avec les médias,
l’éducation sur les consommateurs et le commerce, communiqués
de presse et caractéristiques; conférences de presse et
documents imprimés et visuels appropriés; élaboration des noms
commerciaux des produits, conception de l’identitié visuelles des
noms commerciaux;achat de médias et services de planification,
nommément planification et placement de publicités, y compris
l’engagement d’achat des espaces médiax pertinents; relations
publiques; études des entreprises et de la gestion; services
d’information ayant trait aux services susmentionnés fournis par
une base de données informatisée, le tout au moyen d’un réseau
intranet ou de l’Internet. Date de priorité de production: 12 juillet
1999, pays: OHMI (CE), demande no: 001238641 en liaison avec
le même genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
28 août 2000 sous le No. 1,238,641 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,030,682. 1999/09/30. COFFEE REPUBLIC UK LIMITED, c/o
190 Strand, London, WC2R 1JN, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Ground coffee, coffee beverages, coffee flavourings,
coffee beans, sandwiches, filled bread products, namely, filled
baguettes; croissants, muffins, cookies and brownies, savoury
and sweet snacks, namely, cinnamon buns, fruit scones, pretzels,
biscotti, flapjacks, pies, smoothies, juices, and pasta salads;
pastries, biscuits, cakes, chocolate covered espresso beans and
chocolate. SERVICES: Coffee bar services, sandwich bar
services, cafe services, cafeteria services, ice cream parlour
services, restaurant services, self service restaurant services.
Priority Filing Date: August 20, 1999, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2206467 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on August 20, 1999
under No. 2206466 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Café moulu, boissons au café, arômatisants
au café, graines de café, sandwiches, produits de boulangerie,
nommément baguettes; croissants, muffins, biscuits et carrés au
chocolat, savouries et goûters sucrés, nommément brioches à la
cannelle, pains cuits en galette aux fruits, bretzels, biscottes,
crêpes, tartes, laits frappés au yogourt, jus et salades de pâtes;
pâtisseries, biscuits à levure chimique, gâteaux, expresso de
grains de café recouvert de chocolat et chocolat. SERVICES:
Services de café-bar, services de sandwiches au bar, services de
café, services de cafétéria, services de salon de crème glacée,
services de restauration, services de restauration libre-service.
Date de priorité de production: 20 août 1999, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2206467 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 20 août 1999 sous le No. 2206466 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,032,677. 1999/10/15. Thomas & Betts International, Inc. (A
Delaware Corporation), 250 Lillard Drive, Sparks, Nevada 89431,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COLBY, MONET, DEMERS,
DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

SUPERSTRUT 
WARES: Hardware, namely framing channels, joiners, end caps,
closure strips, fittings, brackets, concrete inserts, nuts and bolts,
beam clamps, pipe clamps, hangers, isolaters, electrical fittings,
cable ladders and cable trays. Used in CANADA since at least as
early as March 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de quincaillerie, nommément profilés
de charpentage, composants d’assemblage, embouts, bandes de
fermeture, raccords, supports, pièces à insérer dans le béton,
écrous et boulons, attaches-supports, colliers de fixation, crochets
de support, isolants, raccords électriques, échelles à câbles et
chemins de câbles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mars 1998 en liaison avec les marchandises.

1,033,007. 1999/10/20. Gerberkäse A.G., 3 Allmendstrasse,
Thoune Canton de Berne, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 
 

La couleur rouge entourant la représentation de caquelon à
fondue et l’emploi de la couleur rouge pour le caquelon et les
accessoires de table sont revendiqués comme une
caractéristiques de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de GERBER, FONDUE et SWISS ainsi
que de la représentation de la fondue au fromage, des blocs de
fromage et de la représentation du drapeau de la Suisse en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fondue au fromage toute prête et préparation
de fondue au fromage. Employée au CANADA depuis 1966 en
liaison avec les marchandises.
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The colour red around the representation of the fondue pot and the
use of the colour red for the fondue pot and the table accessories
are claimed as features of the trade-mark.

The right to the exclusive use of GERBER, FONDUE and SWISS
and the representation of the cheese fondue, blocks of cheese
and the representation of the Swiss flag is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Fully prepared cheese fondue and cheese fondue
preparation. Used in CANADA since 1966 on wares.

1,035,925. 1999/11/15. AGRICOLA SAN JOSE DE PERALILLO
S.A., Av Eliodoro Yanez No. 2962, Piso 5 Providencia, Santiago,
CHILE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MONTGRAS QUATRO 
The applicant confirms that MONTGRAS is not translatable and
QUATRO can be translated as FOUR in the English language.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant confirme que MONTGRAS n’est pas traduisible et
que QUATRO peut être traduit en anglais par FOUR.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,056. 1999/11/15. Advantage Marketing Systems, Inc.,
2601 N.W. Expressway, Suite 1210W, Oklahoma City, OK,
73112, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PRIME PERFECT 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary and nutritional food supplements, namely,
minerals, protein and adaptogens. Used in CANADA since at least
as early as December 07, 1998 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 20, 1996 under No.
1,957,699 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques et
nutritifs, nommément minéraux, protéines et adaptogènes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
décembre 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
février 1996 sous le No. 1,957,699 en liaison avec les
marchandises.

1,036,280. 1999/11/17. Tea Council of Canada, 301-855 Don
Mills Road, Don Mills, ONTARIO, M3C1V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the words CERTIFICATE, TEA,
EXCELLENCE and TEA COUNCIL OF CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

Establishments must offer high quality black tea, flavoured and
unflavoured specialty tea and green tea at all times, use fresh
boiling water in the preparation of the tea, ensure prompt and
courteous service, offer the tea in a clean environment, all in
accordance with the standards of the Tea Council of Canada as
set forth in the Quality Assurance Contract.

SERVICES: Operation of a food service establishment that offers
for sale tea beverages. Used in CANADA since at least as early
as November 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFICATE, TEA,
EXCELLENCE et TEA COUNCIL OF CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

Les établissements doivent fournir en permanence du thé noir de
haute qualité, du thé de spécialité et du thé vert aromatisés et non
aromatisés, utiliser de l’eau bouillante fraîche pour préparer le thé,
assurer un service prompt et courtois, servir le thé dans un
environnement propre, tous conformément aux normes du
Conseil canadien du thé, comme stipulé dans le contrat
d’assurance de la qualité.

SERVICES: Exploitation d’un établissement de restauration qui
vend des boissons au thé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison avec les services.

1,036,996. 1999/11/22. R & S Trading Company, Inc., 17352 Von
Karman Avenue, Irvine, California, 92714, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

RUBY KISS 
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WARES: Apparel, namely, bathing suits, bathing trunks,
bathrobes, beach coverups, coats, denim jackets, denim jeans,
dresses, dressing gowns, hosiery, jackets, jogging suits, leggings,
leotards, nightgowns, pajamas, pants, polo shirts, shirts, shorts,
sleepwear, socks, sweatpants, sweaters, sweatshirts, swimwear,
t-shirts, tank tops, tights, underwear, unitards and vests; footwear,
namely, sandals, shoes and slippers; headwear, namely, caps,
hats and visors; and toys, games and sporting goods, namely,
skateboards and skateboard bags, bendable play figures and toy
action figures and accessories sold together therewith, roller
skates, in-line skates, ice skates, bubble making wands and
blowers, and bubble solution sets sold therewith, balls, namely,
basketballs, playground balls, sport balls and foam sport balls, toy
hoop sets, toy watches, wind-up toys, jump ropes, talking dolls,
action skill games, action-type target games, board games, card
games, toy magic tricks, hand-held unit for playing electronic
games, hand-held electronic educational game machines for
children, electronic game equipment containing memory devices,
namely, hand-held units with a watch function, stand alone video
output game machines, coin operated and/or non-coin operated
pinball machines, pinball-type games, mechanical toys, toy
punching bags, kites, stuffed and plush toys, toy model vehicles
and scale model vehicles, ride-on toys, kick boards and leashes
therefor, snow saucers, toy model hobby kits, comprising, molds
and modeling clay for making toy figures, marbles, return tops,
archery bows, basketball backboards, baseball mitts, basketball
nets, baseballs, baseball bats and baseball gloves, baseball
batting tees, body boards, body board leashes, body board fins
and body board straps, boxing bags and boxing gloves, footballs,
knee, elbow and shoulder pads for athletic use, elbow guards,
shoulder guards, arm guards, knee guards, leg guards and shin
guards for athletic use, field hockey balls, hockey gloves, hockey
pads and hockey sticks, skateboards, snow skis, snow boards and
snow board bindings, softballs, soccer balls, surfboards, surfboard
fins and surfboard leashes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Habillement, nommément maillots de bain,
caleçons de bain, robes de chambre, cache-maillots, manteaux,
vestes en denim, jeans en denim, robes, robes de chambre,
bonneterie, vestes, tenues de jogging, caleçons, léotards, robes
de nuit, pyjamas, pantalons, polos, chemises, shorts, vêtements
de nuit, chaussettes, pantalons de survêtement, chandails, pulls
d’entraînement, maillots de bain, tee-shirts, débardeurs, collants,
sous-vêtements, unitards et gilets; articles chaussants,
nommément sandales, souliers et pantoufles; couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux et visières; et jouets, jeux et
articles de sport, nommément planches à roulettes et sacs de
planches à roulettes, personnages-jouets souples et figurines
d’action jouets et accessoires vendus ensemble avec ceux-ci,
patins à roulettes, patins à roues alignées, patins à glace,
ensembles de baguettes et de souffleuses à bulles et solution
savonneuse vendue avec ceux-ci, balles, nommément ballons de
basket-ball, balles de terrain de jeu, balles de sport et balles de
sport en mousse, jeux d’anneaux, montres jouets, jouets
remontables, cordes à sauter, poupées parlantes, jeux d’adresse,
jeux de cible d¥action, jeux de table, jeux de cartes, articles de
magie jouets, appareil à main pour jouer à des jeux électroniques,
machines de jeu pédagogiques électroniques à main pour
enfants, matériel de jeu électronique contenant des dispositifs à

mémoire, nommément appareils portatifs avec affichage de
l’heure, machines de jeux vidéo autonomes, billards électriques
payants et/ou non payants, jeux de type billard électrique, jouets
mécaniques, punching-bags jouets, cerfs-volants, jouets
rembourrés et en peluche, véhicules miniatures pour enfants et
modèles à l’échelle de véhicules, jouets enfourchables, planches
de natation et dragonnes connexes, soucoupes à neige,
nécessaires de bricolage modèle jouets, comprenant moules et
glaise à modeler pour la fabrication de personnages jouets, billes,
émigrettes, arcs, panneaux de basket-ball, gants de baseball,
filets de basket-ball, balles de baseball, bâtons de baseball et
gants de baseball, tés de frappeur de baseball, mini planches de
surf, dragonnes de mini-planches de surf, ailerons de mini-
planches de surf et dragonnes de mini-planches de surf, ballons
de boxe et gants de boxe, ballons de football, genouillères,
coudières et épaulières pour utilisation en athlétisme, coudières,
épaulières, protège-bras, genouillères, jambières et protège-tibias
pour utilisation en athlétisme, balles de hockey sur gazon, gants
de hockey, jambières de hockey et bâtons de hockey, planches à
roulettes, skis, planches à neige et fixations de planche à neige,
balles de softball, ballons de soccer, planches de surf, ailerons
pour planches de surf et dragonnes pour planches de surf. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,434. 1999/11/26. Mark MacLeod, Suite 213-207 Bank
Street, Ottawa, ONTARIO, K2P2N2 

KIKENTAI 
WARES: Art reproductions (graphic & printed), audio cassettes
(prerecorded), audio discs, audio recordings, audio tapes
(prerecorded), bags (all purpose sport), bandannas, educational
books, calendars (wall), business cards, cassettes (prerecorded
audio, prerecorded video), clothing (namely t-shirts, jackets,
sweatshirts), compact-discs archiving accessible via electronic
communication, digital audio tape (prerecorded), discs
(prerecorded audio, prerecorded video), forms (printed),
document stamps (rubber), leather (jackets), pins (ornamental
novelty), printed emblems, printed music books, prints (colour,
lithographic, photographic), signs, sport coats, tapes (prerecorded
digital audio, pre-recorded video, pre-recorded audio), trophies,
video recordings (musical), and videotapes (prerecorded).
SERVICES: Providing musical and entertainment services in live
performances and personal appearances; administering artistic
and musical material. Used in CANADA since October 01, 2001
on wares and on services.

MARCHANDISES: Reproductions d’art (graphiques &
imprimées), audiocassettes (préenregistrées), disques audio,
enregistrements sonores, bandes sonores (préenregistrées), sacs
(de sport tout usage), bandanas, livres éducatifs, calendriers
(mur), cartes d’affaires, cassettes (audio préenregistrées, vidéo
préenregistrées), vêtements (nommément tee-shirts, vestes, pulls
d’entraînement), archivage de disques compacts accessibles au
moyen de la communication électronique, bandes audio
numériques (préenregistrée), disques (audio préenregistrés,
vidéo préenregistrés), formulaires (imprimés), timbres de
document (en caoutchouc), cuir (vestes), épinglettes (nouveautés
décoratives), emblèmes imprimés, livres de musique imprimés,
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estampes (couleur, photographiques, lithographiques),
enseignes, manteaux de sport, bandes (audio numériques
préenregistrées, vidéo préenregistrées, audio préenregistrés),
trophées, enregistrements vidéo (musicaux) et bandes vidéo
(préenregistrées). SERVICES: Fourniture de services musicaux
et de divertissement au moyen de représentations en direct et
d’apparitions en personne; administration de matériel artistique et
musical. Employée au CANADA depuis 01 octobre 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,039,156. 1999/12/10. TERANET ENTERPRISES INC., 1
Adelaide Street East, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5C2V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words E-COMUNITY and E-
COM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for electronic commerce systems for
the electronic delivery of services. SERVICES: Designing and
implementing electronic commerce systems for the electronic
delivery of services based on software program modules and
development, delivery and deployment kits. Used in CANADA
since at least as early as August 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots E-COMUNITY et E-COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour systèmes de commerce
électronique destinés à la livraison électronique de services.
SERVICES: Conception et mise en oeuvre de systèmes de
commerce électronique pour la fourniture électronique de services
basés sur des modules de programmes logiciels, et nécessaires
de développement, de fourniture et de déploiement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,039,507. 1999/12/10. LAGARDERE ACTIVE BROADBAND,
11, rue du Cambrai, 75019 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Supports magnétiques, optiques et magnéto-
optiques pour l’enregistrement des programmes d’ordinateurs et
de données, à l’état pré-enregistré portant des programmes
d’implémentations et d’exploitation des services ci-dessus ou des
bases de données portant sur les utilisateurs des services ci-
dessus. SERVICES: Diffusion de programmes de télévision;
services de courrier électronique; services de conversion entre
des formats de courrier électronique, de messages vocaux, de
télétexte et de télécopie permettant le dépôt dans une boîte de
courrier électronique de boîte vocale et l’accès par l’intermédiaire
d’ordinateurs, de télécopieurs, de terminaux télétexte, et de
téléphone; services d’envoi de message pour l’affichage sur
téléphone mobile; fourniture d’accès à un réseau global de
communications par ordinateurs; services de visualisation de
données stockées dans une bande de données sur ordinateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 août
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 11 juin 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99 797 093 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 11 juin 1999 sous le No. 99 797 093 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Magnetic, optical and magnetic-optical media for
recording computer programs and data, pre-recorded containing
the application programs and operating programs for the said
services or databases on the users of the said services.
SERVICES: Broadcasting of television programs; electronic mail
services; services for converting between electronic mail, voice
mail, teletext and facsimile formats to make it possible to leave
email and voice mail messages and to allow for computer,
facsimile, teletext terminal and telephone access; messaging
services for posting messages on cellular telephones; providing
access to a global computer communication network; visualization
services for data stored on a data tape on computers. Used in
CANADA since at least as early as August 19, 1999 on wares and
on services. Priority Filing Date: June 11, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99 797 093 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in FRANCE on wares and on services. Registered in or for
FRANCE on June 11, 1999 under No. 99 797 093 on wares and
on services.

1,039,886. 1999/12/15. PEARL JAM, a General Partnership, c/o
Curtis Management, 1423 34th Avenue, Seattle, Washington
98122, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

PEARL JAM 
The right to the exclusive use of the word JAM is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: (1) Series of musical sound recordings; series of pre-
recorded audio and video cassettes, tapes and discs featuring
dramatic and non-dramatic performances of musical works. (2)
Printed materials, namely posters, stickers, bumper stickers and
concert programs. (3) Clothing, namely, T-shirts, hats, tank tops.
(4) Series of musical sound recordings; series of pre-recorded
audio, video and digital cassettes, tapes and discs featuring
dramatic and non-dramatic performances of musical works;
motion picture films featuring music, comedy, drama, action and
adventure; motion picture films for broadcast on television
featuring music, comedy, drama, action and adventure. (5) Printed
materials, namely posters, stickers, bumper stickers, concert
programs and sheet music. (6) Clothing, headgear and footwear,
namely, dresses, short sets, shirts, sweatshirts, sweat pants; T-
shirts, tank tops, jerseys, vests, sweaters, sweatshirts,
sweatpants, shorts, pants, turtlenecks, jackets, coats; tops and
bottoms; trousers, overalls, rompers; skirts; sleepwear, namely,
sleep shirts, pajamas, robes, nightgowns; socks, hosiery,
underwear, ties, belts, bandannas, ski masks, caps, hats,
beanies, gloves, suspenders, shoes, boots, sandals, slipper
socks; Halloween and masquerade costumes and masks sold in
connection therewith. (7) On-line publications in the field of music,
information and entertainment; posters, stickers, bumper stickers,
concert programs and sheet music. (8) Musical sound recordings
downloadable from the global computer network. SERVICES: (1)
Entertainment services rendered by a musical group. (2)
Entertainment services, namely, motion picture, television, laser
disc, compact disc, DVD and video, audio and digital cassette tape
and disc production services; entertainment services, namely,
broadcasting music, motion pictures, television programs and live
and recorded concerts via the global computer network; computer
services, namely, providing a wide variety of general interest
entertainment and music information via a multi-user global
computer information network; entertainment services, namely,
chat rooms and other entertainment media and electronic
publishing services, namely, information and entertainment and
publication of text, graphic and musical works via the global
computer network. (3) Entertaiment services, namely,
broadcasting music, motion pictures, television programs and live
and recorded concerts via the global computer network; computer
services, namely, providing a wide variety of general interest
entertainment and music information via a multi-user global
computer information network; entertainment services, namely,
chat rooms and other entertainment media and electronic
publishing services, namely, information and entertainment and
publication of text, graphic and musical works via the global
computer network. Used in CANADA since at least as early as
September 1991 on wares (7) and on services (1); September 30,
1991 on wares (1); October 1991 on wares (5), (6). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3), (5), (6) and on
services (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 15, 1995 under No. 1,911,387 on wares (5); UNITED
STATES OF AMERICA on August 15, 1995 under No. 1,911,524
on wares (6); UNITED STATES OF AMERICA on September 05,
1995 under No. 1,916,938 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (4), (8) and on services (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot JAM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Séries d’enregistrements sonores de
musique; séries d’audiocassettes et de vidéocassettes, de
bandes et de disques préenregistrés contenant des
représentations dramatiques et non dramatiques d’oeuvres
musicales. (2) Imprimés, nommément affiches, autocollants,
autocollants pour pare-chocs et programmes de concert. (3)
Vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux, débardeurs. (4)
Séries d’enregistrements sonores de musique; séries
d’audiocassettes et de vidéocassettes, de bandes et de disques
préenregistrés contenant des représentations dramatiques et non
dramatiques d’oeuvres musicales; films cinématographiques à
contenu de musique, comédie, drame, action et aventure; films
cinématographiques pour diffusion à la télévision à contenu de
musique, comédie, drame, action et aventure. (5) Imprimés,
nommément affiches, autocollants, autocollants pour pare-chocs,
programmes de concert et feuilles de musique. (6) Vêtements,
coiffures et articles chaussants, nommément robes, ensembles-
shorts, chemises, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement; tee-shirts, débardeurs, jerseys, gilets, chandails,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, shorts,
pantalons, chandails à col roulé, vestes, manteaux; hauts et bas;
pantalons, salopettes, barboteuses; jupes; vêtements de nuit,
nommément chemises de nuit, pyjamas, peignoirs, robes de nuit;
chaussettes, bonneterie, sous-vêtements, cravates, ceintures,
bandanas, masques de ski, casquettes, chapeaux, petites
casquettes, gants, bretelles, chaussures, bottes, sandales,
chaussettes-pantoufles; costumes d’Halloween et de mascarade
et masques connexes vendus avec ceux-ci. (7) Publications en
ligne dans le domaine de la musique, de l’information et du
divertissement; affiches, autocollants, autocollants pour pare-
chocs, programmes de concert et feuilles de musique. (8)
Enregistrements sonores de musique téléchargeables du réseau
informatique mondial. SERVICES: (1) Services de divertissement
fournis par un groupe musical. (2) Services de divertissement,
nommément services de production de films de cinéma,
d’émissions de télévision, de disques laser, de disques compacts,
de disques numériques polyvalents et de cassettes, de bandes et
de disques vidéo, audio et numériques; services de
divertissement, nommément diffusion de musique, de films
cinématographiques, d’émissions de télévision ainsi que de
concerts en direct et enregistrés au moyen du réseau informatique
mondial; services d’informatique, nommément fourniture d’une
vaste gamme d’information de divertissement et de musique
d’intérêt général au moyen d’un réseau mondial d’information sur
ordinateur à utilisateurs multiples; services de divertissement,
nommément bavardoirs et autres services de médias de
divertissement et d’édition électronique, nommément information
et divertissement et publication d’oeuvres textuelles, graphiques
et musicales au moyen du réseau informatique mondial. (3)
Services de divertissement, nommément diffusion de musique, de
films cinématographiques, d’émissions de télévision et de
concerts en direct et enregistrés au moyen du réseau informatique
mondial; services d’informatique, nommément fourniture d’une
vaste gamme d’information de divertissement et de musique
d’intérêt général au moyen d’un réseau mondial d’information sur 
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ordinateur à utilisateurs multiples; services de divertissement,
nommément bavardoirs et autres services de médias de
divertissement et d’édition électronique, nommément information
et divertissement et publication d’oeuvres textuelles, graphiques
et musicales au moyen du réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1991 en liaison avec les marchandises (7) et en liaison avec les
services (1); 30 septembre 1991 en liaison avec les marchandises
(1); octobre 1991 en liaison avec les marchandises (5), (6).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2), (3), (5), (6) et en liaison avec les services (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août
1995 sous le No. 1,911,387 en liaison avec les marchandises (5);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août 1995 sous le No.
1,911,524 en liaison avec les marchandises (6); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 septembre 1995 sous le No. 1,916,938 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (4), (8) et en liaison avec les
services (2), (3).

1,040,141. 1999/12/17. Applied Industrial Technologies, Inc.,
3600 Euclid Avenue, Cleveland, Ohio 44115-1295, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ENTRETIEN CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mail order catalogue services featuring industrial
parts and supplies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente par correspondance concernant
des fournitures et des pièces industrielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,040,168. 1999/12/17. WOW Sports Equipment Inc., 102 David
Kennedy Drive, RR#1, Dunrobin, ONTARIO, K0A1T0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words SPORTS EQUIPMENT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sports equipment namely hockey sticks, golf clubs,
lacrosse sticks, baseball bats, ski poles, ringette sticks, hockey
skates, and in line skates; clothing namely hats, shirts, t-shirts,
sweatshirts, sweat pants, coats, sweaters, jackets, pants, shorts,
caps. SERVICES: (1) Design of sporting equipment namely
hockey sticks, golf clubs, lacrosse sticks, baseball bats, ski poles,
and ringette sticks. (2) Manufacture and sales of sporting
equipment namely hockey sticks, golf clubs, lacrosse sticks,
baseball bats, ski poles, ringette sticks, hockey skates and in line
skates; clothing namely hats, shirts, t-shirts, sweatshirts, sweat
pants, coats, sweaters, jackets, pants, shorts, caps. Used in
CANADA since at least as early as April 12, 1999 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORTS EQUIPMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de sport, nommément bâtons de
hockey, bâtons de golf, bâtons de crosse, bâtons de baseball,
bâtons de ski, bâtons de ringuette, patins de hockey et patins à
roues alignées; vêtements, nommément chapeaux, chemises,
tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
manteaux, chandails, vestes, pantalons, shorts, casquettes.
SERVICES: (1) Conception de matériel de sport, nommément
bâtons de hockey, bâtons de golf, bâtons de crosse, bâtons de
baseball, bâtons de ski et bâtons de ringuette. (2) Fabrication et
vente de matériel de sport, nommément bâtons de hockey, bâtons
de golf, bâtons de crosse, bâtons de baseball, bâtons de ski,
bâtons de ringuette, patins de hockey et patins à roues alignées;
vêtements, nommément chapeaux, chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, manteaux, chandails,
vestes, pantalons, shorts, casquettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 avril 1999 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,041,224. 1999/12/29. PATHE MARQUES société par actions
simplifiée, 5, boulevard Malesherbes, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MADE IN FRANCE, THE FRENCH 
TOUCH TV CHANNEL 

Le droit à l’usage exclusif des mots FRANCE, FRENCH et TV
CHANNEL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Medium for recording, transmission or
reproduction of sound or images, and magnetic recording
medium, namely, audio tape recorders, video tape recorders,
photographic cameras, motion picture cameras, video cameras,
movie projectors, projection screens, photographic projectors, and
audio discs, DVD recorders, and CD ROM’s containing music;
multimedia products, namely, blank multimedia products, namely,
magnetic data carriers, digital compact discs, and digital video
discs, cultural, educational, sports and publicity software used in
film and television, namely computerized games software and
research and data collection software in the field of tourism, travel,
sports as well as cultural, educational, historical and artistic fields;
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databases; scientific (other than for medical use), photographic,
cinematographic, optical, and teaching apparatus and
instruments, namely, photographic cameras, motion picture
cameras, video cameras, movie projectors, projection screens,
and photographic projectors for movie, multimedia, radio,
television programs and film production and diffusion, and live
performances; computers; fire extinguishers. SERVICES:
Electronic transmission of data and documents by computer
terminal and global computer information network and local
computer information networks; broadcasting of television shows,
production of television shows; editing of books and magazines;
book-lending, animal training, production of television shows and
motion picture films, theatrical booking agencies, rental of films,
photographic recording, cinema projectors and accessories,
editing video tapes; organizing of competitions for education or
entertaining in the field of entertainment, movie industries,
television and history, arranging and conducting of symposia
conferences, and congresses in the field of entertainment, movie
industries, television and history; conducting lotteries for others;
concert booking. Date de priorité de production: 28 juin 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99799815 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 28 juin 1999 sous le No. 99799815 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FRANCE, FRENCH
and TV CHANNEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Supports pour l’enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d’images et supports d’enregistrement
magnétique, nommément magnétophones, magnétoscopes,
appareils-photos, cinécaméras, caméras vidéo, projecteurs de
cinéma, écrans de projection, appareils de projection
photographique et disques audio, enregistreurs de disques
numériques polyvalents et CD-ROM contenant de la musique;
produits multimédias, nommément produits multimédias vierges,
nommément supports de données magnétiques, disques
compacts numériques et vidéodisques numériques, logiciels
culturels, pédagogiques, de sport et de publicité utilisés pour les
films et la télévision, nommément logiciels de jeux informatisés et
logiciels de recherche et de collecte de données dans le domaine
du tourisme, des voyages, des sports ainsi que dans les domaines
culturel, pédagogique, historique et artistique; bases de données;
appareils et instruments scientifiques (autres qu’à des fins
médicales), photographiques, cinématographiques, optiques et
pédagogiques, nommément appareils-photos, cinécaméras,
caméras vidéo, projecteurs de cinéma, écrans de projection et
appareils de projection photographique pour la production et la
diffusion multimédia, de films cinématographiques, d’émissions
de radio, d’émissions de télévision et de films ainsi que de
représentations en direct; ordinateurs; extincteurs. SERVICES:
Transmission électronique de données et de documents par
terminal d’ordinateur ainsi que par réseau mondial d’information
sur ordinateur et réseaux locaux d’information sur ordinateur;
diffusion de spectacles télévisés, production de spectacles
télévisés; édition de livres et de magazines; prêt de livres,
dressage d’animaux, production de spectacles télévisés et de
films cinématographiques, agences de réservations au théâtre,

location de films, enregistrement photographique, projecteurs et
accessoires de cinéma, édition de bandes vidéo; organisation de
concours d’éducation ou de divertissement dans le domaine du
divertissement, des industries du cinéma, de la télévision et de
l’histoire, organisation et conduite de symposiums, de
conférences et de congrès dans le domaine du divertissement,
des industries du cinéma, de la télévision et de l’histoire; tenue de
loteries pour des tiers; réservation de sièges à des concerts.
Priority Filing Date: June 28, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99799815 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on June 28, 1999 under No. 99799815 on wares and on services.

1,041,329. 1999/12/30. Ceridian Corporation, 8100 34th Avenue
South, Minneapolis, Minnesota, 44225, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH
FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4K5 
 

The diamond rows are coloured, starting from the top row to the
bottom row, as follows: Top Row: Red; Next Row Down: Orange;
Next Row Down: Yellow; Next Row Down Green; Next Row Down:
Blue; Bottom Row: Purple. The light beam emanating from the
bottom of the pyramid, upwards and on the side of the pyramid, is
yellow. Colour is claimed as a registrable feature of the trade-
mark.

WARES: Computer application software for payroll and human
resource management, reports compiled from payroll and human
resource information, training manuals in printed and electronic
form and all related packaging. SERVICES: Payroll services and
human resource management services. Used in CANADA since
at least June 30, 1999 on wares and on services.

Les rangées de diamants sont colorées, du haut vers le bas, de la
façon suivante : la rangée supérieure est en rouge; elle est suivie
d’une rangée en orange, puis d’une rangée en jaune, d’une
rangée en vert et d’une rangée en bleu; la rangée inférieure est en
mauve. Le faisceau lumineux qui émane de la base de la
pyramide vers le haut et sur le côté de la pyramide est en jaune.
La couleur est revendiquée comme caractéristique enregistrable
de la marque de commerce.
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MARCHANDISES: Logiciels d’application sur ordinateur pour la
gestion des ressources humaines et de la paie, rapports établis à
partir de l’information sur la paie et les ressources humaines,
manuels de formation sous formes imprimée et électronique et
tout l’emballage connexe. SERVICES: Services de la paie et
services de gestion des ressources humaines. Employée au
CANADA depuis au moins 30 juin 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,041,793. 1999/12/30. John Bachynski, 379 Midlake Blvd. S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2X1P6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEMP & COMPANY, 300,
1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

ISSUMA 
WARES: Leisure recreation wear namely sport shoes, running
shoes, hiking boots, outdoor recreation jackets, namely for skiing,
snowboarding, mountain biking, sweaters, helmets, gloves, wrist
bands, sweat bands, sweat shirts, sweat pants, jogging pants, rain
jackets, caps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de loisirs, nommément
chaussures de sport, chaussures de course, bottes de randonnée,
vestes de plein air, nommément de ski, de planche à neige, de
bicyclette de montagne, chandails, casques, gants, serre-
poignets, bandeaux antisudation, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, pantalons de jogging, vestes de pluie,
casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,794. 1999/12/30. John Bachynski, 379 Midlake Blvd. S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2X1P6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEMP & COMPANY, 300,
1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

ISSUMA PLANET 
WARES: Leisure recreation wear namely sport shoes, running
shoes, hiking boots outdoor recreation jackets, namely for skiing,
snowboarding, mountain biking, sweaters, helmets, gloves, wrist
bands, sweat bands, sweat shirts, sweat pants, jogging pants, rain
jackets, caps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de loisirs, nommément
chaussures de sport, chaussures de course, bottes de randonnée,
vestes de plein air, nommément de ski, de planche à neige, de
bicyclette de montagne, chandails, casques, gants, serre-
poignets, bandeaux antisudation, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, pantalons de jogging, vestes de pluie,
casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,303. 2000/01/12. CHRISTIE MANSON & WOODS LTD., 8
King Street, St. James’s, London SW1Y 6QT, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

WARES: Computer software and computer programs enabling
the ordering of catalogues, books, magazines and other materials
on line; computer software and computer programs enabling
absentee bids on line in advance of or at the same time as
auctions; data recorded in electronic, optical or magnetic form
relating to auctions, valuation services, art services, art
publications, art education, art history, art courses, antiques and
collectibles, real estate services and/or high security storage
facilities for works of art; data carriers; audio and visual
recordings, pre-recorded CD-ROMS, CDIs, CDs and DVDs, all
containing or relating to art, art education, art history, collectibles,
auctions, antiques, valuation services, art services, art
publications, art courses, real estate services and/or high security
storage facilities for works of art; publications in electronic form,
namely, magazines, catalogues, flyers, articles and books
supplied on-line from databases or from facilities provided on the
Internet (including web sites), all relating to art, auctions, real
estate, valuation and consultancy services; interactive videos,
films, tapes, cassettes and compact disks containing software for
production programming and graphic design, all relating to
auctions, valuation services, art services, art publications, art
education, art history, art courses, antiques and collectibles, real
estate services and/or high security storage for works of art.
SERVICES: Auctioneering services; auction advice and
consultancy services; valuation services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques
permettant de commander des catalogues, des livres, des
magazines et d’autres articles en ligne; logiciels et programmes
informatiques permettant de présenter des soumissions en ligne
avant ou durant des encans; données enregistrées sous forme
électronique, optique ou magnétique concernant des encans, des
services d’évaluation, des services reliés à l’art, des publications
sur l’art, l’éducation artistique, l’histoire de l’art, des cours d’art,
des antiquités, des objets de collection, des services immobiliers
et/ou des installations d’entreposage haute sécurité pour oeuvres
d’art; porteuses de données; enregistrements sonores et visuels,
disques CD-ROM préenregistrés, CD-I, disques compacts et DVD
contenant ou concernant des oeuvres artistiques, l’éducation
artistique, l’histoire de l’art, des objets de collection, des encans,
des antiquités, des services d’évaluation, des services reliés à
l’art, des publications sur l’art, des cours d’art, des services
immobiliers et/ou des installations d’entreposage haute sécurité
pour oeuvres d’art; publications sous forme électronique,
nommément magazines, catalogues, prospectus, articles et livres
fournis en ligne à partir de bases de données ou d’installations de
l’Internet (y compris des sites Web) et ayant trait à l’art, à des
encans, à des services immobiliers, à des services d’évaluation et 
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de consultation; vidéos interactives, films, bandes, cassettes et
disques compacts contenant des logiciels pour la programmation
de production et le graphisme ayant trait à des encans, à des
services d’évaluation, à des services reliés à l’art, à des
publications sur l’art, à l’éducation artistique, à l’histoire de l’art, à
des cours d’art, à des antiquités, à des objets de collection, à des
services immobiliers et/ou à des installations d’entreposage haute
sécurité pour oeuvres d’art. SERVICES: Services de vente aux
enchères; services de conseils et consultation en matière de vente
aux enchères; services d’évaluation. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,043,302. 2000/01/20. CALENCE, INC., an Arizona corporation,
1620 West Fountainhead Parkway, Suite 400, Tempe, Arizona,
85282, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CALENCE 
SERVICES: (1) Business consulting services and independent
sales representation in the field of information technology,
computer hardware, software and systems; management and
operation of computer systems and computerized
communications systems for others; and installation and
maintenance of computer hardware and software and
computerized communications systems for others. (2)
Independent sales representatives in the field of information
technology, computer hardware, software and systems;
management and operation of computer systems and
computerized communications systems for others; and,
installation and maintenance of computer hardware and software
and computerized communications systems for others. Priority
Filing Date: July 22, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/757,936 in association with the
same kind of services (1); October 06, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/816,507 in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on September 04, 2001 under No. 2,486,022 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services de conseil commerciaux et
représentations indépendantes aux ventes dans le domaine de la
technologie de l’information, du matériel informatique, des
logiciels et des systèmes; gestion et exploitation de systèmes
informatiques et de systèmes de communications informatisés
pour des tiers; et installation et entretien du matériel informatique
et des logiciels et systèmes de communications informatisés pour
des tiers. (2) Représentants des ventes indépendants dans le
domaine de la technologie de l’information, du matériel
informatique, des logiciels et des systèmes; gestion et exploitation
des systèmes informatiques et des systèmes de communications
informatisés pour des tiers; et installation et entretien de matériel
informatique, des logiciels et des systèmes de communications
informatisés pour des tiers. Date de priorité de production: 22
juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
757,936 en liaison avec le même genre de services (1); 06 octobre

1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
816,507 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001 sous le No. 2,486,022 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,045,133. 2000/02/03. E-FINITY GROUP INC., One Dundas
Street West, Box 82, Toronto, ONTARIO, M5G1Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Consulting services and educational services,
namely, one-on-one training, workshops, seminars and
conferences, in the field of electronic data interchange, electronic
commerce and other E-business technologies, namely, business-
to-business, business-to-consumer and extensible markup
language. Used in CANADA since at least as early as April 01,
1999 on services.

SERVICES: Services de consultation et services éducatifs,
nommément formation individuelle, ateliers, séminaires et
conférences dans le domaine des échanges de données
électroniques, du commerce électronique et d’autres technologies
des affaires électroniques, nommément commerce entre
entreprises, commerce entre entreprises et consommateurs et
langage de balisage élargissable. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 avril 1999 en liaison avec les services.

1,045,206. 2000/02/04. EASTMAN KODAK COMPANY, 343
State Street, Rochester, N.Y., 14650-0205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DIRECTVIEW 
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WARES: Computer software for capturing, displaying, retrieving,
managing, storing and transmitting radiographic images;
computer hardware that captures, creates, reads, retrieves,
transmits or prints digital files; image manipulation equipment and
media, namely cameras, scanners, writers, computer hardware,
software, printers, blank floppy discs and floppy and compact
discs for use in reproduction, manipulation, storage and retrieval
of radiographic images. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels permettant la saisie, l’affichage, la
récupération, la gestion, la conservation et la transmission
d’images de radiographies; matériel informatique permettant la
saisie, la création, la lecture, la récupération, la transmission ou
l’impression de fichiers numériques; équipements et supports de
manipulation d’images, nommément appareils-photo, lecteurs
optiques, scripteurs, matériel informatique, logiciels, imprimantes,
disques souples vierges et disques souples et disques compacts
utilisés pour la reproduction, la manipulation, l’entreposage et la
récupération d’images de radiographies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,972. 2000/02/09. Institut für Telematik e.V.,
Bahnhofstrasse 30-32, D-54292 Trier, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

LOCK-KEEPER 
WARES: Computer software for database management in the
field of computer networks and telecommunications. SERVICES:
Research and development activities in the field of data
information and communication technique, in particular in the area
of electronic publishing, of internet and intranet, of telemedicine
and security techniques in open networks, as for example
telephone network; consulting, planning and development of
software. Priority Filing Date: August 27, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 52 446.0/52 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on August 27, 1999 under No.
399 52 446.0/52 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de bases de données
dans le domaine des réseaux d’ordinateurs et des
télécommunications. SERVICES: Activités de recherche et de
développement dans le domaine de la technique d’information et
de communication de données, en particulier dans le domaine de
l’édition électronique, d’Internet et d’intranet, des techniques de
télémédecine et de sécurité dans les réseaux ouverts, par
exemple dans le réseau téléphonique; consultation, planification
et élaboration de logiciels. Date de priorité de production: 27 août
1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 52 446.0/52 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le

même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 27 août 1999 sous le
No. 399 52 446.0/52 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,045,982. 2000/02/09. FESTIVAL SHIPPING & TOURIST
ENTERPRISES LIMITED, Archbishop Makarios III Avenue, Block
B, Fortuna Court, Limassol, CYPRUS Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

EUROPEAN VISION 
WARES: Printed matter and publications, namely books,
pamphlets, manuals, newsletters, newspapers, magazines and
periodicals, brochures and posters relating to cruises, tours and
vacations; paper and cardboard articles, namely photographs,
prints, calendars, wrapping paper, postcards, greeting cards and
gift tags, diaries, book covers, bookmarks, paper and plastic bags,
paper tissues, tissue paper, decalcomanias and pressure
sensitive stickers. SERVICES: (1) Shipping services; storage of
goods; shipping and transportation of goods and transportation of
passengers by land, sea and air; arranging, operating and
providing facilities for cruises, tours and vacations; tourism
services, travel agency; cruise ship services. (2) Entertainment
services, namely live and pre-recorded entertainment, restaurant,
café and nightclub entertainment services; cruise ship
entertainment services; nightclub, discotheque and casino
services; advice and consultancy services to the aforesaid. (3)
Accommodation services; cruise ship accommodation services;
restaurant, bar, café, hotel and catering services; providing
facilities for exhibitions and conferences. Priority Filing Date:
January 26, 2000, Country: OHIM (EC), Application No: 1484559
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in OHIM (EC) on wares and on
services. Registered in or for OHIM (EC) on January 26, 2000
under No. 1 484 559 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés et publications, nommément livres,
dépliants, manuels, bulletins, journaux, magazines et périodiques,
brochures et affiches ayant trait aux croisières, circuits
touristiques et vacances; articles en papier et en carton,
nommément photographies, estampes, calendriers, papier
d’emballage, cartes postales, cartes de souhaits et étiquettes à
cadeaux, agendas, couvertures de livre, signets, sacs en papier et
en plastique, papier-mouchoir, papier mince, décalcomanies et
autocollants. SERVICES: (1) Services d’expédition; entreposage
de marchandises; expédition et transport de marchandises et
transport de passagers par voies terrestre, maritime et aérienne;
exploitation et fourniture d’installations pour croisières, circuits 
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touristiques et vacances, et organisation de ces activités; services
de tourisme, agence de voyage; services de paquebots de
croisière. (2) Services de divertissement, nommément
divertissement en direct et préenregistré, restaurant, café et boîte
de nuit; services de divertissement pour paquebots de croisière;
services de boîte de nuit, de discothèque et de casino; services de
conseils et de consultation concernant les services
susmentionnés. (3) Services d’hébergement; services
d’hébergement de paquebot de croisière; services de restaurant,
bar, café, hôtel et de traiteur; fourniture d’installations pour
expositions et conférences. Date de priorité de production: 26
janvier 2000, pays: OHMI (CE), demande no: 1484559 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 26 janvier 2000 sous le No. 1 484 559 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,045,983. 2000/02/09. FESTIVAL SHIPPING & TOURIST
ENTERPRISES LIMITED, Archbishop Makarios III Avenue, Block
B, Fortuna Court, Limassol, CYPRUS Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

EUROPEAN DREAM 
WARES: Printed matter and publications, namely books,
pamphlets, manuals, newsletters, newspapers, magazines and
periodicals, brochures and posters relating to cruises, tours and
vacations; paper and cardboard articles, namely photographs,
prints, calendars, wrapping paper, postcards, greeting cards and
gift tags, diaries, book covers, bookmarks, paper and plastic bags,
paper tissues, tissue paper, decalcomanias and pressure
sensitive stickers. SERVICES: (1) Shipping services; storage of
goods; shipping and transportation of goods and transportation of
passengers by land, sea and air; arranging, operating and
providing facilities for cruises, tours and vacations; tourism
services, travel agency; cruise ship services. (2) Entertainment
services, namely live and pre-recorded entertainment, restaurant,
café and nightclub entertainment services; cruise ship
entertainment services; nightclub, discotheque and casino
services; advice and consultancy services to the aforesaid. (3)
Accommodation services; cruise ship accommodation services;
restaurant, bar, café, hotel and catering services; providing
facilities for exhibitions and conferences. Priority Filing Date:
January 26, 2000, Country: OHIM (EC), Application No: 1484534
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in OHIM (EC) on wares and on
services. Registered in or for OHIM (EC) on January 26, 2000
under No. 1 484 534 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés et publications, nommément livres,
dépliants, manuels, bulletins, journaux, magazines et périodiques,
brochures et affiches ayant trait aux croisières, circuits
touristiques et vacances; articles en papier et en carton,
nommément photographies, estampes, calendriers, papier
d’emballage, cartes postales, cartes de souhaits et étiquettes à
cadeaux, agendas, couvertures de livre, signets, sacs en papier et
en plastique, papier-mouchoir, papier mince, décalcomanies et
autocollants. SERVICES: (1) Services d’expédition; entreposage
de marchandises; expédition et transport de marchandises et
transport de passagers par voies terrestre, maritime et aérienne;
exploitation et fourniture d’installations pour croisières, circuits
touristiques et vacances, et organisation de ces activités; services
de tourisme, agence de voyage; services de paquebots de
croisière. (2) Services de divertissement, nommément
divertissement en direct et préenregistré, restaurant, café et boîte
de nuit; services de divertissement pour paquebots de croisière;
services de boîte de nuit, de discothèque et de casino; services de
conseils et de consultation concernant les services
susmentionnés. (3) Services d’hébergement; services
d’hébergement de paquebot de croisière; services de restaurant,
bar, café, hôtel et de traiteur; fourniture d’installations pour
expositions et conférences. Date de priorité de production: 26
janvier 2000, pays: OHMI (CE), demande no: 1484534 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 26 janvier 2000 sous le No. 1 484 534 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,048,382. 2000/02/25. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MTV’S THE TOM GREEN SHOW 
Consent from Tom Green is of record.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
TOM GREEN, apart from the trade-mark as a whole, and the word
SHOW apart from the trade-mark in association with the services
entertainment services, namely television programming featuring
a talk show host and the wares pre-recorded CD ROMs featuring
television programs, pre-recorded audio cassettes and CDs
featuring theatrical recordings; and pre-recorded DVDs featuring
television programs; pre-recorded video tapes featuring television
programs and music only.
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WARES: (1) Video game machines for use with television, audio
output game machines for use with television, interactive video
games; electronic hand held games, hand held video game
cartridges, pre-recorded CD ROM’s featuring games, television
programs and music, game machines utilizing CD ROM’s, and
computer products, namely game cartridges for computer video
games and video output game machines and instructional
materials sold as a unit, computer game cassettes, pre-recorded
computer game tapes and manuals sold as a unit; pre-recorded
audio cassettes and CDs featuring theatrical or musical sound
recordings; pre-recorded DVDs featuring television programs;
sunglasses. (2) Clothing, namely bathing suits, bathrobes,
beachwear, clothing belts, shorts, jackets, coats, socks, footwear,
namely athletic footwear, bandanas, sweaters, Halloween
costumes, dresses, gloves, gym shorts, ear muffs, neckwear
namely ties, pajamas, pants, shirts, ski wear, slacks, sun visors,
suspenders, turtlenecks, underclothes, vests, warm-up suits,
headwear, namely baseball caps, and hats. (3) Printed matter,
namely note paper and loose leaf paper, series of fiction books,
playing cards, decals, bumper stickers, trading cards, note cards,
posters, folders, pencils, pens; stationery, namely writing paper,
envelopes, and note pads; calendars. (4) Games and playthings,
namely card games, darts, dolls; action figures and accessories
thereof, namely action figures with wardrobes; stand alone video
game machines utilizing CD ROM’s, stand alone video game
machines, stand alone audio output game machines, and board
games; sporting articles, namely golf clubs, baseballs, footballs,
paddle balls, baseball bats; decorations for Christmas trees. (5)
Pre-recorded video tapes featuring television programs and
music. (6) Video game machines for use with television, audio
output game machines for use with television, interactive video
games; electronic hand held games, hand held video game
cartridges, pre-recorded CD ROM’s featuring games, television
programs and music, game machines utilizing CD ROM’s, and
computer products, namely game cartridges for computer video
games and video output game machines and instructional
materials sold as a unit, computer game cassettes, pre-recorded
computer game tapes and manuals sold as a unit; pre-recorded
audio cassettes and CDs featuring theatrical or musical sound
recordings; pre-recorded DVDs featuring television programs;
sunglasses; pre-recorded video tapes featuring television
programs and music. (7) Bathing suits, bathrobes, beachwear,
clothing belts, shorts, jackets, coats, socks, footwear, namely
athletic footwear, bandanas, sweaters, Halloween costumes,
dresses, gloves, gym short, ear muffs, neckwear, namely ties,
pajamas, pants, shirts, ski wear, slacks, sun visors, suspenders,
turtlenecks, underclothes, vests, warm-up suits, headwear,
namely baseball caps and hats. SERVICES: Entertainment
services, namely television programming featuring a talk show
host. Used in CANADA since at least February 01, 2000 on wares
(5). Priority Filing Date: September 08, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/775,317 in association
with the same kind of wares (6); September 08, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/775,318 in
association with the same kind of wares (3); September 08, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
775,320 in association with the same kind of wares (7); September

08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/775,321 in association with the same kind of wares (4);
September 08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/755,323 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4) and
on services.

Le consentement de Tom Green a été déposé.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots TOM
GREEN en dehors de la marque de commerce comme un tout et
au mot SHOW en dehors de la marque de commerce en
association avec les services de divertissement, nommément
émissions télévisées comportant un animateur d’interview-
variétés et les marchandises CD-ROM préenregistrés contenant
des émissions de télévision, audiocassettes préenregistrées et
disques compacts contenant des enregistrements de théâtre; et
disques numériques polyvalents préenregistrés contenant des
émissions de télévision; bandes vidéo préenregistrées contenant
des émissions de télévision et de la musique seulement.

MARCHANDISES: (1) Machines de jeux vidéo pour utilisation
avec téléviseurs, machines de jeu à sortie audio pour utilisation
avec téléviseurs, jeux vidéo interactifs; jeux électroniques
portatifs, cartouches de jeux vidéo à main, CD-ROM
préenregistrés contenant des jeux, des émissions de télévision et
de la musique, machines de jeu utilisant des CD-ROM et produits
d’ordinateur, nommément cartouches de jeu pour jeux vidéo
informatiques et machines de jeux vidéo et matériel de formation
vendus comme un tout, cassettes de jeux informatisés, bandes de
jeux d’ordinateur préenregistrées et manuels vendus comme un
tout; audiocassettes préenregistrées et disques compacts
contenant des enregistrements théâtraux ou sonores de musique;
disques numériques polyvalents préenregistrés contenant des
émissions de télévision; lunettes de soleil. (2) Vêtements,
nommément maillots de bain, robes de chambre, vêtements de
plage, ceintures pour vêtements, shorts, vestes, manteaux,
chaussettes, articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, bandanas, chandails, costumes d’Halloween, robes,
gants, shorts de gymnastique, cache-oreilles, cravates et cache-
cols, nommément cravates, pyjamas, pantalons, chemises,
vêtements de ski, pantalons sport, visières cache-soleil, bretelles,
chandails à col roulé, sous-vêtements, gilets, survêtements,
couvre-chefs, nommément casquettes de base-ball et chapeaux.
(3) Imprimés, nommément papier à écrire et feuilles mobiles,
séries de livres de fiction, cartes à jouer, décalcomanies,
autocollants pour pare-chocs, cartes à échanger, cartes de
correspondance, affiches, chemises, crayons, stylos; papeterie,
nommément papier à lettres, enveloppes et blocs-notes;
calendriers. (4) Jeux et articles de jeu, nommément jeux de cartes,
fléchettes, poupées; figurines d’action et accessoires connexes,
nommément figurines d’action avec garde-robes; machines de
jeux vidéo autonomes utilisant des CD-ROM, machines de jeux
vidéo autonomes, machines de jeu à sortie audio autonomes et
jeux de table; articles de sport, nommément bâtons de golf, balles
de baseball, ballons de football, ballons de paddle-ball, bâtons de
baseball; décorations pour arbres de Noël. (5) Bandes vidéo
préenregistrées contenant des émissions de télévision et de la 
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musique. (6) Machines de jeux vidéo pour utilisation avec
téléviseurs, machines de jeu à sortie audio pour utilisation avec
téléviseurs, jeux vidéo interactifs; jeux électroniques portatifs,
cartouches de jeux vidéo à main, CD-ROM préenregistrés
contenant des jeux, des émissions de télévision et de la musique,
machines de jeu utilisant des CD-ROM et produits d’ordinateur,
nommément cartouches de jeu pour jeux vidéo informatiques et
machines de jeux vidéo et matériel de formation vendus comme
un tout, cassettes de jeux informatisés, bandes de jeux
d’ordinateur préenregistrées et manuels vendus comme un tout;
audiocassettes préenregistrées et disques compacts contenant
des enregistrements théâtraux ou sonores de musique; disques
numériques polyvalents préenregistrés contenant des émissions
de télévision; lunettes de soleil; bandes vidéo préenregistrées
contenant des émissions de télévision et de la musique. (7)
Maillots de bain, robes de chambre, vêtements de plage, ceintures
pour vêtements, shorts, vestes, manteaux, chaussettes, articles
chaussants, nommément chaussures d’athlétisme, bandanas,
chandails, costumes d’Halloween, robes, gants, shorts de
gymnastique, cache-oreilles, cravates et cache-cols, nommément
cravates, pyjamas, pantalons, chemises, vêtements de ski,
pantalons sport, visières cache-soleil, bretelles, chandails à col
roulé, sous-vêtements, gilets, survêtements, couvre-chefs,
nommément casquettes de baseball et chapeaux. SERVICES:
Services de divertissement, nommément programmes télévisés
comportant un animateur d’interview-variétés. Employée au
CANADA depuis au moins 01 février 2000 en liaison avec les
marchandises (5). Date de priorité de production: 08 septembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
775,317 en liaison avec le même genre de marchandises (6); 08
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/775,318 en liaison avec le même genre de marchandises
(3); 08 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/775,320 en liaison avec le même genre de
marchandises (7); 08 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/775,321 en liaison avec le même
genre de marchandises (4); 08 septembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/755,323 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1), (2), (3), (4) et en liaison avec les
services.

1,049,234. 2000/03/02. CADX Medical Systems Inc., 275
Armand-Frappier Boulevard, Laval, QUEBEC, H7V4A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CADX 
WARES: Medical apparatus, namely computer hardware and
software used to evaluate patient information on a mammogram.
Priority Filing Date: September 07, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/793,342 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément matériel
informatique et logiciels utilisés pour évaluer les renseignements
sur les malades à partir d’un cliché mammaire. Date de priorité de
production: 07 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/793,342 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,439. 2000/03/03. KCS INTERNATIONAL, INC., a
Wisconsin corporation, 205 Charles Street, P.O. Box 78, Oconto,
Wisconsin 54153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

SHAMROCK 
WARES: (1) Watercrafts namely boats and yachts. (2) Boats.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
22, 2000 under No. 2,321,882 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Embarcations, nommément bateaux et
yachts. (2) Bateaux. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No.
2,321,882 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,050,322. 2000/03/10. VOLKSWAGEN
AKTIENGESELLSCHAFT, D-38436 Wolfsburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VOLKSWAGEN SERVICE 
The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus for locomotion by land, air or water, namely,
trucks, vans, sport utility vehicles, trailers, buses, trains, bicycles,
tricycles, motorcycles, snowmobiles, airplanes, boats and ships,
hot air balloons and dirigibles and structural parts thereof; vehicles
and their parts, namely, automobiles and their structural and
replacement parts; engines for land vehicles. SERVICES: Repair
services, namely, repair, dismantling, and maintenance of
vehicles; breakdown services, namely, vehicle repair in the course
of breakdown services; vehicle station services, namely, cleaning,
repairing, maintenance, varnishing, polishing and servicing of
vehicles. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on July 05, 1998 under No. 398
05 202 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de transport sur terre, dans les airs
ou sur l’eau, nommément camions, fourgonnettes, véhicules
utilitaires sport, remorques, autobus, trains, bicyclettes, tricycles,
motocyclettes, motoneiges, avions, bateaux et navires,
montgolfières et dirigeables, et pièces structurales connexes;
véhicules et leurs pièces, nommément automobiles et leurs
pièces structurales et de rechange; moteurs pour véhicules
terrestres. SERVICES: Services de réparation, nommément
réparation, démontage et maintenance de véhicules; services de
dépannage, nommément réparation de véhicules par un service
de dépannage; services d’entretien des véhicules, nommément
nettoyage, réparation, maintenance, vernissage, polissage et
entretien des véhicules. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 05 juillet 1998 sous le No. 398 05
202 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,050,361. 2000/03/08. Ezenia ! Inc., Northwest Park, 63 Third
Avenue, Burlington, Massachusetts 01803, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE,
BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B2C1 

EZENIA 
WARES: Computer hardware, software, electronic controllers,
and switches that enable multimedia conferencing among video
conferencing systems, desktop computers, video terminals,
telephones and other endpoints; and computer hardware,
software, electronic controllers, and switches that provide real-
time connectivity, video switching, recording, playback, audio
mixing, data distribution, translation connectivity among networks
and protocols, and network management and control. Priority
Filing Date: September 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75-794100 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 26, 2002 under No. 2,543,384 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels, régulateurs
électroniques et interrupteurs qui permettent de tenir des
conférences multimédia entre systèmes de vidéoconférences,
ordinateurs de table, terminaux vidéo, téléphones et autres points
de fin; et matériel informatique, logiciels, régulateurs
électroniques et interrupteurs qui permettent la connectivité en
temps réel, la commutation vidéo, l’enregistrement, la lecture, le
mélange audio, la distribution de données, la connectivité de
translation entre réseaux et les protocoles et la gestion et la
commande de réseau. Date de priorité de production: 08
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande

no: 75-794100 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 février 2002 sous le No. 2,543,384 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,050,841. 2000/03/13. Hydro One Inc., 483 Bay Street, 10th
Floor, South Tower, Toronto, ONTARIO, M5G2P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RHONDA A. WISE, (HYDRO ONE NETWORKS INC.), 483 BAY
STREET, 8TH FLOOR, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5G2P5 

HYDRO ONE 
The right to the exclusive use of the word HYDRO with respect to
utility services, namely the generation, transmission, distribution,
purchase and sale of electric power to and from industrial,
commercial and residential consumers, sellers and resellers; the
design, construction, operation, maintenance and management of
electric power and telecommunication systems is disclaimed apart
from the trade-mark .

SERVICES: Utility services, namely the generation, transmission,
distribution, purchase and sale of electric power to and from
industrial, commercial and residential consumers, sellers and
resellers; the design, construction, operation, maintenance and
management of electric power and telecommunication
transmission systems; and the wholesaling of telecommunication
infrastructure capacity and telecommunications services namely;
dark fibre and optical Wavelength services; dedicated digital
telecommunications services; Local Area Network extension
services; leasing of space on towers; internet connectivity
services and telecommunication network management services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRO en ce qui concerne les
services d’utilité publique, nommément la production, la
transmission, la distribution, l’achat et la vente d’énergie
électrique à destination et en provenance de consommateurs, de
vendeurs et de revendeurs industriels, commerciaux et
résidentiels; conception, construction, exploitation, maintenance
et gestion de réseaux d’énergie électrique et de
télécommunications en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services d’utilité publique, nommément la
production, la transmission, la distribution, l’achat et la vente
d’énergie électrique à destination et en provenance de
consommateurs, de vendeurs et de revendeurs industriels,
commerciaux et résidentiels; conception, construction,
exploitation, maintenance et gestion de réseaux d’énergie
électrique et de télécommunications; et la vente en gros de
moyens en infrastructure de télécommunications et de services de
télécommunications, nommément services de fibres et de
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longueurs d’ondes optiques non utilisées; services de
télécommunications numériques spécialisés; services d’extension
de réseaux de zone locaux; location d’espaces sur des pylônes;
services de connectivité Internet et services de gestion de réseau
de télécommunications. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,050,913. 2000/03/15. SAFEROADS CANADA INC., 576 Bronte
Road, Oakville, ONTARIO, L6J4Z3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKUS COHEN, P.O. BOX
690, STATION Q, TORONTO, ONTARIO, M4T2N5 

SAFEROADS CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded videos, computer software in the field
of driver education, namely multimedia software and interactive
software; newsletters and brochures. (2) Promotional items;
namely, hats, T-shirts, sweatshirts, pens, posters, decals, mugs,
ice scrapers, auto safety kits. SERVICES: Traffic safety services;
namely, driver education, training and testing, operation of traffic
safety awareness events, driving safety and education programs
and seminars. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vidéos préenregistrées, logiciels dans le
domaine des cours de formation à la conduite automobile,
nommément logiciels multimédia et logiciels interactifs; bulletins
et brochures. (2) Articles promotionnels, nommément chapeaux,
tee-shirts, pulls d’entraînement, stylos, affiches, décalcomanies,
grosses tasses, grattoirs à glace, nécessaires de sécurité pour
automobiles. SERVICES: Services de sécurité routière,
nommément cours de formation à la conduite automobile et
examens, tenue d’événements de sensibilisation en matière de
sécurité routière, programmes et séminaires de d’enseignement
et de sécurité au volant. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,051,950. 2000/03/22. VIVALIS (Société anonyme), 49450
Roussay, La Corbiere, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque. Le mot VIVALIS est gris. L’oeuf est orangé. La flèche
est rouge.

MARCHANDISES: Molécules issues des biotechnologies,
nommément protéines produites grâce à la mise en oeuvre de
biotechnologies, protéines, produits chimiques utilisés dans
l’industrie pharmaceutiques servant à la fabrication de
médicaments et d’aliments-santé; produits chimiques destinés
aux sciences de la vie nommément, produits chimiques utilisés en
biologie pour la recherche pour l’industrie pharmaceutique et
agro-alimentaire; produits chimiques destinés à l’agriculture,
l’horticulture et la sylviculture; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; adhésifs (matières collantes) destinés à
l’industrie; produits pharmaceutiques à base d’oeufs, nommément
composants thérapeutiques de médicaments, vaccins, cellules
aviaires et cunicoles, protéines thérapeutiques; appareils et
instruments chirurgicaux, médicaux et vétérinaires utilisés pour
des manipulations sur les espèces aviaire et cunicole; oeufs à
couver, oeufs exclusivement destinés aux laboratoires dans les
domaines de la recherche et du développement scientifiques,
biologiques, et plus généralement dans le domaine des
biotechnologies; animaux vivants, nommément volaille et lapin et
nourriture pour animaux. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28 juillet
1999 sous le No. 99/805,222 en liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark. The word
VIVALIS is grey. The egg is orange. The arrow is red.

WARES: Molecules produced by biotechnology, namely proteins
produced using biotechnologies, proteins, chemical products used
in the pharmaceutical industry for use in the manufacture of
medications and health foods; chemical products for use in the life
sciences, namely, chemical products use in biology for research
for the pharmaceutical and agri-food industries; chemical products
for use in agriculture, horticulture and silviculture; chemical
products used to preserve foods; adhesives used in industry;
pharmaceuticals made from eggs, namely therapeutic
components of medications, vaccines, avian and rabbit cells,
therapeutic proteins; surgical, medical and veterinary apparatus
and instruments used for the manipulation of avian and rabbit
species; eggs for incubation, eggs exclusively intended for
laboratories in scientific, biological, and more generally
biotechnological research and development; live animals, namely
poultry and rabbits and animal feed. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on July 28, 1999 under No. 99/
805,222 on wares.

1,052,200. 2000/03/24. SPH Asiaone Ltd., 82 Genting Lane,
News Centre, 349567, SINGAPORE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.
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SERVICES: Advertising and promotion for others services and
information services relating thereto; the provision and display of
information relating to business, commerce, trade, finance and
investments; compilation of advertisements for use as web pages
on the Internet; dissemination of advertising matter; updating of
advertising matter; rental of advertising space; arranging
newspaper subscription; business research; opinion polling;
economic forecasting; statistical information; advertising of
commercials for others; preparation of publicity texts; publicity;
reprography services; reproduction of documents and materials;
business statistical services; foreign trade information services;
provision of space on web sites for advertising goods and
services; auctioneering provided on the Internet; business
administration services for the processing of sales on the Internet;
employment agencies; placing of advertisements, advertisement
agency services; dissemination and updating of advertising
material; rental of advertising space; retail services; provision of
business information relating to the retailing of goods (other than
selling); all the foregoing provided in print or online from a
computer database or the Internet; financial information; stock
exchange quotations; insurance information; financial evaluation;
charitable collections, fund raising; provision of information
relating to property market/real estate; pricing information
services; investment information services; stock broking
information services; provision of information relating to shares,
accounts; provision of information relating to real estate/property;
computerised financial information relating to commodities,
securities; computerised financial services for retail businesses;
provision of information relating to rates of exchange; property
(real estate) appraisal [financial] services; property (real estate)
brokerage services; property (real estate) consultancy services;
property (real estate) evaluation services; property (real estate)
finance services; property (real estate) investment services;
property (real estate) management services; commercial property
investment services; estate management services relating to real
estate and property; financial services relating to the acquisition
and sale of property; collection of credit sales; collection of
payment; administration of shares; brokerage of shares;
computerised information services relating to shares;
management of shares; financial information relating to shares;
recording on inter parties transactions in respect of shares; trading
of shares; all the foregoing provided in print or online from a
computer database or the Internet; broadcasting and
communications by means of or aided by computer; broadcasting
and communications by telephone, line and cable; data
transmission; transmission of messages, sound and images;
transmission of information by electronic means; transmission of
digital information, receiving and exchange of information,
messages, images and data; electronic mail services; news
agency services; communications by and/or between computers
and computer terminals; communications for access to a
database, provision and display of information from a computer
stored database; retrieval and provision of communications for
retrieval of sound images and information on or by computer;
electronic display of information, messages, images and data;
information and advisory services relating to the aforesaid
services; provision of search engine services; provision of
information by computer; provision of information relating to media
communications; provision of information relating to

communications; delivery of newspapers and publications;
transport information; travel information; storage information;
provision of information on matters relating to tourism, travel,
transport by motor, rail, road; provision of information on matters
relating to transport of freight, goods, passengers, travel routes;
computerised travel information; all the foregoing provided in print
or online from a computer database or the Internet; publication of
books; publication of newspapers and other publications;
information relating to education, entertainment or recreation; all
the foregoing provided in print or online from a computer database
or the Internet; educational information services; information
services relating to books, education, sports, entertainment,
fashion, current affairs, world events; library services provided by
means of a computerised database containing information
extracted by newspapers; compiling, storage, analysis, retrieval
and provision of information; interactive database information
services; providing access to and leasing access time to computer
databases; design, drawing and commissioned writing; all for the
compilation of web pages on the Internet; information provided
online from a computer database or from the Internet; editing of
written texts; fashion information; news reporter services;
photographic reporting; online bookings; provision of weather
information; provision of horoscope information; career
information and advisory services; provision of information on
cooking, travel, careers, medical, legal, judicial, consumer,
geographical, computer programming, hotels, fashion, industrial
design, information technology, nutrition, restaurants, scientific
research, preparation of food and drinks, meteorological, weather,
medical care; all the foregoing provided in print or online from a
computer database or the Internet. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité et promotion pour des tiers de services, et
services d’information y ayant trait; fourniture et affichage
d’informations ayant trait aux affaires, au commerce, aux finances
et aux investissements; compilation d’annonces publicitaires à
utiliser comme pages Web sur l’Internet; diffusion de matériel
publicitaire; mise à jour d’imprimés publicitaires; location d’espace
publicitaire; préparation d’abonnement à des journaux; recherche
commerciale; sondages d’opinions; prévisions économiques;
renseignements statistiques; publicité de messages publicitaires
pour des tiers; préparation de textes publicitaires; publicité;
services de reprographie; reproduction de documents et de
matériel; services statistiques commerciaux; services
d’informations sur le commerce extérieur; fourniture d’espace sur
des sites Web pour publicité de biens et services; vente à l’encan
fournie sur l’Internet; services d’administration des affaires pour le
traitement des ventes sur l’Internet; agences de placement;
placement d’annonces publicitaires, services d’agence
publicitaire; diffusion et mise à jour de matériel publicitaire;
location d’espace publicitaire; services de détail; fourniture de
renseignements commerciaux ayant trait à la vente au détail de
marchandises (autres que pour la vente); tous les services
susmentionnés étant fournis sous forme imprimée ou en ligne, à
partir d’une base de données informatisées ou de l’Internet;
information financière; cours des actions en bourse; informations
sur les assurances; évaluation financière; collectes de fonds de
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bienfaisance, collecte de fonds; fourniture d’informations ayant
trait au marché des propriétés/à l’immobilier; services
d’information sur l’établissement des prix; services d’information
sur les investissements; services d’information sur le courtage
d’actions; fourniture d’informations ayant trait aux actions,
comptes; fourniture d’informations ayant trait à l’immobilier/aux
propriétés; information financière informatisée ayant trait aux
biens, valeurs mobilières; services financiers informatisés pour
commerces de détail; fourniture d’informations ayant trait aux taux
de change; services d’évaluation financière de propriétés
immobilières; services de courtage de propriétés immobilières;
services de consultation en propriétés immobilières; services
d’évaluation de propriétés immobilières; services financiers
portant sur des propriétés immobilières; services d’investissement
portant sur des propriétés immobilières; services de gestion de
propriétés immobilières; services d’investissement portant sur des
propriétés commerciales; services de gestion immobilière ayant
trait à l’immobilier et aux propriétés; services financiers ayant trait
à l’achat et à la vente de propriétés; recouvrement de ventes à
crédit; recouvrement de paiement; administration d’actions;
courtage d’actions; services d’information informatisée ayant trait
aux actions; gestion d’actions; information financière ayant trait
aux actions; enregistrement inter partes de transactions en liaison
avec des actions; commerce d’actions; toutes les opérations
susmentionnées étant fournies sous forme imprimée ou en ligne,
à partir d’une base de données informatique ou de l’Internet;
diffusion et communications par ordinateur ou par assistance par
ordinateur; diffusion et communications par téléphone, ligne et
câble; transmission de données; transmission de messages, de
sons et d’images; transmission d’informations par moyens
électroniques; transmission d’information numérique, réception et
échange d’information, de messages, d’images et de données;
services de courriel; services d’agence de presse;
communications par et/ou entre ordinateurs et terminaux
informatiques; communications pour accès à une base de
données, fourniture et affichage d’informations à partir d’une base
de données informatisées; récupération et fourniture de
communications pour extraction de son, d’images et d’information
sur un ordinateur ou au moyen de celui-ci; affichage électronique
d’informations, de messages, d’images et de données; services
d’information et de conseils ayant trait aux services
susmentionnés; fourniture de services de moteurs de recherche;
fourniture d’informations par ordinateur; fourniture d’informations
ayant trait aux communications avec les médias; fourniture
d’informations ayant trait aux communications; livraison de
journaux et de publications; informations sur les transports;
renseignements touristiques; informations d’entreposage;
fourniture d’informations sur le tourisme, les voyages, le transport
motorisé, ferroviaire, routier; fourniture d’informations sur le
transport de fret, les marchandises, les passagers, les itinéraires
de voyages; renseignements touristiques informatisés; tous les
services susmentionnés étant fournis sous forme imprimée ou en
ligne, à partir d’une base de données informatique ou de l’Internet;
publication de livres; publication de journaux et autres
publications; informations ayant trait à l’éducation, aux
divertissements ou aux loisirs; toutes les publications
susmentionnées étant fournies sous forme imprimée ou en ligne,
à partir d’une base de données informatique ou de l’Internet;
services d’information pédagogique; services d’information ayant

trait aux sujets suivants : livres, éducation, sports, divertissement,
mode, affaires courantes, événements mondiaux; services de
bibliothèque fournis au moyen d’une base de données
informatisées contenant de l’information extraite de journaux;
compilation, stockage, analyse, extraction et fourniture
d’information; services d’information sur les bases de données
interactives; fourniture d’accès et location de temps d’accès à des
bases de données informatiques; conception, dessin et rédaction
sur commande; tous les services susmentionnés étant destinés à
la compilation de pages Web sur l’Internet; information fournie en
ligne à partir d’une base de données informatique ou de l’Internet;
édition de textes écrits; informations sur la mode; services de
nouvelles; reportage photographique; réservations en ligne;
fourniture de renseignements météorologiques; fourniture
d’horoscopes; services d’information et de conseils sur les
carrières; fourniture d’informations sur les sujets suivants :
cuisson, voyages, carrières, médecine, droit, justice,
consommateur, géographie, programmation informatique, hôtels,
mode, dessin industriel, technologie de l’information, nutrition,
restaurants, recherche scientifique, préparation d’aliments et de
boissons, météorologie, temps, soins médicaux; tous les sujets
susmentionnés étant fournis sous forme imprimée ou en ligne, à
partir d’une base de données informatique ou de l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,052,354. 2000/03/27. ERWIN HIMMEL, Po Maritimo, 27-28/2-1
08870 Sitges-Barcelona, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is lined for the colours black, red and gray; the word
FUORE is in black; the words DESIGN INT. are in gray; the
triangle is red; the arch extending outwardly to the right from the
apex of the triangle is gray; the remaining arches are black. The
applicant claims colour as a feature of the mark

The right to the exclusive use of the words DESIGN and INT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Graphic and industrial design services for
products of all types. (2) Graphic and industrial design services for
indoor space and outdoor space. Priority Filing Date: December
31, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.283.395/1 in
association with the same kind of services. Used in SPAIN on
services. Registered in or for SPAIN on December 31, 2000
under No. 2283395/1 on services. Proposed Use in CANADA on
services.
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La partie hachurée du dessin est en noir, rouge et gris; le mot
FUORE est en noir; l’expression DESIGN INT. est en gris; le
triangle est en rouge; l’arche qui dépasse à droite de la pointe du
triangle est en gris; les autres arches sont en noir. Le requérant
revendique la couleur comme caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots DESIGN et INT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de conception graphique et industrielle
pour produits de toutes sortes. (2) Services de conception
graphique et industrielle pour espaces intérieurs et extérieurs.
Date de priorité de production: 31 décembre 1999, pays:
ESPAGNE, demande no: 2.283.395/1 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 31 décembre
2000 sous le No. 2283395/1 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,052,383. 2000/03/27. METRO-GOLDWYN-MAYER LION
CORP., 2500 Broadway Street, Santa Monica, California 90404-
3061, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words HOME
ENTERTAINMENT and MAYER is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Motion picture films; pre-recorded video cassettes; pre-
recorded video discs. SERVICES: Entertainment services,
namely, production and distribution of theatrical motion pictures
and other audio, visual and audio-visual and multimedia works in
and on film, tape, video cassettes and video discs. Used in
CANADA since at least as early as August 21, 1997 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME ENTERTAINMENT et
MAYER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques; vidéocassettes
préenregistrées; vidéodisques préenregistrés. SERVICES:
Services de divertissement, nommément production et distribution
de films cinématographiques en salles et autres oeuvres audio,
visuelles et audiovisuelles et multimédia sur films, bandes,
cassettes vidéo et vidéodisques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 21 août 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,052,479. 2000/03/24. METRO-GOLDWYN-MAYER LION
CORP., 2500 Broadway Street, Santa Monica, California 90404-
3061, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words HOME
ENTERTAINMENT and MAYER is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Sound recordings; pre-recorded audio and video tapes;
computer games and computer game cassettes, cartridges,
programs, tapes and CD-ROM’s; video and computer game
cassettes and cartridges adapted for use with television receivers;
computer hardware and software for multimedia and interactive
computer games. SERVICES: Entertainment services, namely,
production and distribution of television programs and other audio,
visual and audio-visual and multimedia works in and on audio
tapes, compact discs and recorded and on-line software and other
entertainment media. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME ENTERTAINMENT et
MAYER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores; bandes audio et
vidéo préenregistrées; jeux informatisés et cassettes, cartouches,
programmes, bandes et CD-ROM de jeux informatisés; cassettes
de jeux vidéo et informatisés et cartouches adaptées pour
utilisation avec récepteurs de télévision; matériel informatique et
logiciels pour jeux informatisés multimédia et interactifs.
SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution d’émissions de télévision et d’autres oeuvres audio,
visuelles et audiovisuelles et multimédia sur bandes sonores,
disques compacts et enregistrées et logiciels en ligne et autres
supports de divertissement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,052,541. 2000/03/27. EPLAN Software & Service GmbH & Co.
KG, An der alten Ziegelei 2, 40789 Monheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EPLAN 
WARES: Computer programs and data carriers provided with
computer programs relating to computer aided design and
engineering (CAD/CAE) namely CD-ROM, compact disc writer
(CDR), digital video disc (DVD) and floppydisc. SERVICES:
Instructional and teaching services relating to computer programs,
for computer aided design and computer aided engineering (CAE/
CAD); development of computer software, for computer aided
design and computer aided engineering (CAE/CAD); modification
of computer software to user requirements. Used in CANADA
since April 03, 1997 on wares and on services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on January 13, 1986 under No. 1096756 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et porteurs de
données fournis avec des programmes informatiques ayant trait à
la conception et l’ingénierie assistées par ordinateur (CIAO),
nommément CD-ROM, graveur de disques compacts, disque
numérique polyvalent numérique et disque souple. SERVICES:
Services d’instruction et d’enseignement ayant trait aux
programmes informatiques, pour la conception et l’ingénierie
assistées par ordinateur (CIAO); élaboration de logiciels, pour la
conception et l’ingénierie assistées par ordinateur (CIAO);
modification de logiciels conformément aux exigences de
l’utilisateur. Employée au CANADA depuis 03 avril 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 13 janvier 1986 sous le No. 1096756 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,052,767. 2000/03/29. Mizuho Holdings, Inc., 6-1, Marunouchi
1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GEORGE A.
ROLSTON, (MILLER THOMSON LLP), 20 QUEEN STREET
WEST, BOX 27, SUITE 2700, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

MIZUHO 
The translation as provided by the applicant of MIZUHO is a
FRESH HARVEST or FRUITFUL COUNTRY.

SERVICES: Acceptance of deposits (including issuance of bonds
in substitution for acceptance of deposits), and acceptance of time
deposits; loaning of funds and discounting of bills; domestic
exchange transaction; surety of debts and acceptance of bills;
loaning of securities; acquiring and assigning of credits;
safekeeping of securities, and precious metals; exchanging of
money; acceptance of financial futures transactions; underwriting
of trust of money, securities, credits, personal estate, land or
fixtures thereon, or surface rights or land leasing rights;

acceptance of offering of bonds; foreign exchange transaction;
business relating to letters of credit; brokerage of purchase on
installment plans; issuance of pre-paid cards; agency business in
collecting gas or power charges; trading of securities, securities
index futures transaction, securities options transaction, and
foreign market securities futures transaction; brokerage, or
agencies for trading of securities, securities index futures
transaction, securities options transaction, and foreign market
securities futures transaction; brokerages, or agencies for
entrustment of trading of securities and foreign market securities
futures transactions in the securities markets; brokerage, or
agencies for entrustment of trading of securities and foreign
market securities futures transactions in foreign securities
markets; underwriting of securities; secondary offering of
securities; handling of offering or secondary offering of securities;
offering of information relating to stock market conditions;
acceptance of dealing in future in commodity market; brokerages
for finalizing life insurance contract; life insurance underwriting;
agencies for finalizing property insurance contract; assessment of
damage relating to property insurance contract; property
insurance underwriting; actuarial services for insurance premium
rates; management of buildings; agencies or brokerages for
leasing of buildings; leasing of buildings; buying and selling of
buildings; agencies or brokerages for trading of buildings;
appraisal of buildings or land; management of land; agencies or
brokerages for leasing of land; leasing of land; buying and selling
of land; agencies or brokerages for buying and selling of lands;
offering of information relating to buildings or land; appraisal of
antiques; appraisal of works of art; appraisal of jewelry; surveys on
credit of business enterprises; consultation on taxation; agencies
for taxation; fund raising for charity; venture capital (investment
and loan for businesses whose shares being not subscribed);
handling of inviting subscriptions for securities; agency business
in receiving of payment of bonds and debentures and payment of
principal and interest; agency business in payment of returns,
redemption and partial surrender of securities investment trust
and beneficiary certificates; agency business related to stock
handling (including agency business in request for conversion of
convertible bonds and exercise of subscription rights for new
stocks of debentures cum new stock subscription right);
permanent proxy for negotiable securities; concluding agreement
on commodity investment or agencies thereof or brokerages;
selling or agencies or brokerages of beneficiary right related to
commodity investment; concluding petty bond sales agreement or
agencies or brokerages; brokerages of capital loan; consultancy
on investment consultancy agreement concerning securities;
directing of securities sales for customers based on investment
entrusting agreement; employing and directing trust estate related
to securities investment trust; issuance, flotation and secondary
offering of securities investment trust and beneficiary certificates;
payment of division of profits from trust estate in securities
investment trust; consultancy on securities investment; offering of
information on securities and money market; offering of
information on finance; diagnoses and consultancy of financial
affairs; underwriting of trusts of secured debenture bonds;
brokerages, or agencies of sales of international securities;
brokerages, or agencies for entrustment of trading of international
securities in securities market; undertaking of international
securities; secondary offering of international securities; handling
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of floatation or secondary offering of international securities;
brokerages, or agencies for trading of future transactions, option
transaction related to international securities and foreign
international securities; brokerages, transmissions or agencies for
trusting future transactions, option transaction related to
international securities and foreign international securities; money
loan; brokerage for money loan; leasing of bank notes, hard
money counter; leasing of cash machines, leasing of automated
cash depositing, and leasing of pay machines; changing of cash
cartridges and collecting and managing of cash in cash machines
and automated cash depositing and paying machines; providing
subsidies for researches or studies concerning health
maintenance and promotion by magnetism; settlement of
accounts in small amounts for electronic cash user by IC-card
system; consultancy of off-balance trading, other investment risk
and working assets; cash card issuance services; brokerages of
credit card membership agreement; surety of credit cards;
underwriting of trust testaments; management, operation and
maintenance of real estate properties; consultancy of asset
formation; offering of information on financing; consultancy on
financing; offering of information on financing information;
classification of soft money and hard money; safe-deposit box for
rent; brokerages, agencies and maintenance of purchase and
sales of bullions under The Securities and Exchange Act; lending
of capitals mortgaged to public bonds under safe deposit;
purchasing and selling of assignable deposits and Yen base bills
acceptable by banks and brokerages and agencies of such
purchasing and selling; underwriting of gold trust, testament trust;
agency business for payment of stock subscription, dividend,
principal/interest of bonds and debentures; subscription of gold
investment; management, operation and maintenance of real
estate properties; consultancy on securities investment
consultation agreements; consultancy on securities investment
entrustment agreement; consultancy on financing; offering of
information of bond markets; communication of information of
exchange dealing; communication of information on dealings of
deposit exchange; agency businesses for charge collection by
communications; leasing of cash machines, leasing of automated
cash depositing machines, leasing of pay machines; payment of
copyright charges for the licensees of copyright; payment of
premiums or the insured. Priority Filing Date: December 16,
1999, Country: JAPAN, Application No: 114782/1999 in
association with the same kind of services. Used in JAPAN on
services. Registered in or for JAPAN on December 16, 1999
under No. 114782/1999 on services.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de
MIZUHO est FRESH HARVEST ou FRUITFUL COUNTRY.

SERVICES: Acceptation de dépôts (y compris émission
d’obligations au lieu d’acceptation de dépôts), et acceptation de
dépôts à terme; prêt de fonds et escompte d’effets; opération de
change nationale; cautionnement de dettes et acceptation de
factures; prêt de titres; acquisition et attribution de crédits; garde
de titres et de métaux précieux; échange de monnaie; acceptation
de transactions financières d’opérations à terme; souscription en
fiducie d’argent, de valeurs, de crédits, de biens personnels, de
terrains ou d’accessoires fixes s’y rattachant, ou droits de surface
ou droits de location à bail de terrains; acceptation d’offres
d’obligations; transaction en devises étrangères; entreprise ayant

trait aux lettres de crédit; courtage d’achat sur plans de
versement; émission de cartes prépayées; entreprise de
représentation en recouvrement de frais pour le gaz naturel ou
l’électricité; commerce de valeurs, transaction d’opérations à
terme d’indices de valeurs mobilières, transaction d’options de
valeurs et transaction d’opérations à terme de valeurs sur les
marchés étrangers; courtage, ou agences pour commerce de
valeurs, transaction d’opérations à terme d’indices de valeurs
mobilières, transaction d’options de valeurs et transaction
d’opérations à terme de valeurs sur les marchés étrangers;
courtage, ou agences auxquelles confier le commerce de valeurs
et les transactions d’opérations à terme de valeurs sur les
marchés étrangers; courtage, ou agences auxquelles confier le
commerce de valeurs et les transactions d’opérations à terme de
valeurs sur les marchés étrangers; souscription de valeurs;
placement de blocs de titres de valeurs; manipulation ou
placement de blocs de titres de valeurs; offre d’information ayant
trait aux conditions des marchés boursiers; acceptation de
transaction d’opérations à terme à la bourse de commerce;
courtage pour fermeture de contrat d’assurance-vie; souscription
d’assurances-vie; agences pour fermeture de contrat
d’assurance-propriété; évaluation de dommages ayant trait à un
contrat d’assurance-propriété; souscription d’assurance-
propriété; services d’actuariat pour cotisations d’assurance;
gestion d’immeubles; agences ou courtage pour location de
bâtiments; location de bâtiments; achat et vente de bâtiments;
agences ou courtage pour commerce de bâtiments; appréciation
de bâtiments ou de terrains; gestion de terrains; agences ou
courtage pour location de terrain; location de terrains; achat et
vente de terrains; agences ou courtage pour achat et vente de
terrains; offre d’information ayant trait aux bâtiments ou aux
terrains; évaluation d’antiquités; évaluation d’oeuvres d’art;
évaluation de bijoux; sondages sur le crédit d’entreprises
commerciales; consultation en fiscalité; agences pour fiscalité;
collecte de fonds pour charité; capital-risque (investissement et
prêt pour commerces dont les actions ne sont pas souscrites);
traitement de souscriptions de valeurs; entreprise de
représentation en réception de paiement d’obligations et de
débentures ainsi que de paiement de capital et intérêt; entreprise
de représentation en paiement de retours sur ventes, en rachat et
en renonciation partielle de certificats de fonds de placement de
valeurs et de bons de jouissance; entreprise de représentation en
traitement des actions (y compris entreprise de représentation sur
demande pour conversion d’obligations convertibles et exercice
des droits de souscription pour nouvelles actions de débentures
avec droits de souscription); fondé de pouvoir permanent pour
valeurs négociables; accord final sur les investissements dans les
marchandises ou agences connexes ou courtage; vente ou
agences ou courtage en droit des bénéficiaires concernant les
investissements dans les marchandises; accord de vente de
menues obligations ou agences ou courtage; courtage de prêts de
capitaux; consultation sur les accords de consultation en
investissement de valeurs; direction des ventes de valeurs pour
clients basée sur des accords par lesquels sont confiés les
investissements; utilisation et direction de patrimoine de fiducie
concernant les fonds de placement en valeurs mobilières;
émission, placement et placement de blocs de titres de fonds de 
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placement en valeurs mobilières et de bons de jouissance;
paiement de la séparation des profits du patrimoine de fiducie de
fonds de placement en valeurs mobilières; consultation en
placement de valeurs mobilières; offre d’information sur les
valeurs et le marché monétaire; offre d’information en finance;
diagnostics et consultation en affaires financières; souscription de
fiducies d’obligations de débentures garanties; courtage, ou
agences de vente de valeurs internationales; courtage, ou
agences auxquelles confier le commerce de valeurs
internationales sur le marché des valeurs; entreprise de valeurs
internationales; placement de blocs de titres de valeurs
internationales; traitement de placement ou placement de blocs
de valeurs internationales; courtage, ou agences pour commerce
de transactions d’opérations à terme, transaction d’options
concernant les valeurs internationales et les valeurs
internationales étrangères; courtage, transmissions ou agences
pour transactions d’opérations fiduciaires, transaction d’options
concernant les valeurs internationales et les valeurs
internationales étrangères; crédit par espèces; courtage pour
crédit en espèces; location de billets de banque, comptoir à
monnaie dure; location de distributeurs de billets, location de
machine automatisée de dépôt de billets et location de machines
de paiement; remplacement de cartouches de billets ainsi que
collecte et gestion des billets dans les distributeurs de billets ainsi
que dans les machines automatisées de dépôt et de paiement;
fourniture de subventions pour recherches ou études en
préservation et en promotion de la santé par le magnétisme;
règlement de comptes par petits versements pour utilisateur de
monnaie électronique au moyen d’un système de cartes à CI;
consultation de commerce hors bilan, autres risques que
comportent les investissements et les capitaux circulants;
services d’émission de cartes de paiement; courtage de
convention d’affiliation pour détenteurs de cartes de crédit; sûreté
des cartes de crédit; souscription à des testaments de fiducie;
gestion, exploitation et maintenance de propriétés immobilières;
consultation en formation sur les actifs; offre d’information sur le
financement; consultation sur le financement; offre d’information
sur l’information de financement; classement de la monnaie
fiduciaire et de la monnaie dure; coffres-forts à louer; courtage,
agences et maintenance d’achat et de vente de lingots en vertu de
la loi sur le contrôle des opérations boursières; prêt de capitaux
hypotéqués grâce à des obligations publiques placées en coffre;
achat et vente de dépôts transférables et factures en yens
acceptables par les banques ainsi que les maisons de courtage et
les agences avec lesquelles s’effectuent l’achat et la vente;
souscription de fiducie d’or, fiducie de testament; entreprise de
représentation pour paiement de souscription d’actions, de
dividendes, de capitaux et intérêts d’obligations et de débentures;
souscription d’investissement d’or; gestion, exploitation et
maintenance de propriétés immobilières; consultation en accord
de consultation en placement de valeurs mobilières; consultation
en accord de confiance de placement en valeurs mobilières;
consultation en financement; offre d’information sur les marchés
d’obligations; communication d’information sur le commerce des
échanges; communication d’information sur le commerce des
échanges de dépôts; entreprises de représentation pour collecte
de frais par télécommunications; location de distributeurs de
billets, location de machines automatisées de dépôt de billets,
location de machines de paiement; paiement de droits d’auteur

pour les détenteurs de droits d’auteur; paiement de cotisations
pour l’assuré. Date de priorité de production: 16 décembre 1999,
pays: JAPON, demande no: 114782/1999 en liaison avec le
même genre de services. Employée: JAPON en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour JAPON le 16 décembre 1999
sous le No. 114782/1999 en liaison avec les services.

1,052,880. 2000/04/25. GutenSmart Software Inc., 403, 525 -
11th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0C9 

GUTENSMART 
WARES: Personalized printing industry management software.
Includes : Project Cost Estimating; Purchase Orders; Work Orders
and Scheduling; Shop Floor Time/Material Data Collection and
Billing; Invoicing and reports. SERVICES: Programming, Internet
hosting, installation and maintenance of personalized printing
industry management software. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels personnalisés de gestion industrielle
d’impression. Comprenant : estimation des coûts de projets;
commandes d’achat; ordres de production et ordonnancement;
collecte de données sur le temps d’atelier/les matériaux et
facturation; facturation et rapports. SERVICES: Programmation,
prestation de services Internet, installation et entretien de logiciels
personnalisés de gestion industrielle d’impression. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,053,113. 2000/04/03. Durapc Inc., 2912 Windjammer Road,
Mississauga, ONTARIO, L5L1S7 

DURAPC 
WARES: Personal computers. SERVICES: Providing hardware
and network support to businesses. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels. SERVICES:
Fourniture de matériel informatique et de soutien de réseau aux
commerces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,054,323. 2000/04/06. Expressco, Inc., 1105 North Market
Street, P.O. Box 8985, Wilmington, Delaware 19899, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

EXPRESS 
Consent from the Department of National Defence and the
Western Canada Lottery Foundation/Fondation de la Loterie du
Canada Ouest to the use of the trade-mark EXPRESS is of record.
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WARES: Earrings, necklaces, scarves, hats, bracelets, hand
bags, picture frames; hair accessories, namely, headbands,
barrettes, hair clips, ponytail holders. Used in CANADA since at
least as early as April 03, 2000 on wares.

Le consentement du ministère de la Défense nationale et de la
Western Canada Lottery Foundation/Fondation de la Loterie du
Canada Ouest concernant l’utilisation de la marque de commerce
EXPRESS a été déposé.

MARCHANDISES: Boucles d’oreilles, colliers, foulards,
chapeaux, bracelets, sacs à main, cadres; accessoires pour
cheveux, nommément bandeaux, barrettes, pinces pour cheveux,
attaches de queue de cheval. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,054,471. 2000/04/07. Sew-Eurodrive GmbH & Co., Ernst-
Blickle-Strasse 42, 76646 Bruchsal, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

MOVIDRIVE compact 
The right to the exclusive use of the word COMPACT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical and electronic drive controls, namely drive
controls supplied by high voltage and drive controls producing
high voltage, for the conduction, conversion, storage, control and
regulation of current and voltage of electric and geared motors for
industrial drives; testing equipment for the aforesaid goods,
replacement parts for all the aforesaid goods. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPACT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contrôles d’entraînements électriques et
électroniques recevant et fournissant des hautes tensions pour le
transport, la conversion, l’entreposage et la régulation de
l’intensité et de la tension de moteurs électriques et à engrenages
d’entraînement industriels; matériel d’essai pour les
marchandises susmentionnées, pièces de rechange pour toutes
les marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,054,818. 2000/04/12. SOLUTIONS ENVIRONNEMENT INC.,
350, rue Jolliet, Sept-Iles, QUÉBEC, G4R2B2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SOLUTIONS ENVIRONNEMENT 
Le droit à l’usage exclusif des mots SOLUTIONS et
ENVIRONNEMENT en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Équipements et produits utilisés pour le
traitement des eaux et des sols, nommément : cartouches
filtrantes, décanteurs, appareils de dosage de produits chimiques,
échangeurs d’ions, osmoseurs, déionisateurs, injecteurs de
solutions, adoucisseurs, filtres mécaniques et chimiques, filtres à
absorption, filtres membranaires, charbons absorbants,
céramiques en particules pour filtres, charbon pour filtres, carbone
activé pour filtres, produits et additifs chimiques liquides, en
granule, en tablette, en poudre. SERVICES: Services d’ingénierie
en traitement des eaux et des sols, nommément : conception,
préparation de plans et devis, surveillance de travaux,
construction et réalisation de travaux civils, démarrage de
système, nommément : ingéniérie, conception, installation et
entretien de système de traitement des eaux et du sol et de leur
équipement, démarage de système informatique automatisé pour
le traitement des eaux et des sols, formation d’opérateurs avec
certification, support technique; projets clés en main, nommément
: entretien et réparation des équipements de traitements des eaux
et des sols, opération de l’équipement de traitement d’eau; essais
en laboratoire et à grande échelle, nommément : sélection des
meilleures technologies ou procédés adaptés aux besoins
concernant le traitement des eaux et des sols, évaluation de
technologies et de procédés, détermination des paramètres
opérationnels; recherche et développement de nouveaux
procédés et de nouvelles technologies pour les problèmes sans
solution actuelle, nommément : procédés d’encapsulation; vente,
installation, démarrage et opération de sytèmes de traitement
d’eaux usées industrielles et municipales ainsi que d’autres
équipements liés à l’environnement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SOLUTIONS and
ENVIRONNEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Equipment and supplies used in the treatment of water
and soil, namely filter cartridges, decanters, apparatus for the
dosage of chemical products, ion exchangers, osmosis units, de-
ionizers, solution injectors, softeners, mechanical and chemical
filters, absorption filters, membrane filters, absorbent charcoals,
ceramic particles for filters, charcoal for filters, activated charcoal
for filters, chemicals and additives in liquid, granular, tablet and
powder form. SERVICES: Engineering services related to the
treatment of water and soil, namely design, preparation of
drawings and specifications, work supervision, construction and
execution of civil engineering projects, system start-up, namely
engineering, design, installation and maintenance of systems for
the treatment of water and soil and related equipment, start-up of
automated computer-based systems for the treatment of water
and soil, training operators for certification, technical support; turn-
key projects, namely maintenance and repair of equipment for the
treatment of water and soil, operation of water treatment
equipment; laboratory testing and full-scale testing, namely
selection of the best technologies or processes to meet prescribed
requirements for the treatment of water and soil, evaluation of
technologies and processes, determination of operational
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parameters; research and development on new processes and
technologies to address as-yet unsolved problems, namely
encapsulation processes; sale, installation, start-up and operation
of systems for the treatment of industrial and municipal waste
water and other environmental equipment. Used in CANADA
since at least as early as March 1994 on wares and on services.

1,054,819. 2000/04/12. SOLUTIONS ENVIRONNEMENT INC.,
350, rue Jolliet, Sept-Iles, QUÉBEC, G4R2B2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SOLUTIONS,
ENVIRONNEMENT et INC en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipements et produits utilisés pour le
traitement des eaux et des sols nommément, cartouches
filtrantes, décanteurs, appareils de dosage de produits chimiques,
échangeurs d’ions, osmoseurs, déionisateurs, injecteur de
solutions, adoucisseurs, filtres mécaniques et chimiques, filtres à
absorption, filtres membranaires, charbons absorbants,
céramiques en particules pour filtres, charbons pour filtres,
carbone activé pour filtres, produits et additifs chimiques liquides,
en granule, en tablettes, en poudre. SERVICES: Services
d’ingénierie en traitement des eaux et des sols, nommément :
conception, préparation de plans et devis, surveillance de travaux,
construction et réalisation de travaux civils, démarrage de
système, nommément : ingéniérie, conception, installation et
entretien de système de traitement des eaux et du sol et de leur
équipement, démarage de système informatique automatisé pour
le traitement des eaux et des sols, formation d’opérateurs avec
certification, support technique; projets clés en main, nommément
: entretien et réparation des équipements de traitements des eaux
et des sols, opération de l’équipement de traitement d’eau; essais
en laboratoire et à grande échelle, nommément : sélection des
meilleures technologies ou procédés adaptés aux besoins
concernant le traitement des eaux et des sols, évaluation de
technologies et de procédés, détermination des paramètres
opérationnels; recherche et développement de nouveaux
procédés et de nouvelles technologies pour les problèmes sans
solution actuelle, nommément : procédés d’encapsulation; vente,
installation, démarrage et opération de sytèmes de traitement
d’eaux usées industrielles et municipales ainsi que d’autres
équipements liés à l’environnement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SOLUTIONS,
ENVIRONNEMENT and INC is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Equipment and supplies used in the treatment of water
and soil, namely filter cartridges, decanters, apparatus for the
dosage of chemical products, ion exchangers, osmosis units, de-
ionizers, solution injectors, softeners, mechanical and chemical
filters, absorption filters, membrane filters, absorbent charcoals,
ceramic particles for filters, charcoal for filters, activated charcoal
for filters, chemicals and additives in liquid, granular, tablet and
powder form. SERVICES: Engineering services related to the
treatment of water and soil, namely design, preparation of
drawings and specifications, work supervision, construction and
execution of civil engineering projects, system start-up, namely
engineering, design, installation and maintenance of systems for
the treatment of water and soil and related equipment, start-up of
automated computer-based systems for the treatment of water
and soil, training operators for certification, technical support; turn-
key projects, namely maintenance and repair of equipment for the
treatment of water and soil, operation of water treatment
equipment; laboratory testing and full-scale testing, namely
selection of the best technologies or processes to meet prescribed
requirements for the treatment of water and soil, evaluation of
technologies and processes, determination of operational
parameters; research and development on new processes and
technologies to address as-yet unsolved problems, namely
encapsulation processes; sale, installation, start-up and operation
of systems for the treatment of industrial and municipal waste
water and other environmental equipment. Used in CANADA
since at least as early as January 1999 on wares and on services.

1,054,952. 2000/04/12. PIPE RESTORATION TECHNOLOGIES,
LLC, 3885 S. Decatur Blvd., Suite 3010, Las Vegas, Nevada,
89103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FARRIS,
VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC
CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B3 
 

WARES: Paper goods and printed matter, namely: cardboard,
photographs, stationery, namely: paper, envelopes, note pads,
note cards, executive stationery; promotional materials, namely:
posters, post cards, newsletters, flyers, books, brochures;
instructional and teaching materials, namely: books, training
manuals, reference guides; and display items, namely: cardboard
floor display units for merchandising products, display racks, point
of purchase displays, sold or distributed to licensees or franchises
for the purpose of promoting and identifying installation work, and
the repair, restoration, renovation and preservation of sanitary
pipe, potable water and other similar pipe installations.
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SERVICES: Building construction and repair, namely: information
and services concerning building repair, namely, installation work,
and the repair, restoration, renovation and preservation of sanitary
pipe, potable water and other similar pipe installations. Used in
CANADA since at least as early as May 01, 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Articles en papier et imprimés, nommément:
carton, photographies, papeterie, nommément: papier,
enveloppes, blocs-notes, cartes de correspondance, papeterie
pour la gestion; matériel de promotion, nommément: affiches,
cartes postales, bulletins, prospectus, livres, brochures; matériel
didactique, nommément: livres, manuels de formation, guides de
référence; et articles de présentation, nommément: barques de
vente en carton pour le marchandisage de produits, présentoirs,
présentoirs de point de vente, vendus ou distribués aux porteurs
de licence ou aux franchisés pour la promotion et l’identification
des travaux d’installation, et réparation, restauration, rénovation et
préservation de la tuyauterie sanitaire, de la tuyauterie pour l’eau
potable et d’autres installations semblables. SERVICES:
Construction et réparation de bâtiments, nommément: information
et services concernant la réparation de bâtiments, nommément
travaux d’installation, et réparation, restauration, rénovation et
préservation de la tuyauterie sanitaire, de la tuyauterie pour l’eau
potable et d’autres installations semblables. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,054,953. 2000/04/12. PIPE RESTORATION TECHNOLOGIES,
LLC, 3885 S. Decatur Blvd., Suite 3010, Las Vegas, Nevada,
89103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FARRIS,
VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC
CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B3 

ACE DURAFLO 
WARES: Paper goods and printed matter, namely: cardboard,
photographs, stationery, namely: paper, envelopes, note pads,
note cards, executive stationery; promotional materials, namely:
posters, post cards, newsletters, flyers, books, brochures;
instructional and teaching materials, namely: books, training
manuals, reference guides; and display items, namely: cardboard
floor display units for merchandising products, display racks, point
of purchase displays, sold or distributed to licensees or franchises
for the purpose of promoting and identifying installation work, and
the repair, restoration, renovation and preservation of sanitary
pipe, potable water and other similar pipe installations.
SERVICES: Building construction and repair, namely: information
and services concerning building repair, namely, installation work,
and the repair, restoration, renovation and preservation of sanitary
pipe, potable water and other similar pipe installations; treatment
of materials, namely: the mechanical cleaning and treatment of
pipes and tubes for the purpose of repair, restoration, renovation
and preservation of such installations. Used in CANADA since at
least as early as April 29, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles en papier et imprimés, nommément:
carton, photographies, papeterie, nommément: papier,
enveloppes, blocs-notes, cartes de correspondance, papeterie
pour la gestion; matériel de promotion, nommément: affiches,
cartes postales, bulletins, prospectus, livres, brochures; matériel
didactique, nommément: livres, manuels de formation, guides de
référence; et articles de présentation, nommément: barques de
vente en carton pour le marchandisage de produits, présentoirs,
présentoirs de point de vente, vendus ou distribués aux porteurs
de licence ou aux franchisés pour la promotion et l’identification
des travaux d’installation, et réparation, restauration, rénovation et
préservation de la tuyauterie sanitaire, de la tuyauterie pour l’eau
potable et d’autres installations semblables. SERVICES:
Construction et réparation de bâtiments, nommément: information
et services concernant la réparation de bâtiments, nommément
travaux d’installation, et réparation, restauration, rénovation et
préservation de la tuyauterie sanitaire, de la tuyauterie pour l’eau
potable et d’autres installations semblables; traitement de
matériaux, nommément: nettoyage mécanique et traitement de
tuyaux et de tubes à des fins de réparation, restauration,
rénovation et préservation de ces installations. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 avril 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,055,047. 2000/04/14. West Best Inc., 14505 Yellowhead Trail,
Edmonton, ALBERTA, T5L3C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of the words BEST CARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toiletries, namely, anti-bacterial hand soap; foam bath;
skin cream; skin lotion; baby lotion; baby wash; baby oil; baby
powder; baby petroleum jelly; baby shampoo; shampoo;
conditioner; shampoo and conditioner; medicated shampoo,
namely, dandruff shampoo; sun care lotion; sun block, after sun
treatment lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST CARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément savon
antibactérien pour les mains; bain moussant; crème pour la peau;
lotion pour la peau; lotion pour bébés; produit de lavage pour
bébés; huile pour bébés; poudre pour bébés; pétrolatum pour
bébés; shampoing pour bébés; shampoing; revitalisant;
shampoing et revitalisant; shampoing médicamenté, nommément
shampoing antipelliculaire; lotion solaire; écran total, lotion de
traitement après-bronzage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,055,056. 2000/04/20. Wacker-Werke GmbH & Co. KG,
Preußenstr, 41, 80809 München, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

MAGIC 
WARES: Power-operated vibrating and ramming tools and
machines, namely, external vibrators, internal vibrators, vibrating
rammers, pavement breakers, vibration plates, vibrating screeds
and tie tampers for use in construction of roads and buildings;
motor-driven vibrating and oscillating machines and tools, namely,
internal and external vibrators, rammers, rollers, vibratory plates,
and structural parts therefor for use in construction of roads and
buildings; motor-driven hammers, drilling machines, hammer drills
for use in construction of roads and buildings; motor-driven trash,
suction and sump pumps for clean and dirty water; power-
operated cutting tools for cutting asphalt and concrete; power-
operated joint cutting tools for cutting asphalt and concrete,
namely power saws and floor saws; concrete impeller flat pans;
electric power generators; radio frequency remote controls and
infrared remote controls for switching and controlling equipment,
namely external vibrators, internal vibrators, vibrating rammers,
pavement breakers, vibration plates, vibrating screeds, tie
tampers, motor-driven hammers, drilling machines, hammer drills
for use in construction of roads and buildings, motor-driven trash,
suction and sump pumps for clean and dirty water, power-
operated cutting tools for cutting asphalt and concrete, power-
operated joint cutting tools for cutting asphalt and concrete,
concrete impeller flat pans; frequency and voltage converters for
use in the construction industry. Used in OHIM (EC) on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on August 02, 2001 under No.
001,643,543 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines et outils actionnés par moteur pour
le vibrage et le damage, nommément vibrateurs externes,
vibrateurs internes, dameuses vibrantes, marteaux piqueurs,
plaques vibrantes, règles vibrantes et bourreurs de traverses pour
utilisation dans la construction de routes et de bâtiments;
machines et outils vibrants et oscillants actionnés par moteur,
nommément vibrateurs internes et externes, dameuses, rouleaux
compresseurs, plaques vibrantes, et pièces structurales connexes
pour utilisation dans la construction des routes et des bâtiments;
marteaux, foreuses, marteaux perforateurs actionnés par moteur
pour utilisation dans la construction des routes et des bâtiments;
pompes à résidus, aspirantes et de puisard actionnées par moteur
pour eau propre et souillée; outils de coupe actionnés par moteur
pour couper l’asphalte et le béton; outils à couper les joints
actionnés par moteur pour couper l’asphalte et le béton,
nommément scies mécaniques et scies sur pied; bacs plats à
palette d’agitation pour béton; génératrices; télécommandes à
radiofréquences et télécommandes à infrarouge pour équipement
de commutation et de commande, nommément vibrateurs
externes, vibrateurs internes, dameuses vibrantes, marteaux
piqueurs, plaques vibrantes, règles vibrantes, bourreurs de
traverses, marteaux, foreuses, marteaux perforateurs actionnés
par moteur pour utilisation dans la construction des routes et des

bâtiments; pompes à résidus, aspirantes et de puisard actionnées
par moteur pour eau propre et souillée; outils de coupe actionnés
par moteur pour couper l’asphalte et le béton; outils à couper les
joints actionnés par moteur pour couper l’asphalte et le béton,
bacs plats à palette d’agitation pour béton; convertisseurs de
fréquence et de tension pour utilisation dans l’industrie de la
construction. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 02 août
2001 sous le No. 001,643,543 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,361. 2000/04/12. IMERYS PIGMENTS, INC. (a corporation
of Georgia), 100 Mansell Court, Suite 300, Roswell, Georgia
30076, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CARBOPAQUE 
WARES: Chemical preparations, namely calcium carbonates for
use as fillers, extenders, pigments or coatings in the paper, plastic
and paint industries. Priority Filing Date: November 23, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
856,304 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 13, 2001 under No.
2,434,949 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques,
nommément carbonates de calcium pour utilisation comme
agents de remplissage, allonges, pigments ou revêtements dans
les industries du papier, des plastiques et de la peinture. Date de
priorité de production: 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/856,304 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mars 2001 sous le No.
2,434,949 en liaison avec les marchandises.

1,055,415. 2000/04/14. WATKINS MANUFACTURING
CORPORATION, a California Corporation, 1280 Park Center
Drive, Vista, California 92083, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FRESHSTART 
Consent to registration and use from YWCA of Canada is of
record.

WARES: Filter attachment to a water hose for filling a spa. Used
in CANADA since at least as early as February 1997 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 29, 2000 under
No. 2,380,763 on wares.
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Le consentement de YWCA of Canada concernant
l’enregistrement et l’utilisation a été déposé.

MARCHANDISES: Attache de filtre à un tuyau souple pour
remplir d’eau une cuve thermale. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 1997 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 août 2000 sous le No. 2,380,763 en liaison
avec les marchandises.

1,055,476. 2000/04/17. Donna M. McPhail Marketing/
Communications Inc., 64 Olive Avenue, Toronto, ONTARIO,
M6G1V1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BRAND WARP 
The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Marketing services, namely, market analysis,
advertising for the products and services of others, arranging for
distribution of products, conducting marketing research and
studies, marketing surveys; (2) research services, namely,
product research, market research, research and development for
new products, conducting and analysing market research reports,
conducting surveys to compile data about consumers; (3)
consulting services in the fields of business marketing, human
resources consulting services. Used in CANADA since at least as
early as March 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de commercialisation, nommément
analyse de marché, publicité pour les produits et services de tiers,
organisation pour distribution de produits, recherche et études en
commercialisation, sondages en commercialisation; (2) services
de recherche, nommément études de produits, études de marché,
recherche et développement pour nouveaux produits, direction et
analyse de rapports d’études de marché, sondages visant à
compiler des données sur les consommateurs; (3) services de
consultation dans le domaine de la commercialisation dans les
entreprises, services de consultation en ressources humaines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les services.

1,055,477. 2000/04/17. Donna M. McPhail Marketing/
Communications Inc., 64 Olive Avenue, Toronto, ONTARIO,
M6G1V1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

STRATEGY WARP 
The right to the exclusive use of the word STRATEGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Marketing services, namely, market analysis,
advertising for the products and services of others, arranging for
distribution of products, conducting marketing research and
studies, marketing surveys; (2) research services, namely,
product research, market research, research and development for
new products, conducting and analysing market research reports,
conducting surveys to compile data about consumers; (3)
consulting services in the fields of business marketing, human
resources consulting services. Used in CANADA since at least as
early as March 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRATEGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de commercialisation, nommément
analyse de marché, publicité pour les produits et services de tiers,
organisation pour distribution de produits, recherche et études en
commercialisation, sondages en commercialisation; (2) services
de recherche, nommément études de produits, études de marché,
recherche et développement pour nouveaux produits, direction et
analyse de rapports d’études de marché, sondages visant à
compiler des données sur les consommateurs; (3) services de
consultation dans le domaine de la commercialisation dans les
entreprises, services de consultation en ressources humaines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les services.

1,055,550. 2000/04/18. HOERBIGER Holding AG,
Industriestraße 24, CH-6300 Zug, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: (1) Machines, apparatus, fittings and mechanically
operated devices for the production, preparation, monitoring,
treatment, conducting and distribution of compressed air and
hydraulic liquids, namely compressors and parts for compressors;
pneumatic and hydraulic compressed air controllers, regulators
and monitors; compressors for conducting, distributing, controlling
and stopping gaseous fuels under pressure; compressors; pumps;
explosion-proof valves; pressure-equalizing valves; pneumatic
and hydraulic valves and cylinders, in particular plate valves and 
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laminated valves for compressors, control valves, regulating slide
valves, non-return valves, pressure relief valves, safety valves,
regulating valves, reducing valves, throttle valves, fuel dosaging
valves, gas-charging valves, injection valves, control cylinders,
working cylinders, cylinders without piston-rods; filters,
condensate separators, lubricators, compressed-air lubricators;
electric, electronic, pneumatic and hydraulic drives and controllers
used to force open automatic compressor valves; sealing rings,
piston rings, piston guide rings, piston rod seals and scraper rings
for reciprocating compressors; electric, pneumatic and hydraulic
linear drives, adjusting drives and positioning mechanisms,
namely for compressor valves, check valves and relief valves,
conveyors, transportation equipment; linear guides; electric,
electronic, pneumatic and hydraulic drives and controllers for
conveying and transporting equipment and elements of such
equipment; gear-shifting mechanisms, clutches and brakes for
machines and machine tools of all kinds, as well as their
components, namely synchronizing mechanisms, synchronous
rings, friction rings, friction linings, clutch disks, brake linings;
components of all the aforementioned wares. (2) Electric and
electronic controllers, regulators and valves all for the operating,
controlling, regulating and monitoring of pneumatic and hydraulic
installations and equipment, in particular compressors, pumps
and valves; electric and electronic controllers for the regulation
and monitoring of fuel dosaging valves used for gas engines;
piezoelectrically operated valves; analog and digital electric and
electronic diagnostic system for use in compressor analysis and
components; electric and electronic network elements, lines and
interfaces namely for pneumatic and hydraulic equipment, drives
and controllers; components of all the aforementioned wares. (3)
Gear-shift mechanisms, clutches and brakes for vehicles of all
kinds and their component parts, namely pneumatic and hydraulic
operating equipment, synchronizing mechanisms, synchronous
rings, friction rings, friction linings, clutch disks, brake linings; tops,
housings and covers for covering openings on vehicles of all
types, pneumatically or hydraulically operated pressure-driven top
and cover operations on land vehicles, hydraulic cabrio-top
operations; pneumatic or hydraulic adjusting mechanisms for
hydraulic operating adjustments, namely vehicle seat, steering
wheel and trunk operating adjustments; comfort hydraulics for
passenger cars and trucks; components of all the aforementioned
wares. (4) Electric and electronic controllers, regulators and
monitors all for the operating, controlling, regulating and
monitoring of pneumatic and hydraulic installations and
equipment, in particular compressors, pumps and valves; electric
and electronic controllers, regulators and monitors for the
regulation and monitoring of fuel dosaging valves used for gas
engines; piezoelectrically operated valves; analog and digital
electric and electronic control, operating and diagnostic systems
for use in compressor analysis and components; electric and
electronic network elements, lines and interfaces, namely for
pneumatic and hydraulic equipment, drives and controllers;
components of all the aforementioned wares; non-metal sealing
rings, gaskets and piston-guide rings, in particular for
reciprocating compressors and pumps; clutch linings. SERVICES:
Repair services, in particular service, maintenance and repair of
pneumatic and hydraulic installations and equipment, of
compressors and compressor valves, of installations and
equipment for conducting, distributing and control of fuels,

conveying and transporting devices, of gear-shift mechanisms,
clutches and brakes, as well as components of the
aforementioned wares; systems analyses, calculations, layouts,
constructions, studies, assessments, expert opinions and
commissionings of pneumatic installations and equipment, of
installations and equipment for conducting, distributing and
controlling fuels, of conveying and transporting devices, as well as
of gear-shift mechanisms, clutches and brakes, as well as
components of the aforementioned wares. Used in CANADA
since at least as early as December 1991 on wares (1), (3) and on
services. Priority Filing Date: October 19, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 09451/1999 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares (4). Registered in or
for SWITZERLAND on April 19, 2000 under No. 471514 on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Machines, appareils, raccords et
dispositifs mécaniques pour la production, la préparation, la
surveillance, le traitement, la conduite et la distribution d’air
comprimé et de liquides hydrauliques, nommément compresseurs
et pièces pour compresseurs; contrôleurs, régulateurs et
moniteurs à air comprimé pneumatiques et hydrauliques;
compresseurs pour la conduite, la distribution, la commande et
l’arrêt de carburants gazeux sous pression; compresseurs;
pompes; soupapes antidéflagrantes; soupapes à équilibrage des
pressions; soupapes et cylindres pneumatiques et hydrauliques,
en particulier soupapes à plaque et soupapes stratifiées pour
compresseurs, robinets de commande, robinets à tiroir de
régulation, soupapes unidirectionnelles, soupapes de décharge,
soupapes de sûreté, soupapes régulatrices, réducteurs de
pression, robinets d’étranglement, soupapes de dosage de
carburant, soupapes de gonflage, soupapes d’injection, cylindres
de commande, cylindres de travail, cylindres sans tige de piston;
filtres, séparateurs de condensats, lubrificateurs, lubrificateurs à
air comprimé; entraînements et régulateurs électriques,
électroniques, pneumatiques et hydrauliques servant à ouvrir des
soupapes de compresseurs automatiques; anneaux d’étanchéité,
segments de piston, anneaux de guidage de piston, joints de tige
de piston et segments racleurs pour compresseurs alternatifs;
entraînements linéaires, entraînements de réglage et
mécanismes de positionnement électriques, pneumatiques et
hydrauliques, nommément pour soupapes de compresseur,
clapets anti-retour et soupapes de sûreté, convoyeurs,
équipements de transport; guides linéaires; entraînements et
régulateurs électriques, électroniques, pneumatiques et
hydrauliques pour le transport d’équipements et d’éléments de
ces équipements; mécanismes de changement de rapport,
embrayages et freins pour machines et machine outils de toutes
sortes, ainsi que leurs composants, nommément mécanismes de
synchronisation, anneaux synchrones, anneaux de friction,
garnitures de friction, disques d’embrayage, garnitures de frein;
composants pour toutes les marchandises susmentionnées. (2)
Contrôleurs, régulateurs et soupapes électriques et électroniques,
tous pour l’exploitation, la commande, la régulation et la
surveillance d’installations et d’équipements pneumatiques et
hydrauliques, en particulier compresseurs, pompes et soupapes;
régulateurs électriques et électroniques pour la régulation et la
surveillance de soupapes de dosage de carburant pour moteurs à
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essence; soupapes piézoélectriques; systèmes de diagnostic
analogiques et numériques électriques et électroniques pour
utilisation dans l’analyse de compresseurs et composants;
éléments, lignes et interfaces de réseaux électriques et
électroniques, nommément pour équipements, entraînements et
régulateurs pneumatiques et hydrauliques; composants pour
toutes les marchandises susmentionnées. (3) Mécanismes de
changement de rapport, embrayages et freins pour véhicules de
toutes sortes et leurs composants, nommément machines
pneumatiques et hydrauliques, mécanismes de synchronisation,
anneaux synchrones, anneaux de friction, garnitures de friction,
disques d’embrayage, garnitures de frein; hauts, boîtiers et
couvercles pour fermer les ouvertures dans des véhicules de
toutes sortes, mécanismes de fermeture et de couverture à
pression pneumatiques ou hydrauliques pour véhicules terrestres,
appareils de manipulation hydrauliques de toits décapotables;
mécanismes de réglage pneumatiques ou hydrauliques pour
réglages hydrauliques, nommément sièges de véhicules, volants
et coffres arrière; mécanismes hydrauliques de confort pour
automobiles particulières et camions; composants pour toutes les
marchandises susmentionnées. (4) Joints d’étanchéité annulaires
plats non métalliques et anneaux de guidage de pistons, en
particulier pour pompes et compresseurs alternatifs; garnitures
d’embrayage. SERVICES: Services de réparation, en particulier
service, entretien et réparation d’installations et d’équipements
pneumatiques et hydrauliques, de compresseurs et de soupapes
de compresseur, d’installations et d’équipements pour la conduite,
la distribution et le contrôle de carburants, de dispositifs de
transport, de mécanismes de changement de rapport,
d’embrayages et de freins, ainsi que composants pour toutes les
marchandises susmentionnées; analyses de systèmes, calculs,
implantations, constructions, études, évaluations, expertises et
mises en service d’installations et d’équipements pneumatiques,
d’installations et d’équipements pour la conduite, la distribution et
le contrôle de carburants, de dispositifs de transport, ainsi que de
mécanismes de changement de rapport, d’embrayages et de
freins, ainsi que composants pour les marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que décembre 1991 en liaison avec les marchandises (1), (3)
et en liaison avec les services. Date de priorité de production: 19
octobre 1999, pays: SUISSE, demande no: 09451/1999 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises (4). Enregistrée dans ou pour SUISSE le 19 avril
2000 sous le No. 471514 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,055,628. 2000/04/19. Whitecap Books Ltd., 351 Lynn Avenue,
North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7J2C4 

ADVENTURE.NET 
The right to the exclusive use of the word .NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Juvenile book fiction series. SERVICES: Website
design. Used in CANADA since October 01, 1999 on wares. Used
in CANADA since at least as early as March 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Séries de livres de fiction pour les jeunes.
SERVICES: Conception de sites Web. Employée au CANADA
depuis 01 octobre 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2000 en liaison avec les services.

1,055,700. 2000/04/19. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL INC., 1,
Place Ville-Marie, bureau 3315, Montréal, QUÉBEC, H3B3N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vitrine d’accès sur l’internet permettant de consulter
des circulaires, catalogues, brochures, dépliants et coupons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Internet storefront for viewing circulars, catalogues,
brochures, folders and coupons. Proposed Use in CANADA on
services.

1,055,702. 2000/04/19. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL INC., 1,
Place Ville-Marie, bureau 3315, Montréal, QUÉBEC, H3B3N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vitrine d’accès sur l’internet permettant de consulter
des circulaires, catalogues, brochures, dépliants et coupons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 février
2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Internet storefront for viewing circulars, catalogues,
brochures, folders and coupons. Used in CANADA since at least
as early as February 16, 2000 on services.
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1,056,837. 2000/04/27. SPICE ENTERTAINMENT, INC., a
Delaware corporation, 680 North Lakeshore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SPICE 
SERVICES: (1) Broadcasting of television programming and
distribution of television programming via satellite and cable
television and internet, all relating to adult entertainment. (2)
Entertainment services, namely television programming services
and production of television programs, all related to adult
entertainment. (3) Computer services, namely providing an on-line
site featuring text, discussions, images, videos, e-commerce retail
sales and subscription services in the field of fashion, health,
lifestyle and other topics of general interest, all relating to adult
entertainment. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Diffusion d’émissions télévisées et distribution
d’émissions télévisées au moyen de la télévision par satellite et
par câble ainsi que sur l’Internet, toutes étant reliées au
divertissement pour adultes. (2) Services de divertissement,
nommément services d’émissions de télévision et production
d’émissions de télévision, toutes en matière de divertissement des
adultes. (3) Services d’informatique, nommément fourniture d’un
site en ligne présentant du texte, des discussions, des images,
des vidéos, des services de cybervente au détail et d’abonnement
dans le domaine de la mode, de la santé, des modes de vie et
autres sujets d’intérêt général, tous en matière de divertissement
des adultes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,056,949. 2000/05/01. La Délégation générale du Québec à
Paris, Gouvernement du Québec, Délégation générale du
Québec à Paris, A/S: M. Éric Duflos, responsable - NTIC, 66 rue
Pergolèse, 75116 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACQUES OSTIGUY, 2B,
RUE ST-MICHEL, VAUDREUIL-DORION, QUÉBEC, J7V1E7 

EURALLIANCES 
SERVICES: Organisation, tenue et fourniture d’installations pour
conférences, congrès, expositions et foires commerciales dans le
domaine des technologies, logiciels, importation et exportation,
réseautage commercial, échanges commerciaux, investissement,
financement privé ou public, aspects juridiques, fiscaux,
financiers, administratifs et organisationnels; tenue de colloques,
séminaires et autres événements de formation ou d’information
dans les domaines précités. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Organization, conduct and supply of facilities for
technology-related conferences, congresses, expositions and
trade shows, computer software, importation and exportation,
business networking, business interchanges, investment, private
and public financing, legal, fiscal, financial, administrative and
organizational services; conduct of colloquiums, seminars and
other events for the purpose of training or information in the
aforementioned fields. Proposed Use in CANADA on services.

1,057,715. 2000/05/10. LANDIS HOTEL MANAGEMENT CO.
LTD., 1200 Hornby Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6Z1W2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KOFFMAN KALEF, 19TH FLOOR, 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3H4 
 

SERVICES: Operation of a hotel; operation of a hotel reservation
service; restaurant and catering services; bar services; convention
services; provision of long term service apartments. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 29, 1994 under No.
1,828,506 on services.

SERVICES: Exploitation d’un hôtel; exploitation d’un service de
réservation d’hôtel; services de restauration et de traiteur;
services de bar; services de congrès; fourniture d’appartements
meublés à long terme. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 29 mars 1994 sous le No. 1,828,506 en
liaison avec les services.

1,057,895. 2000/05/02. A Corp., 268 Rangeway Rd., Billerica,
Massachusetts, 01862, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

The right to the exclusive use of the words PLUMBERS and
ROOTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Plumbing, sewer and drain cleaning, and cleaning
and repairing septic systems; franchising services. Used in
CANADA since August 01, 1997 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots PLUMBERS et ROOTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Plomberie, curage des canalisations d’écoulement et
des égouts, et nettoyage et réparation des systèmes à fosse
septique; services de franchisage. Employée au CANADA depuis
01 août 1997 en liaison avec les services.

1,058,489. 2000/05/11. UNITED STATES FILTER
CORPORATION, 40-004 Cook Street, Palm Desert, California
92211, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLEX-BELT 
WARES: Continuous troughed-belt conveyor used to prepare
surfaces by tumbling parts, such as metallic components including
castings, forgings, stampings, plates and the like by exposing the
parts to blasting. Priority Filing Date: November 30, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
861,523 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Convoyeur à courroie à auge continue utilisé
pour préparer les surfaces de pièces par culbutage, comme les
composants métalliques, y compris les pièces moulées, pièces
forgées, pièces découpées, plaques et autres pièces par
l’exposition des pièces au décapage. Date de priorité de
production: 30 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/861,523 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,058,634. 2000/05/11. PRZEDSI BIORSTWO PRODUKCYJNO-
HANDLOWE PRYMAT RYSZARD LECHOWSKI, a legal entity,
44-337 Jastrz bie Zdrój, Chlebowa 14 Street, POLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

The English translation as provided by the applicant of PRYMAT
is primacy.

WARES: Food spices, seasonings namely spices for meats,
spices for poultry meats, spices for fishes, spices for vegetable
dishes, spices for soups, spices for meat sauces, spices for
vegetable sauces, barbecue spice, spices for salads, spices for
bean dishes, spices for bigos, spices for chitterlings, spices for
goulash, spices for minced meats, spices for stuffing, spices for
hunter’s poultry meats, spices for chicken, spices for pizza, spices
for roast, gingerbread spice, spices for potatoes, Provencal spice,
pickling spices, sweet basil, chili, curry, ground cinnamon,

granulated garlic, nutmeg, cloves, mustard, ginger, caraway,
ground caraway, laurel leaves, marjoram, oregano, ground white
pepper, granular natural pepper, ground natural pepper, ground
herbal pepper, sweet paprika, spicy paprika, garlic salt, thyme,
meat extracts, meat, poultry, fishes, game, eggs, milk, milk
products namely sour cream, chip dip, yogurt, cottage cheese,
drinking yogurt, yogurt based spread, custard, custard-based
fillings for cakes and pies, frozen custard, milk based desserts,
edible oils and fats, fruits and vegetables pickled, dried and boiled,
food concentrates namely dried vegetables namely dried dill, dried
parsley leaves, dried chives, dried soup vegetables, dried
potatoes, dried beets, dried onions, dried garlic, dried mushrooms
namely dried boletus, dried edible fungus, dried honey fungus,
dried other mushrooms, broth cubes, hydrated protein, jellies,
jams, canned and corned meat, sauces for salads namely salad
dressing, mayonnaise, vegetable salad sauce, coffee, tea, cacao,
sugar, rice, flour, corn preparations namely bread-crumbs, bread-
crumbs with spices, ice for cooling, tapioca, sago, coffee
substitutes namely powdered and granulated materials from
which coffee like drinks can be made by adding water or water
vapour, bread, cakes, confectionery namely chocolate, chocolate
bars, chocolate truffles, liquorice, pastilles, lozenges, caramels,
chewing gum, fondants, fudge, cotton candy, candy cake
decorations, desserts namely muffins, cookies, tarts, cakes, pies,
donuts and biscuits, edible cake decorations, dessert toppings,
cake toppings, baking products namely baking soda, baking
powder, ice-creams, honey, syrups, yeast, baking powder, salt,
mustard, vinegar, sauces namely meat sauce, fish sauce, shrimp
paste, chili sauce, soy sauce, spicy garlic sauce, vegetable salad
sauce, oils for cakes namely vegetable oil, flavouring and
aromatizing oil additives for cakes. Used in POLAND on wares.
Registered in or for POLAND on May 12, 1999 under No. 111072
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant de
PRYMAT est primacy.

MARCHANDISES: Épices à aliments, assaisonnements,
nommément épices pour viande, épices pour viande de volaille,
épices pour poisson, épices pour mets végétariens, épices pour
soupes, épices pour sauces à la viande, épices pour sauces aux
légumes, épice pour cuisson sur barbecue, épices pour salades,
épices pour plats à base de fèves, épices pour bigos, épices pour
andouilles, épices pour goulash, épices pour viande hachée,
épices pour fourrage, épices pour viande de gibier à plumes,
épices pour poulet, épices pour pizza, épices pour rôti, épices
pour pain d’épices, épices pour pommes de terre, épice du
Languedoc, épices à marinades, basilic, chili, cari, cannelle
moulue, ail granulé, muscade, clous de girofle, moutarde,
gingembre, carvi, carvi moulu, feuilles de laurier, marjolaine,
origan, poivre blanc moulu, poivre naturel granulé, poivre naturel
moulu, poivre végétal moulu, paprika doux, paprika épicé, sel d’ail,
thym, extraits de viande, viande, volaille, poisson, gibier, oeufs,
lait, produits laitiers, nommément crème sûre, trempette à
croustilles, yogourt, fromage cottage, yogourt en breuvage,
tartinade à base de yogourt, crème anglaise, garniture à base de
crème anglaise pour gâteaux et tartes, crème anglaise surgelée,
desserts à base de lait, huiles et graisses alimentaires, fruits et
légumes marinés, séchés et bouillis, aliments concentrés,
nommément légumes secs, nommément aneth séché, feuilles de
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persil séchées, ciboulette séchée, légumes de soupe en poudre,
pommes de terre en poudre, betteraves séchées, oignons séchés,
ail en poudre, champignons séchés, nommément boletus séchés,
champignons comestibles séchés, têtes de méduses séchées,
autres champignons séchés, cubes de bouillon, protéine
hydratée, gelées, confitures, viande en boîte et salée, sauces à
salades, nommément vinaigrette, mayonnaise, sauce à salade
aux légumes, café, thé, cacao, sucre, riz, farine, préparations de
maïs, nommément chapelures, chapelures avec épices, glace
pour refroidissement, tapioca, sagou, substituts de café,
nommément substances en poudre et granulées pour la
confection de boissons succédanés du café par l’ajout d’eau ou de
vapeur d’eau, pain, gâteaux, confiseries, nommément chocolat,
tablettes de chocolat, truffes au chocolat, réglisse, pastilles,
bonbons, caramels, gomme à mâcher, fondants, fudge, barbe à
papa, décorations en bonbons pour gâteaux, desserts,
nommément muffins, biscuits, tartelettes, gâteaux, tartes, beignes
et biscuits à levure chimique, décorations à gâteau comestibles,
garnitures de dessert, nappages pour gâteau, produits de
cuisson, nommément bicarbonate de soude, levure chimique,
crèmes glacées, miel, sirops, levure, levure chimique, sel,
moutarde, vinaigre, sauces, nommément sauce à la viande,
sauce pour poisson, pâte aux crevettes, sauce chili, sauce soja,
sauce à l’ail épicé, sauce pour salades aux légumes, huiles pour
gâteaux, nommément huile végétale et additifs d’huile
aromatisants pour gâteaux. Employée: POLOGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour POLOGNE le
12 mai 1999 sous le No. 111072 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,697. 2000/05/12. National Quality Institute, 2275
Lakeshore Blvd. West, Suite 307, Etobicoke, ONTARIO, M8V3Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PROGRAMME EXCELLENCE 
PROGRESSIVE 

The right to the exclusive use of the words PROGRAMME
EXCELLENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Program for the training, assessment and
certification of entities in relation to quality performance. Used in
CANADA since at least as early as April 13, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROGRAMME
EXCELLENCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Programme destiné à la formation, à l’évaluation et à
la certification d’entités en rapport avec le rendement qualitatif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 avril
2000 en liaison avec les services.

1,058,747. 2000/05/12. HOMMEBOY INC., 104 BLEECKER
STREET, TORONTO, ONTARIO, M4X1L8 

HOMMEBOY 
SERVICES: Operating an on-line lifestyle web-site. Used in
CANADA since August 12, 1998 on services.

SERVICES: Exploitation en ligne d’un site Web sur le style de vie.
Employée au CANADA depuis 12 août 1998 en liaison avec les
services.

1,058,758. 2000/05/12. Cybercare, Inc., 1903 South Congress
Avenue, Suite 400, Boynton Beach, Florida 33426, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ELECTRONIC HOUSECALL 
The right to the exclusive use of the word ELECTRONIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer-based systems having medical diagnostic
devices namely, blood pressure measuring apparatus, pulse rate
monitors, body temperature measurement apparatus, pulse
oximetry analysers, electronic stethoscopes, blood glucose
monitors, weight measure scales and spirometers for enabling
measurement of vital signs and diagnostic testing of patients at
various locations and transfer of information pertaining to said
measurements over a communication medium, namely, a
telephone connection, network interface, or the Internet, to a
central monitoring station; computer software for enabling
measurement of vital signs and diagnostic testing of patients at
various locations and transfer of information pertaining to said
measurements over a communications medium, namely, a
telephone connection, network interface, or the Internet, to a
central monitoring station. Priority Filing Date: November 19,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/854,066 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 20, 2001 under No.
2,429,637 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ELECTRONIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes informatiques comportant des
dispositifs de diagnostic médical, nommément appareils de
mesure de la pression artérielle, moniteurs de pouls, appareils de
mesure de la température du corps, analyseurs d’oxymétrie
pulsée, stéthoscopes électroniques, glucomètres, balances de
mesure de poids et spiromètres pour permettre de mesurer les
signes vitaux et de faire des tests diagnostics de patients à divers
emplacements et transfert d’informations connexes à ces
mesures par support de communication, nommément un
raccordement téléphonique, une interface réseau, ou Internet, à
un poste de surveillance central; logiciels pour permettre de
mesurer les signes vitaux et de faire des tests diagnostics de 
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patients à divers emplacements et transfert d’informations
connexes à ces mesures par support de communication,
nommément un raccordement téléphonique, une interface
réseau, ou Internet, à un poste de surveillance central. Date de
priorité de production: 19 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/854,066 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 février 2001 sous le No.
2,429,637 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,813. 2000/05/15. KARL HAGER LIMB & BRACE LTD.,
10733 - 124 Street, Edmonton, ALBERTA, T5M0H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 
 

WARES: Medical instruments namely; knee braces. SERVICES:
Advanced business services, namely; the design and custom fit of
knee braces for others. Used in CANADA since June 01, 1984 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément orthèses
pour les genoux. SERVICES: Services commerciaux
perfectionnés, nommément conception et fabrication sur mesure
pour des tiers d’orthèses pour les genoux. Employée au CANADA
depuis 01 juin 1984 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,058,816. 2000/05/15. KARL HAGER LIMB & BRACE LTD.,
10733 - 124 Street, Edmonton, ALBERTA, T5M0H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 
 

The right to the exclusive use of the word FLEX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medical instruments namely; knee braces. SERVICES:
Advanced business services, namely; the design and custom
fitting of knee braces for others. Used in CANADA since June 01,
1984 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLEX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément orthèses
pour les genoux. SERVICES: Services commerciaux
perfectionnés, nommément conception et fabrication sur mesure
pour des tiers d’orthèses pour les genoux. Employée au CANADA
depuis 01 juin 1984 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,058,898. 2000/05/11. SOUTHERN CLAY PRODUCTS, INC.,
P.O. Box 44, 1212 Church Street, Gonzales, Texas 78629,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

GARAMITE 
WARES: Rheological modifiers, namely organophilic clay for use
as a rheological control additive in the manufacture of paints,
greases, inks, drilling muds and other compositions. Used in
CANADA since at least as early as December 07, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Modificateurs rhéologiques, nommément
argile organophilique utilisée comme additif de contrôle
rhéologique dans la fabrication de peintures, graisses, encres,
boues de forage et autres compositions. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 décembre 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,059,044. 2000/05/16. LITERIES CHAMPLAIN INC. (LES),
1699, 3ième Avenue, Grand-Mère, QUÉBEC, G9T2W6 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matelas, sommier et base de lit à position
ajustable. SERVICES: La fabrication et la vente à des
commerçants au détail de matelas, sommier et base de lit à
position ajustable. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mattresses, box springs and adjustable bed frames.
SERVICES: Manufacture and sale to retailers of mattresses, box
springs and adjustable bed frames. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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1,059,991. 2000/05/23. Paragon AG, Schwalbenweg 29, D-
33129 Delbrück, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

AQS 
WARES: Outside air sensors for motor vehicles for measuring air
quality, electrical and electronic controls, namely for motor
vehicles, for controlling the fresh air supply as a function of the air
quality, parts for the above goods. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on November 02, 1995 under No.
395 03 875 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Capteurs d’air d’extérieur pour véhicules à
moteur pour mesurer la qualité de l’air, commandes électriques et
électroniques, nommément pour véhicules à moteur, pour
commander l’alimentation d’air frais comme fonction de la qualité
de l’air, pièces pour les marchandises susmentionnées.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 02 novembre 1995
sous le No. 395 03 875 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,192. 2000/05/19. Appropriate Solutions, Inc. (A New
Hampshire U.S.A. Corporation), 85 Grove Street, P.O. Box 458,
Peterborough, New Hampshire 03458-0458, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words DIGITAL RECIPES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for storage and retrieval of recipes
and recipe related information. Priority Filing Date: December 03,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/863,515 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 24, 2000 under No.
2,398,006 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIGITAL RECIPES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour
l’entreposage et la récupération de recettes et d’informations
connexes aux recettes. Date de priorité de production: 03
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/863,515 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 2000 sous le No. 2,398,006 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,060,231. 2000/05/23. Hunter Amenities International Ltd., 1205
Corporate Drive, Burlington, ONTARIO, L7L5V5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ACQUA TREATMENTS FOR THE SPA 
ACQUA translates into the English word water as provided by the
applicant.

The right to the exclusive use of the words ACQUA and
TREATMENTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Massage oils and lotions; body lotions; creams, namely,
deep tissue and eye creams; gels, namely, bath and aloe gels;
specialized muds, namely, mud from the earth for cleansing and
therapeutic purposes; sports rubs, namely skin lotion combined
with menthol; sea salts, namely salt combined with essential oil for
cleansing and therapeutic purposes; aromatherapy soak, namely
salt with essential oils for therapeutic purposes; body buff, namely
bath gel combined with jojoba beads; pedicure scrub; salt glow,
namely salt combined with massage oil; shampoo and
conditioner; milk bath, namely buttermilk combined with essential
oils; facial cleansers, toners, exfoliants and moisturizers; eye
pads, namely liquid filled plastic pads for therapeutic purposes;
suncare products, namely sunscreen made from body lotion with
SPF (sun protection factor). Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot ACQUA se traduit en anglais par le mot water tel que fourni
par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACQUA et TREATMENTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles et lotions de massage; lotions pour le
corps; crèmes, nommément crèmes pour les tissus profonds et
crèmes pour les yeux; gels, nommément gels de bain et gels avec
aloès; boues spécialisées, nommément boue de terre nettoyante
et pour fins thérapeutiques; baume à frictionner sport,
nommément lotion à la menthe pour la peau; sels marins,
nommément sels combinés avec des huiles essentielles pour
nettoyer et à des fins thérapeutiques; sels de bain
aromathérapeutiques, nommément sels avec huiles essentielles
pour fins thérapeutiques; exfoliants pour le corps, nommément gel
pour le bain combiné avec des petites perles de jojoba; crème
ponce pour les pieds; sel luminescent, nommément sel combiné
avec de l’huile de massage; shampoing et revitalisant; laits de
bain, nommément babeurre combiné avec des huiles essentielles;
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crèmes nettoyantes, tonifiants, exfoliants et hydratants pour le
visage; tampons pour les yeux, nommément tampons en matière
plastique remplis de liquide pour fins thérapeutiques; produits
solaires, nommément écran solaire fait de lotion pour le corps
avec FPS (facteur de protection solaire). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,257. 2000/05/31. Canadian National Railway Company,
935 de la Gauchetière Street West, 16 étage, Montréal,
QUEBEC, H3B2M9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the terms IMAGES OF CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in data base management,
image processing and data storage in the field of history and
geography; printed publications, namely, books, magazines,
brochures, lithographs, engravings, photographs, pictures,
catalogues, calendars, display albums. SERVICES: Railway
services, namely: loading and unloading of goods, rental and
lending of railway and multimodal equipment, arranging for the
delivery of goods and providing security personnel to guard goods
and merchandise, rental of storage containers, freight brokerage,
transport brokerage, storage information, rental of warehouses,
freight forwarding, transportation information; transit services,
namely customs services for freight and cargo transportation by
land; freight and transportation of persons and goods by railway,
ship, aircraft, trucks, buses, automobiles. Used in CANADA since
at least as early as February 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des termes IMAGES OF CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la gestion de bases de
données, le traitement d’images et l’entreposage de données
dans le domaine de l’histoire et de la géographie; publications
imprimées, nommément livres, magazines, brochures,
lithographies, gravures, photographies, images, catalogues,
calendriers, albums de présentation. SERVICES: Services de

chemin de fer, nommément : chargement et déchargement des
marchandises, location et prêt de matériel ferroviaire et
multimodal, organisation pour la livraison de marchandises et
fourniture de personnel de sécurité pour surveiller les
marchandises, location de conteneurs de stockage, courtage en
marchandises, courtage en transport, information d’entreposage,
location d’entrepôts, acheminement de marchandises, information
de transport; services de transport, nommément services de
douanes pour le transport de marchandises et de cargaisons sur
terre; transport de marchandises et de personnes par chemins de
fer, bateaux, aéronefs, camions, autobus, automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,061,438. 2000/05/31. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CIELO 
The English translation of CIELO is SKY, as provided by the
applicant.

WARES: Passenger cars; sport utility vehicles; vans; trucks; parts
related to the foregoing. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais du mot CIELO est SKY, tel que fourni par
le requérant.

MARCHANDISES: Automobiles particulières; véhicules utilitaires
sport; fourgonnettes; camions et leurs pièces. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,566. 2000/06/01. Glentel Inc., 27th Floor, 4710 Kingsway,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

WHAT ABOUT BOB 
SERVICES: Satellite telecommunication network services; voice
and data transmission services; licensing of radio frequencies;
operation of a business dealing in cellular and satellite radios,
voice and data pagers, mobile and telecommunications
equipment of others; leasing, installation and servicing of cellular
and satellite radios, terminals, voice and data pagers and
telecommunications equipment. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Services de réseau de télécommunications par
satellite; services de téléphonie et de transmission de données;
attribution de licence pour utilisation de fréquences
radioélectriques; exploitation d’une entreprise spécialisée dans
les radios cellulaires et par satellite, récepteurs de téléappel voix
et données, équipements mobiles et de télécommunications de
tiers; location, installation et entretien courant de radios cellulaires
et par satellite, de terminaux, de téléavertisseurs vocaux ainsi que
de données et d’équipement de télécommunications. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,062,117. 2000/06/06. AZNAR, S.A., Avenida Castellon, 10,
12150 Villafranca Del Cid, (Castellon), SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MARY-SOL 
WARES: Clothing, namely, stockings, tights, socks, body linen
namely underwear, T-shirts; outerclothing, namely jackets,
raincoats, overalls, shawls, vests, pants, skirts, dresses, shorts,
shirts, blouses, wool sweaters, sweaters, t-shirts, cardigans,
socks; bathing suits, footwear namely sandals, walking shoes,
running shoes, boots, slippers; headgear namely caps, berets,
headgear for ice-skating and ice-hockey. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément mi-chaussettes,
collants, chaussettes, lingerie, nommément sous-vêtements, tee-
shirts; vêtements d’extérieur, nommément vestes, imperméables,
salopettes, châles, gilets, pantalons, jupes, robes, shorts,
chemises, chemisiers, gilets de laine, chandails, tee-shirts,
cardigans, chaussettes; maillots de bain, articles chaussants,
nommément sandales, chaussures de marche, chaussures de
course, bottes, pantoufles; coiffures, nommément casquettes,
bérets, coiffures pour le patinage sur glace et le hockey sur glace.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,293. 2000/06/05. eWorld Enterprise Solutions, Inc., 6700
Kalanianaole Hwy., Suite 105, Honolulu, HI 96825, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP,
1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

eWorldES 
The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Management consulting services, namely,
Information Technology (IT) planning strategy, migration strategy,
enterprises architecture, project management, quality assurance,
data and process modeling, contract management, operations
management; Database consulting services, namely, database
installation/upgrades, database administration support, migration/
conversion and testing, performance analysis and tuning, backup/
recovery and security strategy, high performance/availability,

capacity planning, client server development, database design;
Development services, namely, full life-cycle computer software
application development, rapid software and hardware application
development/prototyping, data warehouse design; Cross-platform
conversion of digital content into other forms of digital content;
Computer software product installation; Design and development
of web sites and computer software; Data conversion of computer
program data or information; Technical support, namely, providing
back-up computer programs and facilities in the nature of client
server platforms, mainframe platforms; Technical support
services, namely, troubleshooting of computer hardware and
software problems including application lifecycle support;
Educational services, namely, computer software and technology
training. Used in CANADA since at least as early as February
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’experts-conseils en gestion, nommément
stratégie de planification, stratégie d’adaptation, architecture
d’entreprise, gestion de projets, assurance de la qualité,
modélisation de données et de procédés, gestion de contrats,
gestion des opérations en technologie de l’information (TI);
services de consultation en bases de données, nommément
installation/mise à niveau de bases de données, appui à
l’administration de bases de données, adaptation/conversion et
essais, analyse de rendement et mise au point, stratégie de
secours/récupération et sécurité, hautes performances/
disponibilité, planification de la capacité, développements de
serveurs pour les clients, conception de bases de données;
services de développement, nommément développement
d’applications logicielles pour cycle de vie complet,
développement/prototypage rapides de logiciels et de matériel
informatique, conception d’endroits de stockage de données;
conversion multiplateforme d’un contenu numérique en d’autres
formes de contenu numérique; installation de produits logiciels;
conception et développement de sites Web et de logiciels;
conversion de données ou d’information de programmes
d’ordinateur; soutien technique, nommément fourniture de
programmes informatiques et d’installations de secours sous
forme de plateformes de serveur pour clients, de plateformes de
gros ordinateurs; services de soutien technique, nommément
dépannage de problèmes de matériel informatique et de logiciels,
y compris appui au cycle de vie des applications; services
éducatifs, nommément formation portant sur les logiciels et la
technologie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1999 en liaison avec les services.
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1,062,315. 2000/06/07. G.H. DIJKMANS BEHEER, B.V., Prof.
Van’t Hoffweg 14, 5144 NS Waalwijk, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 
 

WARES: Footwear. Used in CANADA since at least as early as
November 1998 on wares.

MARCHANDISES: Chaussures. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,062,429. 2000/06/08. W.W. Grainger, Inc., 100 Grainger
Parkway, Lake Forest, Illinois 60045-5201, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FINDMRO.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Procurement services for the purchase of indirect
materials and services, namely services and materials primarily
from third party sources for use in business operations, in the field
of industrial, institutional, commercial and janitorial supplies and
equipment for businesses. Used in CANADA since at least as
early as February 11, 2000 on services. Priority Filing Date:
January 27, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/910,305 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
19, 2002 under No. 2550846 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’acquisition pour l’achat indirect de
matériaux et de services, nommément services et matériaux
provenant essentiellement de sources tierces pour utilisation dans
des opérations commerciales, dans le domaine des fournitures
destinées aux industries, aux collectivités, aux commerces et aux
services de nettoyage et de l’équipement commercial. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 février 2000 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 27 janvier
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
910,305 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 mars
2002 sous le No. 2550846 en liaison avec les services.

1,062,974. 2000/06/12. Vancouver Yan Xin Qigong, Cultivation
Centre, P.O. Box 3333, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B3Y3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

As per applicant, with respect to the design elements, please be
advised that the first character translates to the English word
LOTUS and the second character translates to the English word
ECHO.

WARES: Newsletters. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, en ce qui concerne les éléments du dessin,
soyez avisés que le premier caractère se traduit par LOTUS en
anglais et que le deuxième caractère se traduit par ECHO en
anglais.

MARCHANDISES: Bulletins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,990. 2000/06/12. UPI INC., 105 Silvercreek Parkway
North, Suite 200, Guelph, ONTARIO, N1H8M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
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The right to the exclusive use of the words COMPLETE FARM
SERVICE PLAN and ENERGY is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Fuel products, namely gasoline, propane, ethanol
blended gasoline, heating fuels, diesel fuels, and lubricants.
SERVICES: Provision of fuels and other energy products, namely,
lubricants, greases, electricity and solar energy; the installation of
farm storage equipment for petroleum products, namely, double
wall tanks, electric pumping equipment and electronic tank level
sensors and the maintenance of such storage equipment and
financing services, namely providing flexible credit terms for the
leasing and purchase of such storage equipment. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPLETE FARM SERVICE
PLAN et ENERGY en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de carburant, nommément essence,
propane, essence mélangée à de l’éthanol, mazout de chauffage,
carburants diesel et lubrifiants. SERVICES: Fourniture de
carburants et d’autres produits énergétiques, nommément
lubrifiants, graisses, électricité et énergie solaire; installation
d’équipement de stockage de produits pétroliers sur la ferme,
nommément réservoirs à double paroi, équipement de pompage
électrique et capteurs électroniques de niveau de réservoir et
entretien de cet équipement de stockage, et services de
financement, nommément fourniture de périodes de crédit
souples pour la location et l’achat de cet équipement de stockage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,063,150. 2000/06/14. MILBORNE REAL ESTATE INC., 162
Cumberland Street, Suite 210, Toronto, ONTARIO, M5R3N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LEVITT, BEBER, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
SUITE 3001, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MILBORNE 
SERVICES: (1) Services namely design condo and multi-unit. (2)
Marketing services to real estate developers, builders, and
purchasers of real estate namely (advertising, sales office, attend
trade-shows) of condos and multi unit. (3) Sale of condominiums
and other multi-unit residences. Used in CANADA since at least
as early as June 1976 on services.

SERVICES: (1) Services, nommément conception
d’appartements en copropriété et d’habitations à plusieurs
logements. (2) Services de commercialisation pour promoteurs
immobiliers, constructeurs et acheteurs d’immobilier, nommément
(publicité, bureau de ventes, participation à des salons
professionnels) en ce qui a trait à des appartements en
copropriété et à des habitations à plusieurs logements. (3) Vente
d’appartements en copropriété et autres types d’habitations à
plusieurs logements. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1976 en liaison avec les services.

1,063,552. 2000/06/16. St. Thomas Creations, Inc., 1022 West,
24th Street, National City, CA, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word ALTMANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Faucets; bath tubs; bathroom accessories, namely,
towel bars, towel rings, hooks, soap dishes; door knobs; electric
switch plates; china water closets (toilets); china wash basins
(lavatories); bathroom mirrors, bathroom vanities (cabinets).
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALTMANS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Robinets; baignoires; accessoires de salle de
bain, nommément porte-serviettes, anneaux à serviettes,
crochets, porte-savon; poignées de porte; plaques d’interrupteur;
toilettes en porcelaine; lavabos en porcelaine (cabinets de
toilette); miroirs de salle de bain, coiffeuses de salle de bain
(armoires). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,063,799. 2000/06/20. FESTIVAL INTERNATIONAL DE
MUSIQUES MILITAIRES, 51, rue des Jardins, bureau 300,
Québec, QUÉBEC, G1R4L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOUIS ASSELIN, (HUOT
LAFLAMME), 900, PLACE D’YOUVILLE, BUREAU 600,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R3P7 
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Le droit à l’usage exclusif des mots FESTIVAL INTERNATIONAL
DE MUSIQUES MILITAIRES DE QUÉBEC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: L’organisation de concerts de musiques militaires et
d’un défilé dans le cadre d’un festival. Employée au CANADA
depuis 02 juin 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FESTIVAL
INTERNATIONAL DE MUSIQUES MILITAIRES DE QUÉBEC is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization of military music concerts and a parade
as part of a festival. Used in CANADA since June 02, 1998 on
services.

1,063,804. 2000/06/20. SUPERIOR NUTRITION
CORPORATION, a Delaware Corporation, 601 Market Street,
Wilmington, DE 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

REAL BAK’D 
The right to the exclusive use of the word BAK’D is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Baked vegetables including baked vegetable pieces of
onions, zucchini, cucumbers, squash, carrots and potatoes.
Priority Filing Date: December 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/879,124 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 17, 2001 under No. 2,469,169 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAK’D en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes cuits au four, y compris morceaux
d’oignons, de zucchinis, de concombres, de courges, de carottes
et de pommes de terre cuits au four. Date de priorité de
production: 23 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/879,124 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous le No.
2,469,169 en liaison avec les marchandises.

1,063,850. 2000/06/19. Colgate-Palmolive Company, 300 Park
Avenue, New York, New York, 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WILD FREESIA 
The right to the exclusive use of the word FREESIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Anti-perspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FREESIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,954. 2000/06/20. Allianz Aktiengesellschaft, a German
company, Koeniginstrasse 28, 80802 Munchen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PROSPEO 
SERVICES: Insurance, namely, marine insurance, health
insurance, accident insurance, home insurance, financial loss
insurance, medical insurance, vehicle insurance, travel insurance,
fire insurance, guarantee insurance, pension insurance, liability
insurance, sports insurance, credit insurance, surety ship
insurance, erection all risk insurance, construction all risk
insurance, aviation insurance, machinery breakdown insurance,
legal protection insurance, assistance insurance, alternative risk
transfer, insurance agencies, insurance brokerage, insurance
consultancy, re insurance, insurance estimation, insurance
amount assessment, transportation insurance; financial services
namely actuarial services, administration of employee benefit
plans, administration of employee pension plans, asset
management, automated securities brokerage, bond brokerage
services, bond purchasing services, brokerage services for capital
investment, capital investment, capital investment consultation,
cash pooling, cash clearing, commodity investment advice,
currency exchange and advice, electronic funds transfer, estate
trust management, financial analysis and consultation, financial
forecasting, financial information in the nature of rates exchange,
financial information provided by electronic means, financial
management, financial planning, financial portfolio management,
financial research, financial services in the nature of investment
security; financing services for new technology business, fund
investment consultation funds investment, guarantees,
investment management, investment of funds for others, lease-
purchase financing, leasing and rental of real estate, loan
financing, mutual fund brokerage, mutual fund distribution, mutual
fund investment, pension services, private equity, real estate
management, real estate appraisal, real estate brokerage, real
estate agency, risk management (the act of active doing,
consultancy, development and sale of systems of identifying,
analyzing, evaluating, reducing, eliminating and/or transferring
risks of any nature of all kinds of organisations by the technical
organisation or material measures), security brokerage, security
services, namely guaranteeing loans, stock brokerage. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Assurance, nommément assurance maritime,
assurance-santé, assurance-accidents, assurance-habitation,
assurance contre les pertes financières, assurance médicale,
assurance-automobile, assurance voyage, assurance-incendie,
assurance de garantie, assurance de pension de retraite,
assurance responsabilité civile, assurance-sport, assurance
crédit, assurance-caution, assurance tous risques montage,
assurance tous risques construction, assurance aviation,



Vol. 49, No. 2486 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 juin 2002 60 June 19, 2002

assurance bris de machines, contre-assurance, assurance-
assistance, transfert de risque variable, agences d’assurances,
courtage en assurances, consultation en assurances,
réassurance, estimation d’assurance, évaluation du montant
d’assurance, assurance transport; services financiers,
nommément services d’actuariat, administration de régimes
d’avantages sociaux des employés, administration de régimes de
pension d’employés, gestion de l’actif, courtage automatisé en
valeurs mobilières, services de courtage d’obligations, services
d’achat d’obligations, services de courtage pour investissement
de capitaux, investissement de capitaux, consultation en
investissement en capital, équilibrage de trésorerie, élimination
d’encaisse, conseils en investissement en capital, change et
conseils en devises, transfert électronique de fonds, gestion des
fiducies successorales, analyse et consultation financières,
prévisions financières, information financière sous forme de taux
de change, information financière fournie par moyens
électroniques, gestion financière, planification financière, gestion
de portefeuille financier, recherche en matière de finance,
services financiers sous forme de titre de placement; services de
financement pour nouvelle entreprise de technologie, consultation
en matière d’investissement de fonds, investissement de fonds,
garanties, gestion de placements, placement de fonds pour des
tiers, financement de location avec option d’achat, crédit-bail et
location de biens immobiliers, financement de prêts, courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, investissement de
fonds mutuels, services de rente, actions privées, gestion
immobilière, évaluation de biens immobiliers, courtage en
immeuble, agence immobilière, gestion des risques (acte
d’exécution active, consultation, développement et vente de
systèmes d’identification, d’analyse, d’évaluation, de réduction,
d’élimination et/ou de transfert des risques de toutes sortes
encourus par divers organismes, à cause de l’organisation
technique ou de mesures matérielles), courtage de services de
sécurité, services de sécurité, nommément garantie de prêts,
courtage d’actions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,064,135. 2000/06/21. PRIME LEARNING GROUP LIMITED, an
Irish Company, Stewart House, Lonsdale Road, National
Technological Park, Limerick, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words PRIME, LEARNING
and the word .COM in respect of services is disclaimed apart from
the mark.

WARES: Computer software for the improvement of performance
in the workplace, in the fields of customer service, sales and
marketing, project management, telephone skills, management
and supervisory skills, leadership, finance skills, legal compliance,
interpersonal skills, and personal development; pre-recorded
compact discs; pre-recorded video cassettes; printed publications,
namely, books, magazines and training manuals. SERVICES:
Education and training relating to sales, project and business
management, communication, customer relations and servicing,
leadership and supervisory skills, marketing, interpersonal skills,
time management, finance, personal development and human
resource management. Priority Filing Date: January 17, 2000,
Country: IRELAND, Application No: 2000/00180 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in IRELAND on wares and on services.
Registered in or for IRELAND on January 17, 2000 under No.
217154 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIME, LEARNING et du mot
.COM en liaison avec les servicesen dehors de la marque de
commerce n’est accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’amélioration du rendement en
milieu de travail, dans les domaines du service à la clientèle, de la
vente et de la commercialisation, de la gestion de projets, des
cours de service téléphonique, des compétences de gestion et de
supervision, du leadership, des compétences en matière de
finance, de la conformité à la loi, des compétences
interpersonnelles et du développement personnel; disques
compacts préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées;
publications imprimées, nommément livres, magazines et
manuels de formation. SERVICES: Enseignement et formation
ayant trait aux ventes, à la gestion de projet et des affaires, aux
communications, aux relations avec les clients et à l’entretien, aux
compétences de leadership et de supervision, à la
commercialisation, aux compétences interpersonnelles, à la
gestion du temps, aux finances, au développement personnel et à
la gestion des ressources humaines. Date de priorité de
production: 17 janvier 2000, pays: IRLANDE, demande no: 2000/
00180 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: IRLANDE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 17 janvier 2000 sous le
No. 217154 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,064,258. 2000/06/21. TMP WORLDWIDE INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 622 Third Avenue, New York, New York
10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 

MONSTER 
SERVICES: Providing access to interactive databases relating to
recruitment of personnel and employment, information on jobs
and careers, information on services of interest to people who
relocate, information and advice on resumé creation, providing on-
line employment placement services, namely resumé matching
and resumé transmittal services via a global computer network.
Used in CANADA since at least February 28, 1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’accès à des bases de données
interactives portant sur le recrutement et l’embauche de
personnel, donnant des renseignements sur les emplois et les
carrières, des renseignements sur les services utiles aux
personnes qui doivent se relocaliser, des renseignements et des
conseils sur la préparation de curriculum vitae, fourniture en ligne
de services de placement, nommément services d’appariement et
de transmission de curriculum vitae au moyen d’un réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins 28
février 1999 en liaison avec les services.

1,064,334. 2000/06/22. Azulejos Cabrera, S.A., Partida de
Saloni, s/n, 12130 San Juan de Moro (Castellón), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The translation as provided by the applicant of the word
CABRERA can be translated in English to mean goatherd or
goat’s shepherdess and translated in French to mean chevrier,
gardeur de chevres.

The applicant claims the colours ’brown’ and ’blue’ as essential
features of the mark. In particular, the small aquare located at the
top left-hand corner of the design feature of the mark is ’brown’.
The rectangles found below the ’brown square’ and to the right of
the "brown square’ are ’blue’. Furthermore, the square in which the
letter ’C’ is found is also ’blue’. The letter ’a’, ’b’, ’r’, ’e’, ’r’, and ’a’
in the word CABRERA are also ’blue’ whereas the letter ’C’ of the
word CABRERA found inside the large ’blue’ square is ’white’.

WARES: Wall tiles; ceramic and stoneware pavings and
coverings, namely tiles for floors and walls; floor tiles. Used in
CANADA since at least as early as October 22, 1996 on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant du mot CABRERA
peut être traduit en anglais par les termes goatherd ou goat’s
shepherdess et peut être traduit en français par les termes
chevrier ou berger de chèvres.

Le requérant revendique les couleurs brunes et bleues comme
caractéristiques essentielles de la marque. En particulier, la petite
aquarelle située au coin supérieur gauche du dessin de la marque
est brune. Les rectangles se trouvant sous le carré brun et à la
droite de ce carré sont bleus. De plus, le carré dans lequel la lettre
C figure est également bleu. Les lettres ’a’, ’b’, ’r’, ’e’, ’r’ et ’a’ du
mot CABRERA sont aussi bleues, alors que la lettre ’C’ du mot
CABRERA, à l’intérieur du gros carré bleu, est blanche.

MARCHANDISES: Carreaux pour mur; petites dalles et
revêtements de plancher en céramique et en grès, nommément
carreaux pour planchers et murs; carreaux pour plancher.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22
octobre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,064,402. 2000/06/30. 991008 ONTARIO LIMITED c/o Raynal
Gribeauval, 1136 Hillhurst Road, Oakville, ONTARIO, L6J1X5 

WEALTHNANNY 
WARES: Printed publications namely a market letter in the
domain of finance, investment, the economy and other related
business matters. SERVICES: Financial and investment services
namely financial analysis and consultation, portfolio management,
financial forecasting, financial management, advisory services,
investment research, computer software development, related
educational and marketing publications, and the provision of these
services over the Internet. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément une
rubrique de la bourse dans le domaine des finances, des
investissements, de l’économie et d’autres affaires commerciales
connexes. SERVICES: Services financiers et d’investissement,
nommément analyse et consultation financières, gestion de
portefeuille, prévisions financières, gestion financière, services
consultatifs, recherches d’investissements, élaboration de
logiciels, publications pédagogiques et de commercialisation
connexes et fourniture de ces services par Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,064,454. 2000/06/20. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The trademark is two-dimensional and is composed of the word
AVION and a background consisting of an illustration of a globe.

SERVICES: Banking services and credit card services. Proposed
Use in CANADA on services.

La marque de commerce est bidimensionnelle et se compose du
mot AVION et d’un arrière-plan constitué d’une illustration d’un
globe.

SERVICES: Services bancaires et services de cartes de crédit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,064,455. 2000/06/20. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The trademark is two-dimensional and is composed of the words
AVION and EXPENSE and a background consisting of an
illustration of a globe.

The right to the exclusive use of the word EXPENSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services and credit card services. Proposed
Use in CANADA on services.

La marque de commerce est bidimensionnelle et se compose des
mots AVION et EXPENSE et d’un arrière-plan constitué d’une
illustration d’un globe.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPENSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et services de cartes de crédit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,064,484. 2000/06/22. Vancouver Board of Trade trading as
Vancouver Board of Trade Foundation, Suite 400 - 999 Canada
Place, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

WOMEN IN THE SPOTLIGHT 
The right to the exclusive use of the word WOMEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing, promoting and staging of networking and
speaking events honouring women in the business community,
and presentation awards. Used in CANADA since at least as early
as 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation, promotion et tenue d’activités de
réseautage et d’allocutions pour rendre hommage à des femmes
du monde des affaires, y compris en leur décernant des trophées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les services.

1,064,640. 2000/06/23. Rieter Holding Ltd., Schlosstalstrasse 43,
8406 Winterthur, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RIETER ULTRA LIGHT 
The right to the exclusive use of the words ULTRA LIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Products for the improvement of acoustical and thermal
comfort in motor vehicles; specifically for the reduction of noise,
vibration and hot spots, namely: products for vibration, damping,
sound insulation, sound absorption and thermal protection and/or
combinations of these functions realized in parts such as bonnet
liners, engine side dashpanel absorbers/insulators, absorbers/
insulators mounted on lateral surfaces of the engine compartment,
under-engine shields with or without sound absorber added,
engine mounted sound insulators/absorbers, engine mounted
heatshields/insulators with or without additional sound absorbing
function, body mounted heatshields, damping treatments applied
on body panels, sound insulators on dashpanel, floor,
wheelhouses, luggage compartment surfaces, carpets and mats
in the passenger compartment and/or luggage compartment, trim
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panels on the roof (headliners), pillars and doors (doorpanels),
package trays, and parts mounted on the outside of the vehicles
such as undershields and wheelhouse liners. SERVICES: Project
studies and advice/consulting for the acoustic and thermal
isolation- and insulation technology. Used in CANADA since at
least as early as January 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA LIGHT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’amélioration du confort acoustique
et thermique dans les véhicules automobiles, spécifiquement pour
la réduction du bruit, des vibrations et des points chauds,
nommément : produits pour l’amortissement des vibrations,
l’isolation acoustique, l’absorption acoustique et la protection
thermique et/ou les combinaisons de ces fonctions réalisées sur
des pièces comme les doublures pour capots, matériaux
absorbants/isolants phoniques de tableau de bord du côté moteur,
matériaux absorbants/isolants phoniques montés sur les parois
latérales des compartiments moteur, écrans protecteurs de
dessous de moteur avec ou sans matériau insonorisant
supplémentaire, matériaux isolants/absorbants phoniques
installés sur moteur, écrans thermiques/matériaux isolants
phoniques installés sur moteur avec ou sans fonction
insonorisante supplémentaire, écrans thermiques montés sur la
carrosserie, traitements d’amortissement appliqués sur les
panneaux de carrosserie, matériaux d’isolation acoustique sur
tableau de bord, plancher, passages de roue, surfaces de
compartiments à bagages, tapis et carpettes dans l’habitacleude
et/ou le compartiment à bagages, panneaux de garnissage
(garnitures de pavillon), montants de pare-brise et portières
(garnitures intérieures de portière), plateaux de garniture et pièces
montées à l’extérieur du véhicule, tels que tôles de protection du
moteur et garnitures intérieures de passages de roue.
SERVICES: Analyse de projets et conseils/consultation en
matière de technologie d’insonorisation et d’isolation thermique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,064,643. 2000/06/23. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia,
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ACCUSITE 
WARES: Computer programs and software for the management
of the transportation, delivery and warehousing of goods and
property; computers; computer peripheral devices namely,
computer printers, weigh scales for transportable items, scanners
for reading bar codes, symbols and other graphics. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels pour la
gestion du transport, de la livraison et de l’entreposage de
marchandises et de biens; ordinateurs; périphériques,
nommément imprimantes, balances pour articles transportables,
lecteurs optiques pour la lecture de codes barres, de symboles et
d’autres graphiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,064,645. 2000/06/23. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia,
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MOBILECAST 
WARES: Computer programs and software for the management
of the transportation, delivery and warehousing of goods and
property; computers; computer peripheral devices namely,
computer printers, weigh scales for transportable items, scanners
for reading bar codes, symbols and other graphics. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels pour la
gestion du transport, de la livraison et de l’entreposage de
marchandises et de biens; ordinateurs; périphériques,
nommément imprimantes, balances pour articles transportables,
lecteurs optiques pour la lecture de codes barres, de symboles et
d’autres graphiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,064,646. 2000/06/23. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia,
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

FLEETLOADER 
WARES: Computer programs and software for the management
of the transportation, delivery and warehousing of goods and
property; computers; computer peripheral devices namely,
computer printers, weigh scales for transportable items, scanners
for reading bar codes, symbols and other graphics. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels pour la
gestion du transport, de la livraison et de l’entreposage de
marchandises et de biens; ordinateurs; périphériques,
nommément imprimantes, balances pour articles transportables,
lecteurs optiques pour la lecture de codes barres, de symboles et
d’autres graphiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,064,684. 2000/06/27. FORESTEXPRESS LLC, 360 Inverness
Drive, Englewood, Colorado 80111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

FORESTEXPRESS 
WARES: Forestry products, namely, wood pulp for manufacturing
purposes; and recycled paper pulp for use in the manufacture of
printing and writing paper and cardboard; paper products, namely,
newsprint, corrugated boxes, corrugated cardboard and
components thereof, namely corrugating medium and linerboard,
writing tablets, coated publication paper, glossy publication paper,
bleached board, safety paper, recycled paper, cardboard, bond
paper, blank or partially printed labels, printed labels, paper
towels, napkins and tissues, paper plates, paper bags, paper,
printing, writing and copying paper, carbonless paper, thermal
paper, stationery, envelopes, paper and cardboard containers,
boxes and packaging, paper bibs, paper placemats and
tablecloths, and paperboard. SERVICES: Sale of forestry
products, namely, wood pulp for manufacturing purposes; and
recycled paper pulp for use in the manufacture of printing and
writing paper and cardboard; paper products, namely, newsprint,
corrugated boxes, corrugated cardboard and components thereof,
namely corrugating medium and linerboard, writing tablets, coated
publication paper, glossy publication paper, bleached board,
safety paper, recycled paper, cardboard, bond paper, blank or
partially printed labels, printed lables, paper towels, napkins and
tissues, paper plates, paper bags, paper, printing, writing and
copying paper, carbonless paper, thermal paper, stationery,
envelopes, paper and cardboard containers, boxes and
packaging, paper bibs, paper placemats and tablecloths, and
paperboard via a global computer network. Priority Filing Date:
May 25, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/056,823 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits forestiers, nommément pâte de bois
pour fins de fabrication; et pâte à papier recyclée pour la
fabrication du papier d’imprimerie, du papier à écrire et du carton;
articles en papier, nommément papier journal, caisses en carton
ondulé, carton ondulé et composants connexes, nommément
papier cannelure et carton doublure, blocs-correspondance,
papier à publication couché, papier à publication glacé, carton
blanchi, papier de sécurité, papier recyclé, carton mince, papier
bond, étiquettes vierges ou partiellement imprimées, étiquettes
imprimées, essuie-tout, serviettes et papier-mouchoir, assiettes
en papier, sacs en papier, papier, papier d’imprimerie, papier à

écriture et papier à photocopie, papier auto-copiant, papier
thermosensible, papeterie, enveloppes, contenants, boîtes et
emballage en papier et en carton, bavoirs en papier, napperons et
nappes en papier, et carton. SERVICES: Vente au moyen d’un
réseau informatique mondial de produits forestiers, nommément
pâte de bois pour fins de fabrication; et pâte à papier recyclée pour
la fabrication du papier d’imprimerie, du papier à écrire et du
carton; articles en papier, nommément papier journal, caisses en
carton ondulé, carton ondulé et composants connexes,
nommément papier cannelure et carton doublure, blocs-
correspondance, papier à publication couché, papier à publication
glacé, carton blanchi, papier de sécurité, papier recyclé, carton
mince, papier bond, étiquettes vierges ou partiellement
imprimées, étiquettes imprimées, essuie-tout, serviettes et papier-
mouchoir, assiettes en papier, sacs en papier, papier, papier
d’imprimerie, papier à écriture et papier à photocopie, papier auto-
copiant, papier thermosensible, papeterie, enveloppes,
contenants, boîtes et emballage en papier et en carton, bavoirs en
papier, napperons et nappes en papier, et carton. Date de priorité
de production: 25 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/056,823 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,064,685. 2000/06/27. FORESTEXPRESS LLC, 360 Inverness
Drive, Englewood, Colorado 80111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

FORESTEXPRESS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Forestry products namely, wood pulp for manufacturing
purposes; and recycled paper pulp for use in the manufacture of
printing and writing paper and cardboard; paper products, namely,
newsprint, corrugated boxes, corrugated cardboard and
components thereof, namely, corrugating medium and linerboard,
writing tablets, coated publication paper, glossy publication paper,
bleached board, safety paper, recycled paper, cardboard, bond
paper, blank or partially printed labels, printed labels, paper
towels, napkins and tissues, paper plates, paper bags, printing,
writing and copying paper, carbonless paper, thermal paper;
stationery, namely: note pads, letterhead and lined paper;
envelopes, paper and cardboard containers, boxes and
packaging, paper bibs, paper placemats and tablecloths, and
paperboard. SERVICES: Sale of forestry products, namely wood
pulp for manufacturing purposes; and recycled paper pulp for use
in the manufacture of printing and writing paper and cardboard;
paper products, namely, newsprint, corrugated boxes, corrugated
cardboard and components thereof, namely, corrugating medium
and linerboard, writing tablets, coated publication paper, glossy
publication paper, bleached board, safety paper, recycled paper,
cardboard, bond paper, blank or partially printed labels, printed
labels, paper towels, napkins and tissues, paper plates, paper
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bags, printing, writing and copying paper, carbonless paper,
thermal paper; stationery, namely: note pads, letterhead and lined
paper; envelopes, paper and cardboard containers, boxes and
packaging, paper bibs, paper placemats and tablecloths, and
paperboard, via a global computer network. Priority Filing Date:
May 25, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/056,823 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits forestiers, nommément pâte de bois
pour fins de fabrication; et pâte à papier recyclée pour la
fabrication du papier d’imprimerie, du papier à écrire et du carton;
articles en papier, nommément papier journal, caisses en carton
ondulé, carton ondulé et composants connexes, nommément
papier cannelure et carton doublure, blocs-correspondance,
papier à publication couché, papier à publication glacé, carton
blanchi, papier de sécurité, papier recyclé, carton mince, papier
bond, étiquettes vierges ou partiellement imprimées, étiquettes
imprimées, essuie-tout, serviettes et papier-mouchoir, assiettes
en papier, sacs en papier, papier d’imprimerie, papier à écriture et
papier à photocopie, papier auto-copiant, papier thermosensible,
papeterie, nommément bloc-notes, papier à en-tête et papier
réglé, enveloppes, contenants, boîtes et emballage en papier et
en carton, bavoirs en papier, napperons et nappes en papier, et
carton. SERVICES: Vente au moyen d’un réseau informatique
mondial de produits forestiers, nommément pâte de bois pour fins
de fabrication; et pâte à papier recyclée pour la fabrication du
papier d’imprimerie, du papier à écrire et du carton; articles en
papier, nommément papier journal, caisses en carton ondulé,
carton ondulé et composants connexes, nommément papier
cannelure et carton doublure, blocs-correspondance, papier à
publication couché, papier à publication glacé, carton blanchi,
papier de sécurité, papier recyclé, carton mince, papier bond,
étiquettes vierges ou partiellement imprimées, étiquettes
imprimées, essuie-tout, serviettes et papier-mouchoir, assiettes
en papier, sacs en papier, papier d’imprimerie, papier à écriture et
papier à photocopie, papier auto-copiant, papier thermosensible,
papeterie, nommément bloc-notes, papier à en-tête et papier
réglé, enveloppes, contenants, boîtes et emballage en papier et
en carton, bavoirs en papier, napperons et nappes en papier, et
carton. Date de priorité de production: 25 mai 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/056,823 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,779. 2000/06/23. Zucotto Systems Inc., 105 Murray Street,
Ottawa, ONTARIO, K1N5M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SLICE 
WARES: Computer software for providing a run-time operating
environment for network applications for home, office or mobile
use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui fournissent un environnement
valorisé à l’exécution pour applications réseau à la maison, au
bureau et pour utilisation mobile. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,961. 2000/06/27. UNION GAS LIMITED, a legal entity, 50
Keil Drive, P.O. Box 2001, Chatham, ONTARIO, N7M5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

NATURAL GAS ENERGY SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the words NATURAL GAS
ENERGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Natural gas energy. SERVICES: Storage of, and
transportation and delivery via pipelines and trucks of, natural gas
energy; providing awareness and consultation regarding the
usage of, conservation of, and training and education regarding,
natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) for retail, wholesale, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural, and institutional
use; creating, retaining and sustaining awareness of measures
relating to energy efficiency regarding fuel consumption, including
consumption of natural gas energy for retail, wholesale,
charitable, residential, commercial, industrial, agricultural and
institutional use; providing awareness of natural gas energy as an
alternative energy source for retail, wholesale, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural and institutional
use; providing awareness of natural gas energy and associated
applications and products (namely, ovens, stoves, cooktop,
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers,
outdoor cooking grills, gas and electric powered campfires and
camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water
treatment units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) as integral parts of
business, personal, lifestyle and environmental choices for retail,
wholesale, charitable, residential, commercial, industrial,
agricultural and institutional use; providing retail and trade show
floor plans for use by retailers and which are designed to advertise
and promote the use of natural gas energy and associated
applications and wares (namely, ovens, stoves, cooktop ranges,
dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,
namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) in industrial and
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manufacturing processes, in co-generation of alternative fuels, as
a fuel for vehicular transportation, in heating, cooling, drying,
cooking, and lighting; providing display for use by retailers which
are designed to advertise and promote the use of natural gas
energy and associated applications and wares (namely, ovens,
stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes
washers, fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas
embers and artificial electrical embers, furnaces, water heaters,
water coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in industrial and manufacturing processes, in co-generation of
alternative fuels, as a fuel for vehicular transportation, in heating,
cooling, drying, cooking, and lighting; providing presentations for
use by retailers which are designed to advertise and promote the
use of natural gas energy and associated applications and wares
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
processes, in co-generation of alternative fuels, as a fuel for
vehicular transportation, in heating, cooling, drying, cooking, and
lighting. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL GAS ENERGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Énergie tirée du gaz naturel. SERVICES:
Stockage de gaz naturel, et transport et livraison au moyen de
pipelines et de camions; sensibilisation et consultation concernant
l’utilisation du gaz naturel et sa conservation, les applications et
les produits connexes, et la formation et l’éducation dans ce
domaine (nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-
vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables,
nommément échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et
braises artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-
eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux
de camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) pour usages résidentiel,
commercial, industriel, agricole, et pour établissements, vente au
détail, vente en gros et fins de bienfaisance; suscitation, maintien
et soutien de la sensibilisation aux mesures ayant trait à l’efficacité
énergétique concernant la consommation de carburant, y compris
la consommation de gaz naturel pour usages résidentiel,
commercial, industriel, agricole, et pour établissements, vente au
détail, vente en gros et fins de bienfaisance; sensibilisation
concernant le gaz naturel comme source d’énergie de substitution
pour usages résidentiel, commercial, industriel, agricole, et pour
établissements, vente au détail, vente en gros et fins de
bienfaisance; sensibilisation concernant le gaz naturel et les
applications et les produits connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,

lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) faisant partie intégrante des choix dans
les domaines commerciaux, personnels, environnementaux et
des styles de vie, et pour usages résidentiel, commercial,
industriel, agricole, et pour établissements, vente au détail, vente
en gros et fins de bienfaisance; fourniture de plans
d’aménagement de surfaces pour la vente au détail et les salons
professionnels aux détaillants, conçus pour publiciser et
promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
dans les procédés industriels et de fabrication, dans la
cogénération avec les combustibles de substitution, comme
carburant pour le transport par véhicules, pour le chauffage, le
refroidissement, le séchage, la cuisson et l’éclairage; fourniture de
présentoirs aux détaillants, conçus pour publiciser et promouvoir
l’utilisation du gaz naturel et des applications et des marchandises
connexes (nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-
vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables,
nommément échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et
braises artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-
eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux
de camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) dans les procédés
industriels et de fabrication, dans la cogénération avec les
combustibles de substitution, comme carburant pour le transport
par véhicules, pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la
cuisson et l’éclairage; fourniture de présentations aux détaillants,
conçues pour publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel
et des applications et des marchandises connexes (nommément
fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
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récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, dans la cogénération avec les combustibles de
substitution, comme carburant pour le transport par véhicules,
pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la cuisson et
l’éclairage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,144. 2000/06/28. Stockhausen GmbH & Co. KG, Postfach
10 04 52, D-47704 Krefeld, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely bleaching preparations and detergents;
soaps, namely disinfectant and deodorant soaps, medicated
soaps, antiperspirant soaps; perfumery, namely oils for perfumes
and scents, essential oils for personal use; cosmetics, namely skin
care, skin protection and skin cleaning agents in the form of
solutions, lotions, creams, ointments, pastes, oils, powders and
gels, deodorants for personal use, shampoos; handcleaners;
pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations for the
treatment, cleaning and/or protection of the skin, dermatics;
disinfectants for hygiene purposes; preparations for destroying
vermin; fungicides for domestic and for agricultural use; herbicides
for domestic and for agricultural use. SERVICES: Consultation
services in the field of cosmetic and beauty-care services, namely
skin protection, skin cleaning and skin care; consultation services
in the field of personal care, preparation and ingredients for such
skin protection, skin cleaning and skin care preparations, all in the
area of occupational use; consultation in the field of legal
principals of skin protection in the field of trade and industry;
cosmetic research for others, namely scientific and industrial
research for skin protection, skin cleaning and skin care;
laboratory research in the field of cosmetic and beauty-care
services, namely skin protection, skin cleaning and skin care.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations de blanchiment et autres
substances pour la lessive, nommément préparations de
blanchiment et détergents; savons, nommément savons
désinfectants et désodorisants, savons médicamenteux, savons
antisudorifiques; parfumerie, nommément huiles pour parfums et
parfums, huiles essentielles pour les soins du corps; cosmétiques,
nommément produits pour le soin de la peau, la protection de la
peau et le nettoyage de la peau sous forme de solutions, lotions,
crèmes, onguents, pâtes, huiles, poudres et gels, désodorisants à
usage personnel, shampoings; détergents pour les mains;
préparations pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques pour
le traitement, le nettoyage et/ou la protection de la peau,
préparations dermatologiques; désinfectants à des fins
hygiéniques; préparations servant à détruire la vermine;
fongicides pour usages domestique et agricole; herbicides pour
usages domestique et agricole. SERVICES: Services de
consultation dans le domaine des services de cosmétiques et de

soins de beauté, nommément protection de la peau, nettoyage de
la peau et soins de la peau; services de consultation dans le
domaine de l’hygiène corporelle, de la préparation et des
ingrédients servant à ces préparations de protection de la peau,
de nettoyage de la peau et de soins de la peau, tous dans le
domaine de l’usage professionnel; consultation dans le domaine
des principes juridiques de protection de la peau dans le domaine
du commerce et de l’industrie; recherche cosmétique pour des
tiers, nommément recherche scientifique et industrielle pour la
protection de la peau, le nettoyage de la peau et les soins de la
peau; recherche en laboratoire dans le domaine des services de
cosmétiques et de soins de beauté, nommément protection de la
peau, nettoyage de la peau et soins de la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,065,307. 2000/06/29. JOHN O. BUTLER COMPANY, 4635
West Foster Avenue, Chicago, Illimois, 60630, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DOME TRIM 
WARES: Toothbrushes. Used in CANADA since at least as early
as 1980 on wares. Priority Filing Date: April 28, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/037,016 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 24, 2001 under No. 2,446,472 on
wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 28 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/037,016 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le
No. 2,446,472 en liaison avec les marchandises.

1,065,680. 2000/06/30. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

WRIST HEALTH CARE 
The right to the exclusive use of the words WRIST and HEALTH
CARE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Handheld personal computers, personal digital
assistants, personal computers, computer hardware components
and peripherals of these, software for computers, namely,
computer software for use in database management, computer
operating system software to operate handheld computers,
personal digital assistants and components and peripherals of
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these, software used in the field of computer communication for
sending and receiving messages and images, software used in
the field of computer communication for processing images,
software used in the field of business for word processing and
spread sheet, software used in the field of entertainment for
reproducing music/sound and game software, software used in
the field of business for processing images, software used in the
field of business for personal organizing, software for a personal
computer for use in achieving data exchange between the
personal computer and a wristwatch, a digital camera or other
electronic apparatus and instruments; printers for computers;
computer software for a personal computer for use in achieving
data exchange between a personal computer and a wrist watch or
a digital camera and electronic calculators; electronic personal
organizers; digital cameras; printers for digital cameras LCD
television sets; navigation apparatus and instruments, namely,
vehicle navigation system consisting of computer software
featuring a database of map coordinates and locations, a global
positioning satellite receiver, electrical cable and manuals all sold
as a unit; cellular telephones; electronic label printers; radio
pagers; radios; compact disk players; MP3 (Motion Picture Group
3) players compatible with MP3 format in the nature of digital audio
players; cassette tape recorders; sphygmotensiometers,
electrocardiographs, clinical thermometers, body fat scales and
electronic watches, clocks, parts and fittings thereof; wristwatches
having a function of transmitting and receiving data to and from
and electronic personal organizer or a personal computer,
wristwatches having a function of digital cameras; wristwatches
having a function of electronic car navigational instruments;
wristwatches having a function of digital audio players;
wristwatches having a function of sphygmotensiometers;
wristwatches having a function of electrocardiographs;
wristwatches having a function of body fat scales. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WRIST et HEALTH CARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels à main, assistants
numériques personnels, ordinateurs personnels, composants de
matériel informatique et périphériques connexes, logiciels pour
ordinateurs, nommément logiciels utilisés pour la gestion de base
de données, logiciels de système d’exploitation d’ordinateur pour
faire fonctionner des ordinateurs portatifs, assistants personnels
numériques et composants et périphériques connexes, logiciels
utilisés dans le domaine de la télématique pour envoyer et
recevoir des messages et des images, logiciels utilisés dans le
domaine de la télématique pour traiter des images, logiciels
utilisés dans le domaine des affaires pour le traitement de texte et
la gestion de tableaux, logiciels utilisés dans le domaine du
divertissement pour reproduire la musique et les sons et logiciels
de jeu, logiciels utilisés dans le domaine des affaires pour traiter
des images, logiciels utilisés dans le domaine des affaires pour
l’organisation personnelle, logiciels d’ordinateur personnel utilisés
pour l’échange de données entre un ordinateur personnel et une
montre-bracelet, une caméra numérique ou autres appareils et
instruments électroniques; imprimantes pour ordinateurs; logiciels
pour ordinateur personnel utilisés pour l’échange de données
entre un ordinateur personnel et une montre-bracelet ou une
caméra numérique et calculatrices électroniques; agendas

électroniques personnels; caméras numériques; imprimantes
pour caméras numériques, téléviseurs à affichage à cristaux
liquides; appareils et instruments de navigation, nommément
système de navigation de véhicule composé de logiciels
contenant une base de données de coordonnés de cartes et
d’emplacements, récepteur de satellite de positionnement
mondial, câbles électriques et manuels, tous vendus comme un
tout; téléphones cellulaires; imprimantes d’étiquettes
électroniques; radiomessageurs; appareils-radio; lecteurs de
disques compacts; lecteurs de MP3 (film cinématographique
groupe 3) compatibles au format MP3 sous forme de lecteurs
audionumériques, magnétophones à cassette;
sphygmomanomètres, électrocardiographes, thermomètres
cliniques, adipomètres et montres électroniques, horloges, pièces
et accessoires connexes; montres-bracelets ayant une fonction
pour la transmission et la réception de données en direction et en
provenance d’un agenda électronique ou d’un ordinateur
personnel, montres-bracelets ayant une fonction de caméras
numériques; montres-bracelets ayant une fonction d’instruments
électronique de navigation d’automobile; montres-bracelets ayant
une fonction de lecteurs audio numériques; montres-bracelets
ayant une fonction de sphygmomanomètres; montres-bracelets
ayant une fonction d’électrocardiographes; montres-bracelets
ayant une fonction d’adipomètre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,065,737. 2000/07/04. CentreCom, Inc., a Nevada corporation,
3000 W. MacArthur Blvd., Suite 215, Santa Ana, California,
92704, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CENTRECALL 
SERVICES: (1) Providing communication of data, voice and
facsimile over the public switched telephone network and the
World Wide Web. (2) Providing telecommunications connections
to a global computer network for data, voice and facsimile over the
public switched telephone network. Used in CANADA since at
least as early as November 15, 1999 on services (1). Priority
Filing Date: January 04, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/886,437 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 23, 2001 under No. 2,499,687 on
services (2).

SERVICES: (1) Fourniture de communication de données, voix et
télécopies par le réseau téléphonique public commuté et le World
Wide Web. (2) Fourniture de connexions de télécommunication à
un réseau informatique mondial pour envoi de données, de
messages vocaux et de télécopies par le réseau téléphonique
commuté public. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 15 novembre 1999 en liaison avec les services (1). Date
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de priorité de production: 04 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/886,437 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 23 octobre 2001 sous le No. 2,499,687 en
liaison avec les services (2).

1,065,938. 2000/07/06. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC., 680 North Lake Shore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PLAYMATE 
WARES: Adult dolls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poupées pour adultes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,939. 2000/07/06. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC., 680 North Lake Shore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PLAYMATE OF THE YEAR 
WARES: Adult dolls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poupées pour adultes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,968. 2000/07/05. Bauco Products Incorporated, 407 St.
Charles Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8S3N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word BAUCO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Architectural access panels for wall and ceiling
installation. Used in CANADA since at least as early as November
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAUCO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneaux d’accès architecturaux pour
installation murale et au plafond. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,066,131. 2000/07/10. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

POWER CHLOR 
The right to the exclusive use of the word CHLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pool and spa chemicals. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,193. 2000/07/11. Pro Organics Marketing Inc., 4535 Still
Creek Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C5W1 

ORGANIC LIVING 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed periodicals, namely newsletters. (2)
Promotional materials, namely posters, information pamphlets,
calendars, pens, clothing namely, T-shirts, and fleece vests.
SERVICES: Electronic distribution of information via internet
regarding organic production and organic foods, and marketing
services -- namely seminars and training sessions regarding
organic foods, to the Canadian food industry. Used in CANADA
since December 01, 1997 on wares (1); April 01, 1999 on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Périodiques imprimés, nommément
bulletins. (2) Matériel de promotion, nommément affiches,
dépliants d’information, calendriers, stylos, vêtements,
nommément tee-shirts et gilets molletonnés. SERVICES:
Distribution électronique d’information au moyen d’Internet en
matière de production biologique et d’aliments biologiques et
services de commercialisation -- nommément séminaires et
séances de formation en matière d’aliments biologiques, à
l’industrie alimentaire canadienne. Employée au CANADA depuis
01 décembre 1997 en liaison avec les marchandises (1); 01 avril
1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).
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1,066,197. 2000/07/14. LAFUMA SA Société Anonyme de Droit
français, 26140 Anneyron, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

LAFUMA 
Le mot LAFUMA est un mot inventé et n’a aucune autre
signification en anglais ou en français.

MARCHANDISES: Lunettes; lunettes de sport; lunettes de soleil,
verres de lunettes, montures de lunettes, jumelles (optiques);
malles et valises, sacs à provision, sacs à roulettes, sacs
d’écoliers, trousses d’écoliers, sacs de plage, sacs à main, sacs
de campeurs ou d’alpinistes, sacs à dos, sacs de montagne, sacs
de sport, sacs pour vélocipèdes, musettes, sacoches pour porter
les enfants, sacoches, trousses de voyage (maroquinerie),
carniers, parasols, meubles pour le camping, le jardin et le plein-
air, meubles en métal ou en matière plastique, nommément
chaises, fauteuils, tabourets, chaises longues, fauteuils de
relaxation, lits de camp, tables, matelas amovible de fauteuil,
garniture non métallique de fauteuil, fauteuils et tables pliants,
garniture de lit, matelas, sacs de couchage pour camping, tentes,
vêtements, nommément vestes, vestes de pluie, vestes de ville,
vestes de montagne, vestes longues, parkas, manteaux par-
dessus, duffle coat, anoraks, coupe-vent, vestes polaire
réversibles et non réversibles, sahariennes, vestes safari,
blousons, blousons en polaire, blousons réversibles et non
réversibles, combinaisons de ski intégrales ou en deux parties,
surtout; pulls, tricots, sweat-shirts, polos, cols roulés, tee-shirts
manche longues ou courtes, gilets, blousons-gilets en polaire, tee-
shirts, polaires pour le ski, chemises, chemisettes, pantalons,
pantalons de ski, surpantalons, joggings, shorts, survêtements,
robes, jupes, pantalons de montagne, pantalons se transformant
en shorts, pyjamas, sous-vêtements, maillots de corps,
chaussettes, collants, jambières, chaussures, à savoir souliers en
cuir, souliers en caoutchouc, souliers tige haute ou tige basse,
bottes en caoutchouc, bottes en cuir, bottines, souliers et bottes
de pluie, souliers et bottes d’escalades, de randonnée, de plage,
sandales, bottes de neige, sabots, guêtres, jambières, chaussons,
ceintures, bretelles, chapeaux à savoir bonnets, casquettes, bobs,
cagoules, bandeaux, capuche-cagoules, passe montagne,
écharpes, chapka, gants, mitaines, couvre-chefs, bérets,
balaclava, baudriers de montagne. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 31 janvier 1991 sous le No. 1642621 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The word LAFUMA is an invented word and has no other meaning
in English or in French.

WARES: Eyeglasses; sports eyeglasses; sunglasses, eyeglass
lenses, eyeglass frames, binoculars; travel trunks and suitcases,
shopping bags, roller bags, school bags, school bags, beach
bags, hand bags, camper’s or climber’s bags, backpacks,
expedition packs, sports bags, bicycle paniers, haversacks, baby
carriers, saddle bags, travel kits (leatherware), game carriers,
parasols, furniture for camping, patio and outdoors, furniture made

of metal or made of plastic, namely chairs, armchairs, stools,
loungers, armchairs for relaxing, camp cots, tables, removable
armchair pads, non-metallic armchair accessories, folding
armchairs and tables, bed accessories, mattresses, sleeping
bags, tents, clothing, namely jackets, rain jackets, dress jackets,
mountain jackets, long jackets, parkas, topcoats, duffle coats,
anoraks, wind-resistant jackets, reversible and non-reversible
fleece jackets, bush shirts, safari jackets, waist-length jackets,
waist-length fleece jackets, reversible and non-reversible waist-
length jackets, one-piece and two-piece ski suits, overcoats;
pullovers, knitwear, sweatshirts, polos, turtlenecks, short-sleeve
and long-sleeve T-shirts, vests, fleece jacket-vests, T-shirts,
fleece ski jackets, shirts, chemisettes, pants, ski pants, track
pants, jogging suits, shorts, sweat clothes, dresses, skirts,
mountain pants, pants convertible to shorts, pyjamas,
underclothing, singlets, socks, tights, leggings, footwear, namely
leather shoes, rubber shoes, high-cut and low-cut shoes, rubber
boots, leather boots, ankle boots, rain shoes and rain boots, shoes
and boots for climbing, hiking, beach wear, sandals, snow boots,
clogs, gaiters, leggings, soft slippers, belts, suspenders,
headwear, namely hair bonnets, peak caps, gob hats, fur hoods,
headbands, hood-masks, ski masks, shoulder scarves, schapska,
gloves, mitts, cloche hats, berets, balaclavas, climbing harness.
Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on
January 31, 1991 under No. 1642621 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,066,216. 2000/07/05. LABORATOIRE D’ÉVOLUTION
DERMATOLOGIQUE - LED, société anonyme, 7, rue
d’Aguesseau, F-75008 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: (1) Savons, parfums; crèmes, gels, lotions et
pommades pour les soins de la peau; lotions pour les cheveux,
shampooings; dentifrices; huiles et lotions pour le bain; lotions
pour le démaquillage. (2) Produits pharmaceutiques,
dermatologiques et hygiéniques, nommément, crèmes, gels,
lotions et pommades pour les soins de la peau; crèmes, gels,
lotions et pommades à usage médical; désinfectants à usage
médical ou hygiénique. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 octobre
1999 sous le No. 001386358 en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2486

June 19, 2002 71 19 juin 2002

WARES: (1) Soaps, perfumes; creams, gels, lotions and
pomades for the care of the skin; hair lotions, shampoo;
dentifrices; bath oils and lotions; make-up remover lotions. (2)
Pharmaceutical, dermatologic and hygiene products, namely
creams, gels, lotions and pomades for the care of the skin;
creams, gels, lotions and pomades for medical use; disinfectants
for medical or hygienic use. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on October 22, 1999 under No.
001386358 on wares.

1,066,228. 2000/07/11. CALOR S.A., société anonyme, Place
Ambroise Courtois, 69008 Lyon, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

INITIAL 
MARCHANDISES: Fers à repasser électriques; générateurs de
vapeur; cassettes pour filtrer l’eau destinées aux dits fers
électriques. Date de priorité de production: 15 février 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00 3 008 619 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 15 février
2000 sous le No. 00 3 008 619 en liaison avec les marchandises.

WARES: Electric pressing irons; fabric steamers; cartridge water
filters for the said electric irons. Priority Filing Date: February 15,
2000, Country: FRANCE, Application No: 00 3 008 619 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on February 15, 2000 under
No. 00 3 008 619 on wares.

1,066,406. 2000/07/07. ROGERS CABLE INC., 333 Bloor Street
East, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

REEL TO REAL 
SERVICES: Television broadcasting services. Used in CANADA
since at least as early as February 1991 on services.

SERVICES: Services de télédiffusion. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1991 en liaison avec les
services.

1,066,421. 2000/07/07. Nettest (Canada) Inc., 55 Renfrew Drive,
Markham, ONTARIO, L3R8H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MASTERQUEST 

WARES: Computer software, namely software for managing and
monitoring communication networks, which provides functionality
to communicate with the computer hardware and presents the
results collected by the hardware in human readable format;
computer hardware, namely, a chassis-based platform consisting
of power supply, backplane, communication/management module
and network interface boards for the purpose of data acquisition
from various supported communication networks. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour la
gestion et la surveillance des réseaux de communication, qui
permettent une fonction de communication avec le matériel
informatique et présentent les résultats recueillis par le matériel
informatique sous une forme lisible par les humains; matériel
informatique, nommément plate-forme basée sur un bâti
comprenant un bloc d’alimentation, un arrière-plan, un module de
communication/gestion et des cartes d’interface réseau à des fins
d’acquisition de données à partir de différents réseaux de
communication d’utilisation généralisée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,551. 2000/07/11. HUMAN GENOME SCIENCES, INC.,
9410 Key West Avenue, Rockville, Maryland 20850, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

BLyS 
WARES: Proteins and/or nucleic acids and pharmaceuticals
preparations containing proteins and/or nucleic acids for the
treatment of immune deficiency syndromes, cancer, AIDS,
infections, allergy and asthma; and proteins and/or nucleic acids
and pharmaceutical preparations containing proteins and/or
nucleic acids for the enhancement of B cell and immunoglobulin
production following organ transplant, bone marrow transplant,
vaccine administration, immunosuppression, chemotherapy,
antibiotic therapy, and gene therapy. Priority Filing Date: January
13, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/894,571 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Protéines et/ou acides nucléiques et
préparations pharmaceutiques contenant des protéines et/ou des
acides nucléiques pour le traitement des syndromes d’immuno-
déficience, du cancer, du SIDA, des infections, des allergies et de
l’asthme; et protéines et/ou acides nucléiques et préparations
pharmaceutiques contenant des protéines et/ou des acides
nucléiques pour augmenter la production de cellules B et
d’immunoglobuline à la suite de transplantations d’organes, de 
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greffes de moelle osseuse, d’administration de vaccins,
d’immuno-suppression, de chimiothérapie, d’antibiothérapie, et de
thérapie génique. Date de priorité de production: 13 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/894,571 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,770. 2000/07/10. BANQUE LAURENTIENNE DU
CANADA, Tour Banque Laurentienne, 1981, avenue McGill
College, 20e étage, Montréal, QUÉBEC, H3A3K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 
 

SERVICES: Services bancaires et autres services financiers,
nommément: conseil et planification en matière de placements et
d’investissements financiers, assurance liée au crédit, services de
cartes de crédit, services d’intermédiaires entre la banque et le
consommateur pour des fins de financements, tous ces services
pouvant être offerts en ligne. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1987 en liaison avec les services.

SERVICES: Banking services and other financial services,
namely advice and planning related to financial placements and
investments, credit insurance, credit card services, intermediary
services between bank and consumer for financing purposes, all
the aforesaid services being available online. Used in CANADA
since at least as early as January 1987 on services.

1,066,817. 2000/07/11. BC Gas Inc., 1111 West Georgia Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E4M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

NATURALLY RESOURCEFUL 
WARES: Natural gas and propane gas for domestic, commercial
and industrial purposes; natural gas and propane gas equipment
and accessories, namely lines, fittings, filters, valves, regulators,
meters, gauges, and compressors; energy monitoring and safety
devices and program information related thereto, namely gas and
water meters and automatic meter readers, earthquake gas shut-
off valves, natural disaster preparedness products and natural
disaster relief products, namely natural disaster preparedness kits
consisting of first aid kits, food and water, portable radio and torch
light; gas wrenches; power interruption safety devices; natural gas
and propane gas conversion kits for gasoline-powered motor
vehicles; natural gas vehicle equipment and accessories namely
lines, fittings, filters, valves, regulators, meters, gauges, and
compressor stations; sweatshirts, golf sweaters, caps, umbrellas,
lapel pins, t-shirts, tote bags, mugs, coasters, playing cards, tape
measures, business portfolios, luggage tags, golf sets, ice
scrapers, flashlights, travel mugs, key fobs, tire pressure gauges,
jigsaw puzzles, fridge magnets, jar openers, outdoor window
thermometers, pens and pencils, aprons, flags, balloons, host
ribbons and convention bags. SERVICES: Production of natural

gas and propane gas; transmission and transportation of natural
gas and propane gas to commercial and industrial users;
installation, operation and servicing of pipes, valves, meters,
compressors and other means for supplying natural gas and
propane gas to residential, commercial and industrial users;
installation and servicing of natural gas and propane gas fired
appliances and equipment namely boilers, burners, clothes
dryers, deep fat fryers, furnaces, fireplaces, space heaters, pool
heaters, patio heaters, spa heaters, water heaters, hot plates and
griddles, incinerators, ovens, ranges, gas barbecues and lights;
installation and servicing of accessories for gas fired appliances
and equipment, namely automatic burner ignition and safety shut-
off devices, combination controls, connectors, drip tubes, draft
hoods, pressure regulators, quick-disconnect devices,
thermostats, and valves; financial services namely financing
purchase and rental contracts for the aforesaid merchandise and
equipment, including installation costs; financing, servicing and
installation of natural gas vehicle equipment and accessories, and
compressor stations; training programs in the area of emergency
preparedness and emergency response and survival preparation;
retail sale and installation of emergency safety equipment and
devices; on-site and remote home monitoring services; warranty
and inspection services, namely warranty and inspection services
for natural gas, propane gas, oil and electric appliances; retrofit
services, namely retaining and installing thermal windows and
insulation; energy audit services, namely providing advice on
energy-related modifications; energy monitoring and reporting
services, namely providing natural gas, propane gas, oil and
electricity consumption and cost information to customers security
services, namely retailing, installing and servicing of security
alarms and security systems; automation services, namely
installation of equipment designed to automatically control
heating, ventilation, lighting, appliances, fire alarms and security
systems; operation of a network of refuelling station for natural gas
and propane gas-powered vehicles; retrofit services consisting of
retailing, installing and servicing of natural gas and propane gas
conversions for gasoline-powered motor vehicles. Used in
CANADA since at least as early as September 15, 1999 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Gaz naturel et gaz propane pour usages
domestiques, commerciaux et industriels; équipement et
accessoires pour gaz naturel et gaz propane, nommément
conduites, raccords, filtres, robinets, régulateurs, compteurs,
jauges et compresseurs; dispositifs de sécurité et de contrôle de
l’énergie et information connexe sur les programmes,
nommément compteurs de gaz et d’eau et releveurs
automatiques de compteurs, robinets de fermeture du gaz en cas
de séisme, produits de préparation et produits de secours en cas
de catastrophe naturelle, nommément trousses de préparation en
cas de catastrophe naturelle comprenant des trousses de
premiers soins, aliments et eau, appareils radio portatifs et lampes
de poche; clés serre-tubes; dispositifs de sécurité en cas de
coupure d’alimentation; trousses de conversion au gaz naturel et
au gaz propane pour véhicules automobiles à essence;
équipement et accessoires de véhicules au gaz naturel,
nommément conduites, raccords, filtres, robinets, régulateurs,
compteurs, jauges, et installations de compression; pulls
d’entraînement, chandails de golf, casquettes, parapluies,
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épingles de revers, tee-shirts, fourre-tout, grosses tasses, sous-
verres, cartes à jouer, mètres à ruban, portefeuilles d’activités
d’entreprise, étiquettes à bagages, ensembles de golf, grattoirs à
glace, lampes de poche, gobelets d’auto, breloques porte-clés,
pressomètres à pneumatiques, casse-tête, aimants pour
réfrigérateur, ouvre-bocaux, thermomètres extérieurs de fenêtre,
stylos et crayons, tabliers, drapeaux, ballons, rubans
d’inauguration et sacs de congrès. SERVICES: Production de gaz
naturel et de gaz propane; transport de gaz naturel et de gaz
propane aux utilisateurs commerciaux et industriels; installation,
exploitation et entretien de conduites, soupapes, compteurs,
compresseurs et autres moyens pour fournir du gaz naturel et du
gaz propane aux utilisateurs résidentiels, commerciaux et
industriels; installation et entretien d’appareils et d’équipement au
gaz naturel et au gaz propane, nommément chaudières, brûleurs,
sécheuses, friteuses, générateurs d’air chaud, foyers, radiateurs
indépendants, chauffe-eau pour piscines, appareils de chauffage
de patio, réchauffeurs de cuve thermale, chauffe-eau, plaques
chauffantes et plaques à frire, incinérateurs, fours, cuisinières,
barbecues au gaz et lampes; installation et entretien
d’accessoires et d’équipement au gaz, nommément dispositifs
d’allumage et d’arrêt de sécurité automatiques, dispositifs de
contrôle combinés, connecteurs, tuyaux d’égouttage, coupe-
tirage, régulateurs de pression, dispositifs de coupure rapide,
thermostats et soupapes; services financiers, nommément
financement de contrats d’achat et de location pour les
marchandises et l’équipement susmentionnés, y compris les frais
d’installation; financement, entretien et installation d’équipement
et d’accessoires de véhicules au gaz naturel, et d’installations de
compression; programmes de formation dans le domaine des
préparatifs d’urgence, des interventions en cas d’urgence et des
préparatifs de survie; vente au détail et installation d’équipement
et de dispositifs de sécurité d’urgence; services de contrôle
domicilaire sur place et à distance; services de garantie et
d’inspection, nommément services de garantie et d’inspection
d’appareils au gaz naturel, au gaz propane, au mazout et
électriques; services de rattrapage, nommément conservation et
pose de fenêtres à vitrage isolant et de matériaux d’isolation
thermique; services de vérification du rendement énergétique,
nommément fourniture de conseils sur les modifications en
matière d’énergie; services de contrôle de la consommation
d’énergie et services d’établissement de rapports énergétiques,
nommément fourniture d’informations sur la consommation et le
coût du gaz naturel, du gaz propane, du mazout et de l’électricité
aux services de sécurité des clients, nommément vente au détail,
installation et entretien d’alarmes de sécurité et de systèmes de
sécurité; services d’automatisation, nommément installation
d’équipement conçu pour commander automatiquement les
systèmes de chauffage, de ventilation, d’éclairage, les appareils
électroménagers, les systèmes d’alarme incendie et les systèmes
de sécurité; exploitation d’un réseau de stations de ravitaillement
en carburant pour véhicules au gaz naturel et au gaz propane;
services de rattrapage comprenant la vente au détail, l’installation
et l’entretien de systèmes de conversion au gaz naturel et au gaz
propane pour véhicules automobiles à essence. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,066,840. 2000/07/12. Dayton Electric Manufacturing Co., 5959
West Howard Street, Niles, ILLINOIS 60648, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AIR HANDLER 
The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Air filter units for removal of airborne particles for
industrial, commercial and residential use. Used in CANADA
since at least as early as 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Filtres à air permettant d’enlever les particules
en suspension dans l’air pour utilisation industrielle, commerciale
et résidentielle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,066,852. 2000/07/12. Danson Decor Inc., 3425, Douglas B.
Floreani, St-Laurent, QUEBEC, H4S1Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

TECH LIGHTS 
The right to the exclusive use of the word LIGHTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Outdoor decorative lighting sets. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensembles d’éclairage décoratifs extérieurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,887. 2000/07/13. QUADRA INVESTMENT CO. LTD., 500
Progress Avenue, P.O. Box 638, Outlook, SASKATCHEWAN,
S0L2N0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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SERVICES: (1) Project development and consulting services for
agri-business, consulting services for project planning, financing,
construction, and operational start-up for animal livestock
production operations; management services for animal livestock
production operations; provision of sales of breeding stock; design
and development of management systems, tools, and procedures
for animal livestock operation. (2) Provision and procurement of
livestock semen, artificial insemination services; slaughtering and
processing services; and operation of abattoirs and processing
facilities; transportation services, namely, by air, truck, and rail;
handling services, namely, cargo handling services; food product,
namely feed products for pigs, and pork meat products for
humans, development, manufacturing, sales and distribution.
Used in CANADA since at least as early as March 1996 on
services.

SERVICES: (1) Services de développement de projets et de
consultation pour agro-entreprises, services de consultation pour
planification de projets, financement, construction et mise en
exploitation d’opérations de production de bétail; services de
gestion en exploitation d’opérations de production de bétail;
ventes d’animaux reproducteurs; conception et développement de
systèmes, d’outils et de procédures de gestion en exploitation
d’opérations de production de bétail. (2) Fourniture et acquisition
de sperme de bétail, services d’insémination artificielle; services
d’abattage et de traitement; et exploitation d’abattoirs et
d’installations de traitement; services de transport, nommément
par air, par camion et par rail; services de manutention,
nommément services de manutention de fret; élaboration,
fabrication, vente et distribution de produits alimentaires,
nommément aliments du bétail destinés aux porcs et produits à
base de viande de porc destinés aux humains. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec
les services.

1,066,976. 2000/07/12. QUALITY CRAFT IMPORTERS LTD.,
107, 9295 198th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V8M3J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590 BELLEVUE
AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7V1A7 

VERNER 
WARES: Aircraft and aircraft engines. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Aéronefs et moteurs d’aéronef. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,993. 2000/07/13. Joseph BEVILACQUA, 436 N. Derry
Road, Loyalhanna, PA 15661, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

 

WARES: Basement waterproofing, namely: sump pumps, battery
back-up pumps, drainage pipes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Imperméabilisation de sous-sol, nommément:
pompes de puisard, pompes de secours à batterie, tuyaux
d’évacuation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,003. 2000/07/13. UNITED CHEMICAL SERVICES INC.,
Box 220, 708 Greenwood Ave., Selkirk, MANITOBA, R1A2B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UNITED CHEMICAL SERVICES 
The right to the exclusive use of the words CHEMICAL SERVICES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Buying and repackaging bulk chemicals for resale to
others, and the collecting and recycling of hazardous wastes.
Used in CANADA since April 07, 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHEMICAL SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat et reconditionnement de produits chimiques en
vrac en vue de leur revente à des tiers, ainsi que collecte et
recyclage de déchets dangereux. Employée au CANADA depuis
07 avril 1993 en liaison avec les services.

1,067,143. 2000/07/14. PriceMetrix Inc., 3 Church Street, Suite
301, Toronto, ONTARIO, M5E1M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

PRICEMETRIX 
WARES: Revenue, price and client management systems namely
computer software for acquiring, manipulating, storing, analysing
and disseminating revenue, pricing and client management data. 
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SERVICES: Acquiring, manipulating, storing, analysing and
disseminating revenue, pricing and client management data;
training and communication services with respect to utilizing
revenue, price and client management systems and computer
software therefor. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Systèmes de gestion du revenu, de la
tarification et de la clientèle, nommément logiciels pour
l’acquisition, la manipulation, la conservation, l’analyse et la
diffusion de données de gestion du revenu, de la tarification et de
la clientèle. SERVICES: Acquisition, manipulation, conservation,
analyse et diffusion de données de gestion du revenu, de la
tarification et de la clientèle; formation et services de
communication en ce qui concerne l’utilisation de systèmes de
gestion du revenu, de la tarification et de la clientèle et logiciels
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,067,162. 2000/07/14. TM ACQUISITION CORP., 3838 E. Van
Buren Street, Phoenix, Arizona 85008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Educational services, namely conducting classes,
seminars, conferences, workshops and interactive computer
courses in the field of hotel operation and management. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 1999 on
services. Priority Filing Date: July 12, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/016,452 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 07, 2001 under No. 2,475,958 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
séminaires, conférences, ateliers et cours informatisés interactifs
dans le domaine de l’exploitation et de la gestion hôtelières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 1999 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 12 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/016,452 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No. 2,475,958 en liaison
avec les services.

1,067,191. 2000/07/14. Citrix Systems, Inc., 6400 N.W. Sixth
Way, Fort Lauderdale, Florida 33309, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NFUSE 
WARES: Computer programs residing on servers connected to a
global computer network for managing, deploying, and controlling
applications; computer programs for customizing applications for
individual users. Priority Filing Date: January 21, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/899,901 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 19, 2002 under No. 2,550,817
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques permanents sur
serveurs reliés à un réseau informatique mondial pour la gestion,
le déploiement et la commande d’applications; programmes
informatiques pour la conception spéciale d’applications pour
utilisateurs individuels. Date de priorité de production: 21 janvier
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
899,901 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 mars 2002 sous le No. 2,550,817 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,235. 2000/07/14. DISTRI.COM S.A., 4, rue du Port, 1204
Genève, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

EQUADIS 
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SERVICES: (1) Advertising services, namely cooperative
advertising and marketing in the field of consumer goods;
advertising agency services, namely promoting the services of
consumer goods industry through the distribution of printed and
audio promotional materials by rendering sales promotion advice;
advertising agency services, namely preparing and placing
advertisements for the consumer goods industry; advertising
agency services, namely promoting consumer goods and
promoting services of the consumer goods industry by preparing
and placing advertisements in an electronic magazine accessed
through a global computer network (Internet); advertising agency
services, namely providing television advertising relating to
consumer goods and to the services of consumer goods industry;
direct mail advertising relating to consumer goods and to services
of the consumer goods industry; dissemination of advertising
matter relating to consumer goods and to services of the
consumer goods industry; dissemination, via an on-line electronic
communications network of advertising for others relating to
consumer goods and to the services of the consumer goods
industry; rental of advertising space relating to consumer goods;
arranging of subscriptions for the publications of the consumer
goods industry; preparing audio-visual displays in the field of
consumer goods; developing promotional campaigns for
businesses relating to the consumer goods and to the services of
the consumer goods industry; mail order catalog services
featuring consumer goods; mail order services featuring
consumer goods; mailing list preparation for the consumer goods
industry; handbill distribution relating to consumer goods; sample
distribution of consumer goods; business management and
consultation in the field of consumer goods industry; business
management planning in the field of consumer goods industry;
business investigations in the field of consumer goods industry;
business networking in the field of consumer goods industry;
business information on consumer goods; business
merchandising display services relating to consumer goods;
market research in the field of consumer goods; market analysis
relating to consumer goods; conducting business and market
research surveys in the field of consumer goods; conducting
marketing studies relating to consumer goods; arranging and
conducting business conferences relating to the consumer goods
industry; auctioneering for the consumer goods industry;
commercial and industrial management assistance in the field of
the consumer goods industry; commercial information agencies in
the field of consumer goods; providing statistical information in the
field of consumer goods; foreign trade information and
consultation in the field of consumer goods; providing trade
information on consumer goods; computerized on-line ordering
services in the field of consumer goods; exchange services,
namely bartering of consumer goods for others; computerized on-
line retail store services in the field of consumer goods; electronic
retailing services via computer featuring consumer goods;
manufacturer representatives in the field of consumer goods;
independent sales representatives in the field of consumer goods;
computerized database management; data processing services;
licensing of computer software. (2) Electronic data interchange
(EDI) services by fax, Internet and modem, in the field of
consumer goods; electronic mail services; electronic transmission
of messages and data, namely by fax, by Internet, by modem;
electronic transmission of data and documents via computer

terminals communications, namely by fax, Internet and modem;
facsimile transmission; network conferencing services; outcall
notification services; providing multiple-user access to a global
computer information network; providing on-line chat rooms for
transmission of messages among computer users concerning
consumer goods and information; providing on-line electronic
bulletin boards for transmission of messages among computer
users concerning consumer goods. (3) Catering; consumer
product safety testing and consultation; food nutrition consultation;
food sanitation consultation; technical consultation and research
in the field of consumer goods; technical supervision and
inspection in the field of consumer goods; contract food services;
news analysis and features distribution; product development
consultation; product research and development for others; quality
control for others; providing quality assurance services in the field
of consumer goods; measurement evaluations in the field of
consumer goods industry; legal research; reviewing standards
and practices to assure compliance with laws and regulations
concerning import-export of consumer goods; hosting the web
sites of others on a computer server for a global computer
network; providing an on-line computer database in the field of
consumer goods; providing temporary use of on-line non-
downloadable software for use in database management, for use
as a spreadsheet, for word processing, and, if software is content-
or field-specific, the field of use managing consumer goods;
computer consultation; computer diagnostic services; computer
programming for others; computer software design for others;
installation of computer software; maintenance of computer
software; up-dating of computer software; rental of computer
software; database development services; data conversion of
computer program data or information (not physical conversion);
computer services, namely providing search engines for obtaining
data on a global computer network; computer services, namely
providing on-line general and specific information in the field of
consumer goods industry. Priority Filing Date: February 04, 2000,
Country: SWITZERLAND, Application No: 472812 in association
with the same kind of services. Used in SWITZERLAND on
services. Registered in or for SWITZERLAND on May 25, 2000
under No. 472812 on services.

SERVICES: (1) Services de publicité, nommément publicité et
commercialisation collectives dans le domaine des biens de
consommation; services d’agence de publicité, nommément
promotion de services de l’industrie de biens de consommation
par la distribution de matériel de promotion imprimé et audio, en
donnant des conseils sur la promotion des ventes; services
d’agence de publicité, nommément préparation et placement de
publicité pour l’industrie des biens de consommation; services
d’agence de publicité, nommément promotion des biens de
consommation et promotion des services de l’industrie des biens
de consommation par la préparation et le placement de publicité
dans un magazine électronique accessible au moyen d’un réseau
informatique mondial (Internet); services d’agence de publicité,
nommément fourniture de publicité pour la télévision ayant trait à
des biens de consommation et à des services de l’industrie des
biens de consommation; publicité postale ayant trait à des biens
de consommation et à des services de l’industrie des biens de
consommation; diffusion de matériel publicitaire ayant trait à des
biens de consommation et à des services de l’industrie des biens
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de consommation; diffusion, au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne, de publicité pour des tiers
ayant trait à des biens de consommation et à des services de
l’industrie des biens de consommation; location d’espaces
publicitaires ayant trait à des biens de consommation; réalisation
d’abonnements aux publications de l’industrie des biens de
consommation industrie; préparation de présentations
audiovisuelles dans le domaine des biens de consommation;
élaboration de campagnes publicitaires d’entreprises du domaine
des biens de consommation et des services de l’industrie des
biens de consommation; services de vente par correspondance
(par catalogue) de biens de consommation; services de vente par
correspondance de biens de consommation; préparation de listes
d’adresses pour l’industrie des biens de consommation;
distribution de prospectus ayant trait à des biens de
consommation; distribution d’échantillons de biens de
consommation; gestion des affaires et consultation dans le
domaine de l’industrie des biens de consommation; planification
en gestion des affaires dans le domaine de l’industrie des biens de
consommation; enquêtes commerciales dans le domaine de
l’industrie des biens de consommation; réseautage commercial
dans le domaine de l’industrie des biens de consommation;
renseignements commerciaux sur les biens de consommation;
services de présentation commerciale ayant trait à des biens de
consommation; études de marché dans le domaine des biens de
consommation; analyse de marché ayant trait à des biens de
consommation; recherches en gestion et études de marché dans
le domaine des biens de consommation; exécution d’études de
mise en marché ayant trait à des biens de consommation;
organisation et tenue de réunions d’affaires ayant trait à l’industrie
des biens de consommation; vente à l’encan pour l’industrie des
biens de consommation; aide à la gestion commerciale et
industrielle dans le domaine de l’industrie des biens de
consommation; agences d’informations commerciales dans le
domaine des biens de consommation; fourniture de
renseignements statistiques dans le domaine des biens de
consommation; renseignements et consultation en commerce
extérieur dans le domaine des biens de consommation; fourniture
de renseignements commerciaux sur les biens de consommation;
services informatisés de commande en ligne dans le domaine des
biens de consommation; services d’échange, nommément troc de
biens de consommation pour d’autres; services informatisés de
magasin de détail en ligne dans le domaine des biens de
consommation; services électroniques de vente au détail offrant
des biens de consommation; représentants des fabricants dans le
domaine des biens de consommation; représentants des ventes
indépendants dans le domaine des biens de consommation;
gestion informatisée de base de données; services de traitement
de données; utilisation sous licence de logiciels. (2) Services
d’échange de données électronique (EDI) par télécopieur, Internet
et modem, dans le domaine des biens de consommation; services
de courrier électronique; transmission électronique de messages
et de données, nommément par télécopieur, par Internet et par
modem; transmission électronique de données et de documents
au moyen de communications par terminaux informatiques,
nommément par télécopieur, par Internet et par modem;
transmission par télécopie; services de conférence en réseau;
services de notification sur place; fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur;

fourniture en ligne de bavardoirs pour transmission parmi les
utilisateurs d’ordinateur de messages concernant les biens de
consommation et donnant de l’information; fourniture en ligne de
babillards électroniques pour transmission parmi les utilisateurs
d’ordinateur de messages concernant les biens de
consommation. (3) Traiteur; évaluation et consultation en matière
de sécurité des produits de consommation; consultation en
matière d’alimentation et de nutrition; consultation en matière
d’hygiène des aliments; consultation et recherche techniques
dans le domaine des biens de consommation; supervision et
inspection techniques dans le domaine de biens de
consommation; services d’alimentation contractuels; analyse de
nouvelles et ventilation des caractéristiques; consultation en
développement de produits; recherche et développement de
produits pour des tiers; contrôle de la qualité pour des tiers;
fourniture de services d’assurance de la qualité dans le domaine
des biens de consommation; évaluations des mesures dans le
domaine de l’industrie des biens de consommation; recherche
juridique; examen des normes et des façons de faire pour garantir
le respect des lois et règlements en matière d’import-export de
biens de consommation; hébergement de sites Web de tiers sur
un serveur informatique relié à un réseau informatique mondial;
fourniture d’une base de données en ligne dans le domaine des
biens de consommation; offre d’utilisation temporaire de logiciels
en ligne non téléchargeables pour utilisation en gestion de bases
de données, pour utilisation comme chiffrier, pour traitement de
texte et, si le contenu ou le champ spécifique des logiciels le
permet, pour utilisation dans le domaine de la gestion de biens de
consommation; consultation par ordinateur; services de
diagnostic par ordinateur; programmation informatique pour des
tiers; conception de logiciels pour des tiers; installation de
logiciels; maintenance de logiciels; mise à niveau de logiciels;
location de logiciels; services de développement de bases de
données; conversion de données ou d’informations de
programme d’ordinateur (conversion autre que physique);
services d’informatique, nommément fourniture de moteurs de
recherche pour obtenir des données sur un réseau informatique
mondial; services d’informatique, nommément fourniture en ligne
de renseignements généraux ou précis dans le domaine de
l’industrie des biens de consommation. Date de priorité de
production: 04 février 2000, pays: SUISSE, demande no: 472812
en liaison avec le même genre de services. Employée: SUISSE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le
25 mai 2000 sous le No. 472812 en liaison avec les services.

1,067,263. 2000/07/17. ECLIPSE AVIATION CORPORATION,
2360 West Maple Road, Walled Lake, Michigan 48390, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ECLIPSE 
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WARES: Airplanes and structural parts thereof. SERVICES:
Lease-purchase financing of airplanes; and airplane chartering
and air transportation services. Priority Filing Date: January 20,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/899,693 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Avions et pièces structurales connexes.
SERVICES: Financement de location d’avions avec option
d’achat; et nolisement d’avions et services de transport aérien.
Date de priorité de production: 20 janvier 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899,693 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,067,264. 2000/07/17. ECLIPSE AVIATION CORPORATION,
2360 West Maple Road, Walled Lake, Michigan 48390, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ECLIPSE 500 
WARES: Airplanes and structural parts thereof. SERVICES:
Lease-purchase financing of airplanes; and chartering and air
transportation services. Priority Filing Date: May 11, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
045,566 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Avions et pièces structurales connexes.
SERVICES: Financement de location d’avions avec option
d’achat; et nolisement et services de transport aérien. Date de
priorité de production: 11 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/045,566 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,067,267. 2000/07/17. Percardia Inc., 10 Al Paul Lane, Suite
202, Merrimack, New Hampshire 03054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VSHUNT 
WARES: Medical instruments for cardiovascular and thoracic
applications, namely, shunts. Priority Filing Date: January 21,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/899706 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux pour applications
cardio-vasculaires et thoraciques, nommément shunts. Date de
priorité de production: 21 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899706 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,268. 2000/07/17. Percardia Inc., 10 Al Paul Lane, Suite
202, Merrimack, New Hampshire 03054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VCONDUIT 
WARES: Medical instruments for cardiovascular and thoracic
applications, namely, stents, guidewires, catheters, cannulas,
shunts and introducers. Priority Filing Date: January 21, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
899707 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux pour applications
cardio-vasculaires et thoraciques, nommément endoprothèses,
fils-guides, cathéters, canules, shunts et introducteurs. Date de
priorité de production: 21 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899707 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,269. 2000/07/17. Percardia Inc., 10 Al Paul Lane, Suite
202, Merrimack, New Hampshire 03054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VSTENT 
WARES: Medical instruments for cardiovascular and thoracic
applications, namely, stents. Priority Filing Date: January 21,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/899712 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux pour applications
cardio-vasculaires et thoraciques, nommément endoprothèses.
Date de priorité de production: 21 janvier 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899712 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,270. 2000/07/17. Percardia Inc., 10 Al Paul Lane, Suite
202, Merrimack, New Hampshire 03054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VCAB 
WARES: Medical instruments for cardiovascular and thoracic
applications, namely, stents, guidewires, catheters, cannulas,
shunts, and introducers. Priority Filing Date: January 21, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
899708 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Instruments médicaux pour applications
cardio-vasculaires et thoraciques, nommément endoprothèses,
fils-guides, cathéters, canules, shunts et introducteurs. Date de
priorité de production: 21 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899708 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,271. 2000/07/17. Percardia Inc., 10 Al Paul Lane, Suite
202, Merrimack, New Hampshire 03054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VPLASTY 
WARES: Medical instruments for cardiovascular and thoracic
applications, namely, stents, guidewires, catheters, cannulas,
shunts and introducers. Priority Filing Date: January 21, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
899704 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux pour applications
cardio-vasculaires et thoraciques, nommément endoprothèses,
fils-guides, cathéters, canules, shunts et introducteurs. Date de
priorité de production: 21 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899704 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,273. 2000/07/17. Percardia Inc., 10 Al Paul Lane, Suite
202, Merrimack, New Hampshire 03054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VPASS 
WARES: Medical instruments for cardiovascular and thoracic
applications, namely, stents, guidewires, catheters, cannulas,
shunts and introducers. Priority Filing Date: January 21, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
899705 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux pour applications
cardio-vasculaires et thoraciques, nommément endoprothèses,
fils-guides, cathéters, canules, shunts et introducteurs. Date de
priorité de production: 21 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899705 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,347. 2000/07/17. INSTITUT FRANÇAIS DU PÉTROLE, 1
et 4, avenue de Bois-Préau, 92852 Rueil-Malmaison Cedex,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

EXPLORIUM 
SERVICES: Conduite de conférences, séminaires et colloques
dans le domaine du pétrole, du gaz naturel et de l’automobile;
exploitation et gestion de salles de visualisation sur écran géant,
nommément salle de travail et les outils qui la composent destinée
à un public de professionnels permettant l’exploration interactive
et la visualisation de données scientifiques complexes et
volumineuses. Date de priorité de production: 07 juin 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00/3034083 en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 juin 2000 sous
le No. 00/3034083 en liaison avec les services.

SERVICES: Conduct of conferences, seminars and colloquiums
related to petroleum, natural gas and automobiles; operation and
management of viewing rooms with large display screens, namely
work room and the facilities contained therein for professionals,
used for interactive exploration and viewing of complex and
voluminous scientific data. Priority Filing Date: June 07, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00/3034083 in association
with the same kind of services. Used in FRANCE on services.
Registered in or for FRANCE on June 07, 2000 under No. 00/
3034083 on services.

1,067,434. 2000/07/18. PAOLO BIFFI PASTICCERIA S.R.L., Via
Brera, 16, 20121 Milano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BIFFI 
WARES: Jams, jellies and fruit sauces; coffee, cocoa, flour,
cakes, panettoni (traditional Milanese Christmas cake), pandoro
(traditional Veronaa Christmas cake), veneziane (soft buns),
colombe (traditional Italian Easter cake in a form of a dove);
pastry, biscuits and cookies, brioches; candies; toffees, drops,
chocolate, chocolates, pralines; nougats; fondants, jelly candies;
honey. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confitures, gelées et compotes de fruits; café,
cacao, farine, gâteaux, panettoni (gâteau de Noël milanais
traditionnel), pandoro (gâteau de Noël traditionnel de Vérone),
veneziane (brioches molles), colombe (gâteau de Pâques italien
traditionnel en forme de colombe); pâte à tarte, biscuits à levure
chimique et biscuits, brioches; friandises; caramel au beurre,
sucre cuit, chocolat, pralines; nougat; fondants, friandises à la
gelée; miel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,704. 2000/07/19. JOHN FRIEDA PROFESSIONAL HAIR
CARE, INC., 57 Danbury Road, Wilton, Connecticut, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHINESHOCK 
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WARES: (1) Hair care preparations, namely hair wax. (2) Hair
wax. Priority Filing Date: April 05, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/018,699 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on August 21, 2001 under No. 2,480,947 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Préparations de soins capillaires,
nommément cire capillaire. (2) Cire capillaire. Date de priorité de
production: 05 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/018,699 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le No. 2,480,947 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,068,008. 2000/07/20. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC, 1981, avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC,
H3A3C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de conseils en matière de gestion de
caisse de retraite; services d’investissement dans le placement
privé et dans le capital de risque. (2) Services de gestion
financière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Consulting services related to the management of
retirement funds; investment services for private investments and
venture capital. (2) Financial management services. Proposed
Use in CANADA on services.

1,068,048. 2000/07/24. JER Revenue Services, LLC, a Delaware
corporation, 6 Devine Street, North Haven, Connecticut, 06473,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

REVSERV 
SERVICES: Financial services, namely, real estate valuation, real
estate consulting, property management, real estate marketing,
tax collection and litigation management. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément évaluations
immobilières, consultation dans le domaine de l’immobilier,
gestion de propriétés, commercialisation de biens immobiliers,
recouvrement d’impôts et gestion de litiges. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,140. 2000/07/21. ZARC INTERNATIONAL, INC., a
Maryland corporation, P.O. Box 83940, Gaithersburg, Maryland
20883, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

VEXOR 
WARES: Non lethal chemical spray weapons containing
capsicum as an ingredient for personal defense and professional
use by law enforcement and military personnel. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armes chimiques en vaporisateur non
meurtrières contenant du capsicum comme ingrédient pour
défense personnelle et utilisation professionnelle par le personnel
policier et militaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,216. 2000/07/25. LEGACY HOTELS CORPORATION,
Canadian Pacific Tower, 100 Wellington Street, West, Suite
1600, P.O. Box 40, Toronto-Dominion Centre, Toronto,
ONTARIO, M5K1B7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

BESSBOROUGH HOTEL 
The right to the exclusive use of the word HOTEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services, namely, hotels, restaurant and bar
services, the provision of convention and meeting facilities, travel
and accommodation services, and health club services. Used in
CANADA since at least as early as 1935 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOTEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie, nommément services d’hôtel,
de restaurant et de bar, fourniture d’installations pour congrès et
réunions, services de voyages et d’hébergement, et services de
club de santé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1935 en liaison avec les services.

1,068,230. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

TOUCHE PAS À MA COULEUR! 
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The right to the exclusive use of the word COULEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COULEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisant, mousse capillaire, mousse
coiffante, crème coiffante, gel coiffant et fixatif capillaire en
aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,341. 2000/07/24. COMMONWEALTH INDUSTRIES, INC.,
a legal entity, 500 West Jefferson Street, Louisville, Kentucky,
40202-2823, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COMMONWEALTH INDUSTRIES 
The right to the exclusive use of the word INDUSTRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Treatment and processing of aluminum and
aluminum alloys, manufacture of aluminum products, namely,
aluminum and aluminum alloys sold in coils, rolls, sheets and
tubing for use in building, consumer durables, automotive,
electrical, packaging, transportation and food and beverage
industries, to the specifications of others. Priority Filing Date:
February 02, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/908,232 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 26,
2001 under No. 2,463,588 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation et traitement de l’aluminium et d’alliages
d’aluminium, fabrication de produits en aluminium, nommément
aluminium et alliages d’aluminium vendus en bobines, en
rouleaux, en feuilles et en tubes, pour utilisation dans les
industries de la construction, des biens de consommation
durables, de l’automobile, de l’électricité, de l’emballage, des
transports et des boissons et aliments, selon les spécifications de
tiers. Date de priorité de production: 02 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/908,232 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le No.
2,463,588 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,342. 2000/07/24. COMMONWEALTH INDUSTRIES, INC.,
a legal entity, 500 West Jefferson Street, Louisville, Kentucky,
40202-2823, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word INDUSTRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Treatment and processing of aluminum and
aluminum alloys, manufacture of aluminum products, namely,
aluminum and aluminum alloys sold in coils, rolls, sheets and
tubing for use in building, consumer durables, automotive,
electrical, packaging, transportation and food and beverage
industries, to the specifications of others. Priority Filing Date:
February 02, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/908,229 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 05,
2001 under No. 2,457,040 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation et traitement de l’aluminium et d’alliages
d’aluminium, fabrication de produits en aluminium, nommément
aluminium et alliages d’aluminium vendus en bobines, en
rouleaux, en feuilles et en tubes, pour utilisation dans les
industries de la construction, des biens de consommation
durables, de l’automobile, de l’électricité, de l’emballage, des
transports et des boissons et aliments, selon les spécifications de
tiers. Date de priorité de production: 02 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/908,229 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juin 2001 sous le No.
2,457,040 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,615. 2000/07/26. VELCON, S.A. DE C.V., Carretera
Panamericana Km. 284, Segunda Fracción de Crespo, Celaya,
Guanajuato C.P. 38000, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VELCON 
WARES: Homokinetic constant velocity shafts and components
thereof for front and rear wheel drive for terrestrial vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Arbres à vitesse homocinétique constante et
composants connexes pour traction avant et arrière de véhicules
terrestres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,653. 2000/07/24. Targeted Strategies Limited, 104-3502
Taylor Street East, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7H5H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

TARGET UL SERIES A 
The right to the exclusive use of the words UL and SERIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as June 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots UL et SERIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2000 en liaison avec les
services.

1,068,702. 2000/07/26. WILLIAM G. ATWELL, The Sprint
Building, Suite 1&2, 11874 Keele Street, Box 212, Concorde,
ONTARIO, L4K1B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

CHICKEN HOUSE VITTLES 
The right to the exclusive use of the words CHICKEN and
VITTLES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen boneless chicken portions. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHICKEN et VITTLES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Morceaux de poulet désossés surgelés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,756. 2000/07/27. The Pampered Chef, Ltd., 350 South
Rohlwing Road, Addison, Illinois, 60101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

HOLD ’N SLICE 
The right to the exclusive use of the word HOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Kitchenware, namely, food securing hand tool. Used in
CANADA since at least as early as March 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de cuisine, nommément outils
manuels pour attacher les aliments. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,068,795. 2000/07/27. Aventis Pharma Holding GmbH,
Brüningstrasse 50, 65926 Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The darker portions of the mark are dark violet and the lighter
portions of the mark are light violet, and colour is claimed as a
feature of the mark.

WARES: Antidiabetic pharmaceutical preparations. Proposed
Use in CANADA on wares.

Les parties foncées de la marque sont en violet foncé et les parties
pâles de la marque sont en violet clair, et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques
antidiabétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,885. 2000/07/27. Richard Dalbec, 2, 38ième Avenue, Notre
Dame de l’Ile Perrot, QUÉBEC, J7V7E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENOIT
ARCHAMBAULT, 294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2X1A4 
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MARCHANDISES: Vêtements de sports et de plein air,
nommément: chemises, blouses, camisoles, chandails, gilets,
blazers, tee-shirts, vestes, pulls, anoraks, parkas, manteaux,
paletots, pantalons et vestes imperméables, shorts, pantalons,
jupes, robes et salopettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Clothing for sports and outdoor activities, namely shirts,
blouses, camisoles, sweaters, vests, blazers, T-shirts, jackets,
pullovers, anoraks, parkas, coats, overcoats, rain pants and rain
jackets, shorts, pants, skirts, dresses and overalls. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,068,968. 2000/07/28. SURFWARE, INC., a California
corporation, 5703 Corsa Avenue, Westlake Village, California
91362, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SURFWARE 
WARES: Computer software for use in computer-aided
manufacturing and design in respect of mechanical design,
modeling, prototyping, mold-making, pattern-making, production
machining, reverse engineering in the aerospace, automotive,
defense, entertainment, medical fields, and any field which uses
multi-axis mills, lathes, mill/turn machines, wire EDM machines,
laser cutters, plasma cutters, and water-jet machines. Used in
CANADA since at least as early as February 09, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de fabrication et de conception
assistées par ordinateur pour la conception mécanique, la
modélisation, le prototypage, la fabrication de moule, la
mécanisation de la production, la rétroconception dans les
domaines de l’aérospatiale, de l’automobile, de la défense, des
divertissements et de la médecine, ainsi que dans tout domaine
pouvant recourir à des fraises multiaxiales, des tours, des
ensembles fraise/tour, des appareils d’étincelage, des outils de
coupe au laser, des outils de coupe au plasma et des machines à
découper au jet d’eau. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 09 février 1996 en liaison avec les marchandises.

1,069,063. 2000/07/27. UNITEK MIYACHI CORPORATION, P.O.
Box 5033, Monrovia, California 91016-7133, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

UNITEK MIYACHI LASERS 
The right to the exclusive use of the word LASERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Industrial lasers for spot and seam welding, for precision
non-contact welding and chemical free marking of manufactured
products. Priority Filing Date: January 27, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/904,015 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASERS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lasers industriels pour soudage continu et par
points, pour soudage de précision sans contact et marquage non
chimique de produits manufacturés. Date de priorité de
production: 27 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/904,015 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,087. 2000/07/28. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CENTRUM FESTIVAL OF COLOURS 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely multivitamin/
multimineral preparations and nutritional supplements, namely
mineral, vitamin, or mineral and vitamin supplements. SERVICES:
Conducting of contests and promoting the sale of goods and
services through a promotional contest. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations de multivitamines/multiminéraux et suppléments
nutritifs, nommément suppléments minéraux, vitaminiques, ou
minéraux et vitaminiques. SERVICES: Tenue de concours et
promotion de la vente de biens et services au moyen d’un
concours promotionnel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,069,088. 2000/07/28. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FESTIVAL DES COULEURS CENTRUM 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely multivitamin/
multimineral preparations and nutritional supplements, namely
mineral, vitamin, or mineral and vitamin supplements. SERVICES:
Conducting of contests and promoting the sale of goods and
services through a promotional contest. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations de multivitamines/multiminéraux et suppléments
nutritifs, nommément suppléments minéraux, vitaminiques, ou
minéraux et vitaminiques. SERVICES: Tenue de concours et
promotion de la vente de biens et services au moyen d’un
concours promotionnel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,069,104. 2000/07/28. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

GLUCOBALANCE 
WARES: Nutritional supplements containing vitamins, minerals
and herbs that help maintain normal human blood sugar levels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs contenant des
vitamines, des minéraux et des herbes qui aident à conserver une
glycémie normale chez les humains. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,069,112. 2000/07/28. Sobeys Quebec Inc., 11281, boul. Albert-
Hudon, Montreal-Nord, QUEBEC, H1G3J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD A.
HIRSCH, (STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES),
PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER WATER
STREET, P.O. BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

The right to the exclusive use of the words LA BOUTIQUE DES
VINS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating supermarkets and grocery stores.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LA BOUTIQUE DES VINS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,117. 2000/07/28. Talisma Corp., 4600 Carillon Point,
Kirkland, Washington 98033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

TALISMA 
WARES: Computer software for the management of electronic
customer interaction and direct marketing and promotions.
SERVICES: Outsourcing services for customer relationship
management. Priority Filing Date: January 28, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/903,722 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; January 28, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/904,081 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de l’interaction
électronique entre clients ainsi que de la mercatique directe et des
promotions. SERVICES: Services d’impartition pour la gestion
des relations avec les clients. Date de priorité de production: 28
janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
903,722 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 28 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/904,081 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,069,158. 2000/07/31. Susan Loretta Speake trading as The Art
of Working Inc., 348 Lakeshore Road East, Oakville, ONTARIO,
L6J1J6 

THE ART OF WORKING 
The right to the exclusive use of WORKING and ART is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Office furniture namely, seating, filing cabinets, storage
cabinets, desks, computer desks, tables, ergonomic accessories
namely keyboard trays, monitor stands, storage organizers,
outside office furniture namely upholstery fabrics, electric lighting
fixtures, and other related office accessories namely, paper trays,
desk mats, writing tools, pens, pencils and refills, computer bags,
briefcases; arts namely wall paintings and photographs; giftware
namely, keychains, picture frames, agendas, wallets, bookmarks.
SERVICES: Interior design services namely designing,
consulting, and space planning for office and residential
environments; delivery of furniture by truck and furniture
installation; computer cabling. Used in CANADA since November
16, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de WORKING et ART en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément sièges,
classeurs, armoires de rangement, bureaux, bureaux
d’ordinateur, tables, accessoires ergonomiques, nommément
plateaux à clavier, supports d’écran, classeurs à compartiments
pour le rangement, fournitures de bureau, nommément tissus
d’ameublement, appareils d’éclairage électriques, et autres
accessoires de bureau connexes, nommément plateaux à papier,
carpettes de bureau, instruments d’écriture, stylos, crayons et
cartouches de rechange, sacs pour ordinateur, porte-documents;
articles artistiques, nommément peintures murales et
photographies; articles cadeaux, nommément chaînettes de
porte-clefs, cadres, agendas, portefeuilles, signets. SERVICES:
Services d’aménagement intérieur, nommément aménagement,
consultation, aménagement des espaces à bureau et des
environnement résidentiels; livraison de meubles par camion et
installation des meubles; câblage d’ordinateurs. Employée au
CANADA depuis 16 novembre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,069,185. 2000/07/31. De Beers Centenary AG,
Langensandstrasse 27, 6000 Lucern 14, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FOREVERMARK 
WARES: Jewellery and imitation jewellery; coins, goblets,
medallions, tableware, plates, boxes, baskets, badges, amulets,
pepper pots, sugar bowls, salt shakers, egg cups, napkin holders,
napkin rings, trays, toothpick holders, vases and bowls, jewel
cases, candle holders and extinguishers, candlesticks, smokers
articles, personal ornaments, statues and figurines, keyrings,
ringlets, flasks, purses, straps for watches, trinkets, all being of
precious metal or coated therewith; watches and clocks; wrist
watches; stop watches; precious and semi-precious stones.
SERVICES: (1) Retail and wholesale services in the field of
precious metals and their alloys and goods in precious metals or
coated therewith, jewellery and imitation jewellery, precious and
semi-precious stones, horological and chronometric instruments.
(2) Jewellery appraisal; precious and semi-precious stone
appraisal; financial fund and asset management services; capital
investment services. (3) Services relating to the mounting,
repairing, maintaining, treatment and cleaning of semi-precious
stones, precious stones and jewellery. (4) Quality control services
all concerned with or relating to precious metals and their alloys
and goods in precious metals or coated therewith, jewellery and
imitation jewellery, precious and semi-precious stones,
horological and chronometric instruments. Priority Filing Date:
April 14, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 04577/
2000 in association with the same kind of wares and in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux et faux bijoux; pièces de monnaie,
gobelets, médaillons, ustensiles de table, assiettes, boîtes,
paniers, insignes, amulettes, pots de poivre, sucriers, salières,
coquetiers, porte-serviettes, anneaux pour serviettes de papier,
plateaux, porte-cure-dents, vases et bols, écrins à bijoux,
guéridon porte-luminaire et extincteurs d’incendies, chandeliers,
articles de fumeur, ornements personnels, statuettes et figurines,
anneaux porte-clés, boucles, flacons, bourses, bracelets de
montres, bibelots, tous en métal précieux ou enduits de métal
précieux; montres et horloges; montres-bracelets; chronomètres;
pierres précieuses et semi-précieuses. SERVICES: (1) Services
de vente au détail et en gros dans le domaine des métaux
précieux purs et alliés et des marchandises en métaux précieux
ou plaqués de ces métaux, des bijoux et des faux bijoux, des
pierres précieuses et semi-précieuses, des instruments
d’horlogerie et de chronométrage. (2) Évaluation de bijoux;
évaluation de pierres précieuses et semi-précieuses; services de
gestion de fonds financiers et de biens; services d’investissement
de capitaux. (3) Services ayant trait au montage, à la réparation,
à l’entretien, au traitement et au nettoyage des pierres semi-
précieuses, des pierres précieuses et des bijoux. (4) Services de
contrôle de la qualité, tous ayant trait aux métaux précieux purs et
alliés et aux marchandises en métaux précieux ou plaqués de ces
métaux, aux bijoux et aux faux bijoux, aux pierres précieuses et
semi-précieuses, aux instruments d’horlogerie et de
chronométrage. Date de priorité de production: 14 avril 2000,
pays: SUISSE, demande no: 04577/2000 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,069,197. 2000/07/31. MONTICELLI’S IMPORT/EXPORT CO.
LTD., 40 Pippin Road, Unit #5, , Concord, ONTARIO, L4K4M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Decade rosaries; devotional rosaries; rosary
bracelets; rosary rings; sterling silver crosses; communion
missals; water founts; angel statuettes; icons; prints; stickers;
figurines formed of synthetic resin; porcelain figurines; retail
giftware catalog; music boxes in the nature of musical figurines 
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and musical snowdomes; printed publications, namely posters;
porcelain figurines, decorative household boxes made of metal,
wood and ceramic, and candIe holders; christmas tree ornaments
and decorations; and toys, namely, toy trains; porcelain plates;
jewelry, namely, medals with and without chains, made of sterling
silver, gold, pewter, and stainless steel; crosses and crucifixes
made of pewter, silver plated and gold plated, turquoise stones
attached to a silver plated body, antique silver, sterling silver, gold
filled and wooden; Stars of David, hebrew symbols, mezuzahs, all
made of pewter, sterling silver or gold; wristwatch charms, plated
with silver, gold, or silver rhodium; rings, silver or gold plated;
earrings in the shape of crosses and mustard seeds silver or gold
plated filled with gold posts; zodiac pendants with pewter or
vermeil pewter finishes; necklaces and neck chains made of black
nickel, sterling silver, gold, rhodium, silver plated, gold plated or
silver and gold plated, pewter, gold filled, and stainless steel
plated; rosaries made with pearl, crystal, plastic, or wooden
beads, used with stainless steel plated; and earrings, gold filled,
sterling silver and silver plated; wall plaques made of pewter,
plaster of paris, pressed board, and stainless steel; wall crosses
and wall crucifixes composed of figurines, statues and nativity sets
which are made of earthenware, ceramics, plastic, plaster of paris,
papier mache, pewter, and wood paste; statuary and figurines,
both religious and non-religious, made on ceramics, earthenware,
papier mache, plaster of paris, plastic, pewter, and wood paste;
earrings made with pewter finish, ornamental flowers made of
pewter, and sewing thimbles; christmas tree ornaments. (2)
Rosaries; wall rosaries; rosary cases; crucifixes; crosses; car
magnets; crib medals; medals; fridge magnets; keychains; statues
of religious and non-religious figures; nativity sets; mass kits;
viaticum cases; pyxes; host boxes; chalices; ciboriums;
vestments; stoles; obstensory; lapal pins; pendants; pictures.
Used in CANADA since at least as early as December 1989 on
wares (2); January 1991 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Rosaires; chapelets de piété; chapelets-
bracelets; chapelets en anneau; croix en argent sterling; missels
de communion; fontaines; statuettes d’ange; icônes; estampes;
autocollants; figurines en résine de synthèse; figurines de
porcelaine; catalogue d’articles cadeaux au détail; boîtes à
musique sous forme de figurines musicales et de boules de neige
musicales; publications imprimées, nommément affiches;
figurines de porcelaine, boîtes décoratives pour la maison en
métal, bois et céramique, et porte-bougies; ornements et
décorations d’arbre de Noël; et jouets, nommément trains jouets;
assiettes en porcelaine; bijoux, nommément médailles avec et
sans chaînes, en argent sterling, or, étain et acier inoxydable;
croix et crucifix en étain, plaqués argent et plaqués or, pierres
turquoises fixées à une base plaquée argent, vieil argent, argent
sterling, doublés or et bois; étoiles de David, symboles hébreux,
mezuzahs, en étain, argent sterling ou or; breloques de montre-
bracelet, plaquées argent, or ou argent rhodié; anneaux plaqués
argent ou or; boucles d’oreilles en forme de croix et de graines de
moutarde plaquées argent ou or avec tiges en or; pendentifs
zodiaques avec finition en étain ou en étain vermeil; colliers et
chaînes de cou en nickel noir, argent sterling, or, rhodium, plaqués
argent, plaqués or ou plaqués argent et or, étain, doublés or, et
plaqués en acier inoxydable; chapelets avec grains de perle,
cristal, plastique ou bois, et éléments plaqués en acier inoxydable;

et boucles d’oreilles doublées or, plaquées argent sterling et
argent; plaques murales en étain, plâtre de Paris, panneaux
rigides et acier inoxydable; croix murales et crucifix muraux
composés de figurines, statuettes et ensembles de nativité en
terre cuite, céramique, plastique, plâtre de Paris, papier mâché,
étain et pâte de bois; statues et figurines religieuses et non
religieuses, en céramique, terre cuite, papier mâché, plâtre de
Paris, plastique, étain et pâte de bois; boucles d’oreilles finies
étain, fleurs ornementales en étain, et dés à coudre; ornements
d’arbre de Noël. (2) Chapelets; chapelets muraux; étuis à
chapelet; crucifix; croix; aimants pour automobiles; médailles pour
berceaux; médailles; aimants pour réfrigérateur; chaînettes de
porte-clefs; statuettes de personnages religieux et non religieux;
ensembles de nativité; nécessaires pour messes; étuis à viatique;
pyxides; boîtes à hosties; calices; ciboires; ornements
sacerdotaux; étoles; ostensoirs; épingles de revers; pendentifs;
images. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1989 en liaison avec les marchandises (2); janvier 1991
en liaison avec les marchandises (1).

1,069,243. 2000/07/31. PRODUITS DENTAIRES PIERRE
ROLLAND, société anonyme, Avenue Gustave Eiffel, Zone
Industrielle du Phare, 33700 Merignac, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: le mot EXPASYL est vert pâle.

MARCHANDISES: Produits pour soins dentaires nommément
anesthésique de contact, dévitalisant pulpaire, désinfectant,
pansement alvéolaire; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; pâte de rétraction gingivale. Date de priorité
de production: 09 février 2000, pays: FRANCE, demande no: 00
3006350 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09 février 2000 sous le No.
00 3006350 en liaison avec les marchandises.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the word
EXPASYL is light green.

WARES: Dental care products, namely topical anesthetic, pulp
devitalizing agent, disinfectant, cellular dressing; materials for
filling caries and making dental impressions; gum retraction paste.
Priority Filing Date: February 09, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00 3006350 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on February 09, 2000 under No. 00 3006350 on wares.
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1,069,388. 2000/08/03. R.E.D. Restaurant Equipment
Distributors of Canada Limited, 7532 Bath Road, Mississauga,
ONTARIO, L4T1L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

REDWARE 
WARES: Cookware, namely pots, pans and skillets; kitchen
utensils, namely knives, cooking utensils and cutlery, gravity feed
slicers; dishes. Used in CANADA since at least as early as May
08, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine, nommément marmites,
casseroles et poêles; ustensiles de cuisine, nommément
couteaux, ustensiles de cuisine et coutellerie, trancheuses à
alimentation par gravité; vaisselle. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 08 mai 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,069,559. 2000/08/01. eLocal, Inc., 288 Expressway, Missoula,
MT 59808, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

ELOCAL 
WARES: Key chains, stationery, namely, writing paper and
envelopes, pens, pencils, t-shirts, hats, and sports balls.
SERVICES: Computer services, namely a website that provides
local content information, advertising and interconnection of
portals, websites and end users. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Chaînes porte-clés, papeterie, nommément
papier à écrire et enveloppes, stylos, crayons, tee-shirts,
chapeaux et ballons de sport. SERVICES: Services
d’informatique, nommément un site Web fournissant des
informations locales, de la publicité et l’interconnexion des
portails, des sites Web et des utilisateurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,560. 2000/08/01. eLocal, Inc., 288 Expressway, Missoula,
MT 59808, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

ELOCAL.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Key chains, stationery, namely, writing paper and
envelopes, pens, pencils, t-shirts, hats, and sports balls.
SERVICES: Computer services, namely a website that provides
local content information, advertising and interconnection of
portals, websites and end users. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaînes porte-clés, papeterie, nommément
papier à écrire et enveloppes, stylos, crayons, tee-shirts,
chapeaux et ballons de sport. SERVICES: Services
d’informatique, nommément un site Web fournissants des
informations locales, de la publicité et l’interconnexion des
portails, des sites Web et des utilisateurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,575. 2000/08/01. Excell Agent Services, L.L.C., an Arizona
limited liability company, 2175 West 14th Street, Tempe, Arizona,
85281, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The mark comprises a red design, the word EXCELL in black, and
the words AGENT SERVICES in red. The vertical lining shown in
the drawings is for the colour red.

The right to the exclusive use of the words AGENT SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Directory assistance information services; and call
centre services. Used in CANADA since at least as early as April
1998 on services.

La marque fait appel à un dessin rouge, le mot EXCELL étant noir
et les mots AGENT SERVICES étant rouges. Les lignes verticales
présentées sur les dessins correspondent à la couleur rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots AGENT SERVICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information en matière d’assistance-
annuaire; et services de centre téléphonique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec
les services.
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1,069,576. 2000/08/01. Excell Agent Services, L.L.C., an Arizona
limited liability company, 2175 West 14th Street, Tempe, Arizona,
85281, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EXCELL AGENT SERVICES 
The right to the exclusive use of the words AGENT SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Directory assistance information services; and call
centre services. Used in CANADA since at least as early as
September 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AGENT SERVICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information en matière d’assistance-
annuaire; et services de centre téléphonique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1995 en
liaison avec les services.

1,069,691. 2000/08/02. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60TH Avenue, Miami Lakes, Florida, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 
 

WARES: Medical devices, namely catheters, probes, sensors,
medical imaging diagnostic apparatus, medical diagnostic
mapping apparatus and parts and fittings therefor. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément cathéters,
sondes, capteurs, appareils de diagnostic médical par imagerie,
appareils de diagnostic médical par mappage et pièces et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,737. 2000/08/03. Image Arts Inc., 83 Enterprises Drive,
Marshfield, Massachusetts, 0250-9139, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HALLMARK CANADA, LEGAL DEPARTMENT,
501 CONSUMERS ROAD, NORTH YORK, ONTARIO, M2J5E2 

ACADEMY GREETINGS 
The right to the exclusive use of the word GREETINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Greeting cards, note cards, writing paper and
envelopes, invitations, bookmarks, paper gift bags, gift wrapping
paper, money and gift enclosure cards, postcards, paper napkins
and stickers and seals. Used in CANADA since May 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREETINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits, cartes de
correspondance, papier à écrire et enveloppes, cartes d’invitation,
signets, sacs-cadeaux en papier, papier à emballer les cadeaux,
cartes pour argent et cartes d’accompagnement de cadeaux,
cartes postales, serviettes de table en papier et autocollants et
sceaux. Employée au CANADA depuis mai 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,069,739. 2000/08/03. Image Arts Inc., 83 Enterprises Drive,
Marshfield, Massachusetts, 0250-9139, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HALLMARK CANADA, LEGAL DEPARTMENT,
501 CONSUMERS ROAD, NORTH YORK, ONTARIO, M2J5E2 

IMAGE ARTS 
The right to the exclusive use of the word IMAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Greeting cards, note cards, writing paper and
envelopes, invitations, bookmarks, paper gift bags, gift wrapping
paper, money and gift enclosure cards, postcards, paper napkins
and stickers and seals. Used in CANADA since January 1993 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits, cartes de
correspondance, papier à écrire et enveloppes, cartes d’invitation,
signets, sacs-cadeaux en papier, papier à emballer les cadeaux,
cartes pour argent et cartes d’accompagnement de cadeaux,
cartes postales, serviettes de table en papier et autocollants et
sceaux. Employée au CANADA depuis janvier 1993 en liaison
avec les marchandises.

1,069,822. 2000/08/03. AGGREKO INC., 4607 W.Admiral Doyle
Drive, New Iberia, Louisiana 70560, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

GREENAIR 
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WARES: Air compressors. Used in CANADA since at least as
early as March 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 11, 2000 under No. 2,341,484 on wares.

MARCHANDISES: Compresseurs d’air. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le No. 2,341,484 en liaison
avec les marchandises.

1,069,872. 2000/08/04. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC., 700 Capital Square, 400 Locust Street, Des Moines, Iowa
50309, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SCANNING YOUR FIELDS 
SERVICES: Providing agronomic information services via an on-
line global computer network. Priority Filing Date: July 28, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
099,312 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de renseignements
agronomiques au moyen d’un réseau informatique mondial en
ligne. Date de priorité de production: 28 juillet 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/099,312 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,069,923. 2000/08/04. The Toronto Stock Exchange Inc., The
Exchange Tower, 2 First Canadian Place, Toronto, ONTARIO,
M5X1J2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CANADIAN UNLISTED BOARD 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
UNLISTED is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Trade reporting services for registered securities
dealers to report trading in unlisted and unquoted equity securities
via the global computer network and furnishing information
concerning such trading via the global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et UNLISTED en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de préparation de rapports commerciaux
destinés aux courtiers en valeurs mobilières inscrits afin de
signaler les transactions dans le domaine des titres de
participation négociés hors bourse et non cotés au moyen du
réseau informatique mondial, et fourniture d’information se
rapportant à de telles transactions au moyen du réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,069,963. 2000/08/07. COUPONSEVERYWHERE OF CANADA
LTD., Suite 550, 1020 Southport Rd. SW, Calgary, ALBERTA,
T2W4X9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 
 

The right to the exclusive use of the word COUPONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in marketing
services namely; promoting the wares and services of others via a
global computer network. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COUPONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de commercialisation, nommément la promotion de
marchandises et de services de tiers au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,070,016. 2000/08/07. La San Marco S.p.A., Via Padre e Figlio
Venuti 10, 34072 GRADISCA D’ISONZO (GO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 
 

WARES: Electronic coffee machines. Used in CANADA since at
least as early as August 07, 2000 on wares. Priority Filing Date:
February 08, 2000, Country: ITALY, Application No:
UD2000C000064 in association with the same kind of wares.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
September 21, 2000 under No. 00824427 on wares.
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MARCHANDISES: Cafetières électroniques automatiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 août
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 08 février 2000, pays: ITALIE, demande no:
UD2000C000064 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 21 septembre
2000 sous le No. 00824427 en liaison avec les marchandises.

1,070,135. 2000/08/08. Zausner Foods Corporation (Delaware
corporation), 400 South Custer Avenue, New Holland,
Pennsylvania 17557, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word LAIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cheese. Used in CANADA since at least as early as
October 27, 1998 on wares. Priority Filing Date: June 19, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
072,834 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 19, 2001 under No.
2,461,760 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 27 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 19 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/072,834 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001 sous le
No. 2,461,760 en liaison avec les marchandises.

1,070,393. 2000/08/08. Massage Therapy Supply Outlet Ltd.,
Suite 203, 8815 - 92 Street, Edmonton, ALBERTA, T6C3P9 
 

WARES: Health care supplies, namely massage tables, massage
chairs, table head rests, face cushions, armrests, reflexology
stools, table carry bags, bolsters, side extensions. Used in
CANADA since October 1995 on wares.

MARCHANDISES: Fournitures médicales, nommément tables de
massage, chaises de massage, appui-tête pour table, coussins
faciaux, appuie-bras, tabourets de réflexologie, étuis de transport
pour tables, traversins, appuis latéraux. Employée au CANADA
depuis octobre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,070,394. 2000/08/08. Massage Therapy Supply Outlet Ltd.,
Suite 203, 8815 - 92 Street, Edmonton, ALBERTA, T6C3P9 
 

The right to the exclusive use of the words MASSAGE THERAPY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Health care supplies, namely massage tables, massage
chairs, table head rests, face cushions, armrests, reflexology
stools, table carry bags, bolsters, side extensions. SERVICES:
Provision of information and advice in the field of therapeutic
massage via print and electronic media. Used in CANADA since
October 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MASSAGE THERAPY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fournitures médicales, nommément tables de
massage, chaises de massage, appui-tête pour table, coussins
faciaux, appuie-bras, tabourets de réflexologie, étuis de transport
pour tables, traversins, appuis latéraux. SERVICES: Fourniture
de renseignements et de conseils dans le domaine des massages
thérapeutiques par l’entremise des médias électroniques et
imprimés. Employée au CANADA depuis octobre 1995 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,430. 2000/08/09. Jillian’s Entertainment Corporation, 1387
South Fourth Street, Louisville, Kentucky, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MORRIS/ROSE/LEDGETT LLP, SUITE 2700,
CANADA TRUST TOWER, BCE PLACE, 161 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2S1 

ETES-VOUS GAME? 
The right to the exclusive use of the word GAME in association
with bowling alley, billiard club, and amusement arcade services
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Clothing, namely T-shirts, sweatshirts, bowling shirts,
golf shirts, sport shirts, sweat pants, shorts, underwear, hats,
baseball caps, visors, jackets, belts; belt buckles; lapel pins;
patches; ornamental novelty buttons; towels; glassware, namely,
drinking glasses, beer mugs, coffee mugs, plates, and cups;
ashtrays; drink coasters; pennants; posters; key chains; pens;
lighters; plush toys. SERVICES: Restaurant, bar, nightclub,
discotheque, bowling alley, billiard club, and amusement arcade
services; entertainment services in the nature of presentation of
live music concerts. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en association avec saale
de quilles, de club de billard et services d’amusement en arcades
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises de quilles, chemises de golf, chemises
sport, pantalons de survêtement, shorts, sous-vêtements,
chapeaux, casquettes de baseball, visières, vestes, ceintures;
boucles de ceinture; épingles de revers; dossards; macarons de
fantaisie décoratifs; serviettes; verrerie, nommément, verres,
chopes à bière, chopes à café, assiettes et tasses; cendriers;
sous-verres; fanions; affiches; chaînes porte-clés; stylos; briquets;
jouets en peluche. SERVICES: Services de restaurant, de bar, de
boîte de nuit, de discothèque, de salle de quilles, de club de billard
et d’amusement en arcades; services de divertissement sous
forme de présentation de concerts musicaux en direct. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,070,431. 2000/08/09. Jillian’s Entertainment Corporation, 1387
South Fourth Street, Louisville, Kentucky, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MORRIS/ROSE/LEDGETT LLP, SUITE 2700,
CANADA TRUST TOWER, BCE PLACE, 161 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2S1 

ATLAS 
WARES: Lapel pins; patches; ornamental novelty buttons; towels;
glassware, namely, drinking glasses, beer mugs, coffee mugs,
plates, and cups; ashtrays; drink coasters; pennants; posters; key
chains; pens; lighters; plush toys. SERVICES: Restaurant, bar,
nightclub, discotheque, bowling alley, billiard club, and
amusement arcade services; entertainment services in the nature
of presentation of live music concerts. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Épingles de revers; macarons; macarons de
fantaisie décoratifs; serviettes; verrerie, nommément verres,
chopes à bière, chopes à café, assiettes et tasses; cendriers;
sous-verres; fanions; affiches; chaînes porte-clés; stylos; briquets;
jouets en peluche. SERVICES: Services de restaurant, de bar, de
boîte de nuit, de discothèque, de salle de quilles, de club de billard
et d’amusement en arcade; services de divertissement sous
forme de présentation de concerts musicaux en direct. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,070,457. 2000/08/09. Look Communications Inc., 1755, boul.
René-Lévesque est, Bureau 201, Montréal, QUEBEC, H2K4P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

LOOK ULTRARAPIDE 
The right to the exclusive use of the word ULTRARAPIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software providing high speed internet
access. SERVICES: Providing high speed internet access. Used
in CANADA since at least as early as May 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRARAPIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels qui fournissent l’accès Internet à
grande vitesse. SERVICES: Fourniture d’accès Internet à grande
vitesse. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,070,479. 2000/08/10. FILODORO CALZE S.P.A., Via Brescia
6, 46040 Casalmora MN, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SIMPLICITE 
WARES: Hosiery and panty hose. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bonneterie et bas-culotte. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,652. 2000/08/09. LAC B.V., Meerpaal 5, 4904 SK,
Oosterhout, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ASOLFIL 
WARES: Weed preventing preparations, namely preparations to
avoid the growth of weed to be applied as sprayed finishing
material on ground free of weed. Used in BENELUX on wares.
Registered in or for BENELUX on January 13, 1998 under No.
631,454 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pour prévenir les mauvaises
herbes, nommément préparations pour empêcher la croissance
des mauvaises herbes à appliquer comme matériau de finition
pulvérisé sur les sols exempts de mauvaises herbes. Employée:
BENELUX en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 13 janvier 1998 sous le No. 631,454 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,070,679. 2000/08/14. L’Industrielle-Alliance Compagnie
d’Assurance sur la Vie, 1080, ch. St-Louis, C.P.1907, succursale
Terminus, , Sillery, QUÉBEC, G1K7M3 
 

Les mots Industrial Alliance Insurance and Financial Services sont
de couleur bleue (Pantone* 548) alors que le mot Pacific et
l’éléphant sont de couleur grise (Pantone* Warm Gray 10). Les
couleurs sont revendiquées comme des caractérstiques de la
marque de commerce. * Pantone est une marque de commerce
enregistrée.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE AND
FINANCIAL SERVICES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Assurance vie individuelle et collective, souscription
de rentes individuelles et collectives enregistrées (REER) ou non.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The words Industrial Alliance Insurance and Financial Services:
are blue (Pantone* 548) and the word Pacific and the elephant are
gray (Pantone* Warm Gray 10). The colours are claimed as
features of the trade-mark. *Pantone is a registered trade-mark.

The right to the exclusive use of the words INSURANCE AND
FINANCIAL SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Individual and group life insurance, underwriting
registered (RRSPs) and non-registered annuities for individuals
and groups. Proposed Use in CANADA on services.

1,070,680. 2000/08/14. L’Industrielle-Alliance Compagnie
d’Assurance sur la Vie, 1080, ch. St-Louis, C.P. 1907, succursale
Terminus, , Sillery, QUÉBEC, G1K7M3 
 

Les mots Industrielle Alliance et Assurance et Services Financiers
sont de couleur bleue (Pantone* 548) alors que le mot Pacifique
et l’éléphant sont de couleur grise (Pantone* Warm Gray 10). Les
couleurs sont revendiquées comme caractéristiques de la marque
de commerce. *Pantone est une marque de commerce
enregistrée.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSURANCE ET SERVICES
FINANCIERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Assurance vie individuelle et collective, souscription
de rentes individuelles et collectives enregistrées (REER) ou non.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The words Industrielle Alliance and Assurance et Services
Financiers are blue (Pantone* 548) and the word Pacifique and
the elephant are gray (Pantone* Warm Gray 10). The colours are
claimed as features of the trade-mark. *Pantone is a registered
trade-mark.

The right to the exclusive use of the words ASSURANCE AND
SERVICES FINANCIERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Individual and group life insurance, underwriting
registered (RRSPs) and non-registered annuities for individuals
and groups. Proposed Use in CANADA on services.

1,070,834. 2000/08/11. SASKATCHEWAN WHEAT POOL, 2625
Victoria Avenue, Regina, SASKATCHEWAN, S4T7T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 
 

The right to the exclusive use of the word CAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Agricultural seeds; grain; seed grain; plant seed; grain or
seed grain fractions; oil pressed from or produced using grain,
seed grain or plant seed. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semences agricoles; grains; grains de
semence; semences de plantes; fractions de grains ou de grains
de semence; huile obtenue par pressage de grains, de grains de
semence ou de semences de plantes, ou produite avec ces
derniers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,070,845. 2000/08/11. Sherwood Services AG, Schwertstrasse
9, CH-8200 Schaffhausen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Apparatus featuring advanced feedback systems used
in applications and surgical products used in electrosurgical
procedures namely computer controlled surgical system
comprised primarily of electrodes, cutting, coagulating and bipolar
outputs, voltmeters and generators for use in achieving safe
voltage use in response to changes in patient’s tissue impedence
in laparoscopic procedures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils contenant des systèmes de réaction
avancés utilisés dans des applications et des produits
chirurgicaux servant dans les interventions électrochirurgicales,
nommément système chirurgical commandé par ordinateur
composé principalement d’électrodes, de sorties bipolaires, de
coupe et de coagulation ainsi que de voltmètres et de dynamos
utilisés pour établir une tension sécuritaire utilisée en réponse aux
changements d’impédance des tissus du patient pendant des
interventions laparoscopiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,070,941. 2000/08/14. MID-LAND SCIENTIFIC SERVICE OF
CANADA LTD., P.O. Box 2067 Drumheller, ALBERTA, T0J0Y0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

DINOCLAW.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line mail order services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services en ligne de vente par correspondance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,942. 2000/08/14. MID-LAND SCIENTIFIC SERVICE OF
CANADA LTD., P.O. Box 2067 Drumheller, ALBERTA, T0J0Y0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

 

WARES: (1) Pendants. (2) Key chains. Used in CANADA since at
least as early as December 29, 1999 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Pendentifs. (2) Chaînes porte-clés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29
décembre 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,070,964. 2000/08/14. PROCTER & GAMBLE COMPANY, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FEBREZE POWER SPRAYER 
The right to the exclusive use of the words POWER SPRAYER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Deodorizer for fabrics, upholstery and carpets with a
patented delivery system which consists of a rechargeable
sprayer and plastic rechargeable implement for delivery of
deodorizer for fabrics, upholstery and carpets. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER SPRAYER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Désodorisant pour tissus, meubles
rembourrés et tapis avec dispositif de pulvérisation breveté qui
comprend un pulvérisateur rechargeable et un accessoire
rechargeable en plastique pour la pulvérisation de désodorisant à
tissus, meubles rembourrés et tapis. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,071,008. 2000/08/14. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MEN STRIKE BACK 
The right to the exclusive use of the word MEN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment, education and instruction by or
relating to radio and television; film, music, sports, video and
theater entertainment services; production, preparation,
presentation, distribution, syndication, networking and rental of
television and radio programs and films, animated films and sound
and video recordings; production of live entertainment features;
production of television features; services relating to motion
picture entertainment, to television entertainment and to live
performances and shows; services relating to the production of
books, magazines and periodicals; publishing, organization,
production and presentation of events for educational, cultural or
entertainment purposes; organization, production and
presentations of competitions, contests, games, quizzes,
exhibitions, sporting events, shows, road shows, staged events,
theatrical performances, concerts, live performances and
audience participation events; provision of entertainment and
education form accessing via communication and computer
networks; providing multiple users information and application
programming services and other various information via a global
computer network; provision of information relating to any of the
aforesaid services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Divertissement, éducation et enseignement faisant
appel ou ayant trait à la radio et à la télévision; services de
divertissement sous forme de films, musique, sports, vidéo et
théâtre; production, préparation, présentation, distribution,
souscription, réseautage et location d’émissions et de films de
télévision et de radio, de films d’animation et d’enregistrements
sonores et vidéo; production de spectacles de divertissement en
direct; production de spectacles de télévision; services ayant trait
au divertissement sous forme de film de cinéma, au
divertissement télévisuel et aux numéros et spectacles en direct;
services ayant trait à la production de livres, de magazines et
périodiques; édition, organisation, production et présentation
d’événements à des fins pédagogiques, culturelles ou récréatives;
organisation, production et présentation de compétitions, de
concours, de jeux, de jeux-questionnaires, d’exhibitions, de
manifestations sportives, de spectacles, de spectacles itinérants,
d’événements sur scène, de présentations théâtrales, de
concerts, de représentations en direct et d’événements à
participation publique; services de divertissement et d’éducation
accessibles par des réseaux de communications et informatiques;

fourniture de services de programmation à utilisateurs multiples
en matière de renseignements et de demandes et autres
renseignements divers au moyen d’un réseau informatique
mondial; fourniture de renseignements relatifs à tous les services
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,071,218. 2000/08/15. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MOLDU 
WARES: (1) Motion pictures films featuring comedy, drama,
action, adventure and/or animation, and motion picture films for
broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation; prerecorded vinyl records, audio
tapes, audio-video tapes, audio video cassettes, audio video
discs, and digital versatile discs featuring music, comedy, drama,
action, adventure and/or animation; stereo headphones; batteries;
hand-held calculators; audio cassette and CD players; CD ROM
games; hand-held kareoke players; telephone, cordless
telephones, cellular telephones, radio pagers; short motion picture
film cassettes featuring comedy, drama, action, adventure and/or
animation to be used with hand-held viewers or projectors; video
cassette recorders and players, compact disc players, digital
audio tape recorders and players, electronic diaries; radios;
mouse pads; eyeglasses, sunglasses and cases therefor;
booklets sold with audio tapes as a unit; computer programs,
namely software linking digitized video and audiomedia to a global
computer information network; game equipment sold as a unit for
playing a parlor-type computer game; video and computer game
programs; video game cartridges and cassettes; encoded
magnetic cards (such as phone cards, credit cards, cash cards,
debit cards and magnetic key cards); and decorative magnets. (2)
Printed matter and paper goods, namely books featuring
characters from animated, action adventure, comedy and/or
drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventures, comedy
and/or drama features, coloring books, activity books; stationery
namely writing paper, envelopes, notebooks, diaries, note cards,
greeting cards, trading cards; lithographs; pens, pencils, cases
therefor, erasers, crayons, markers, colored pencils, painting sets
namely paper, paints and brushes, chalk and chalkboards; decals,
heat transfers; posters; photographs; book covers, book marks,
calendars, gift wrapping paper; paper party favors and paper party
decorations, namely paper bags, paper napkins, paper doilies,
paper place mats, crepe paper, paper hats, invitations, paper table
cloths, paper cake decorations; printed transfers for embroidery or
fabric appliqués; printed patterns for costumes, pajamas,
sweatshirts and t-shirts. (3) Glass, ceramic and earthenware
goods, namely, coffee mugs, mugs, jugs, bowls, plates, coffee 
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cups, and cups; beverage glassware, namely, jugs, mugs and
drinking glasses; demitasse sets consisting of cups and saucers;
sugar and creamer sets; infant cups; cookie jars; ceramic, glass
and china figurines; non-electric coffee pots; wastepaper baskets;
ice buckets; plastic buckets; shower caddies; tea caddies; cake
molds; serving utensils, namely, pie servers, cake turners,
spatulas, scrapers, and cake servers; canteens; champagne
buckets; plastic coasters; cocktail shakers; thermal insulated
containers for food or beverages; cookie cutters; cork screws; corn
cob holders; water bottles; vacuum bottles; decanters; drinking
flasks; gardening gloves; rubber household gloves; and
dinnerware, namely, paper plates and paper cups. (4) Clothing for
men, women and children, namely, shirts, t-shirts, sweatshirts,
jogging suits, trousers, jeans, shorts, tank tops, rainwear, cloth
bibs, skirts, blouses, dresses, suspenders, sweaters, jackets,
coats, raincoats, snow suits, ties, robes, hats, caps, sunvisors,
belts, scarves, sleepwear, pajamas, lingerie, underwear,
swimwear and costumes comprised of body suits and face masks.
SERVICES: (1) Entertainment services in the nature of live-action,
comedy, drama and/or animated on-going television programs;
production of live-action, comedy, drama and/or animated
television programs; display and distribution of live-action,
comedy, drama and/or animated motion picture theatrical films;
production of live-action, comedy, drama and/or animated motion
picture theatrical films; and theatrical performances both animated
and live action. (2) Internet services providing information via an
electronic global computer network in the field of entertainment
relating specifically to music, movies and television series;
providing general interest news, entertainment and educational
information via a global computer network; and providing
information for and/or actual entertainment via electronic global
communications network in the nature of live action, comedy,
drama and/or animated television program and production of live-
action comedy, action and/or animated motion picture films for
television. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques présentant des
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation
et films cinématographiques de télédiffusion présentant
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation;
disques en vinyle, bandes sonores, bandes audio-vidéo,
cassettes audio-vidéo, disques audio-vidéo et disques
numériques polyvalents préenregistrés présentant musique,
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation;
casques d’écoute stéréophoniques; batteries; calculettes; lecteurs
d’audiocassettes et de disques compacts; lecteurs portatifs à
karaoké, téléphones, téléphones sans fil, téléphones cellulaires,
téléavertisseurs téléphoniques et/ou radio; courts métrages
cinématographiques en cassette présentant comédies, pièces
dramatiques, action, aventures et/ou animation, à utiliser avec des
visionneuses à main ou des projecteurs; magnétoscopes et
lecteurs de vidéocassette, lecteurs de disque compact,
enregistreurs et lecteurs de bande audionumérique, agendas
électroniques; appareils-radio; tapis de souris; lunettes, lunettes
de soleil et étuis connexes; livrets vendus avec bandes sonores
comme un tout; programmes informatiques, nommément logiciels
pour relier des supports vidéo et audio numériques à un réseau
mondial d’information sur ordinateur; matériel de jeu vendu
comme un tout pour jouer à un jeu informatique de type jeu de

société; vidéo et ludiciels; cartouches de jeux vidéo et cassettes;
cartes magnétiques codées (tels que télécartes, cartes de crédit,
cartes de paiement, cartes de débit et cartes-clé magnétiques); et
aimants décoratifs. (2) Imprimés et articles en papier,
nommément livres contenant des personnages provenant de
longs métrages animés, d’action et d’aventure, de comédie et/ou
de drame, illustrés, livres pour enfants, magazines contenant des
personnage provenant de longs métrages animés, d’action et
d’aventure, de comédie et/ou de drame, livres à colorier, livres
d’activités; papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes,
cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits,
cartes à échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, nommément papier, peintures
et pinceaux, craie et ardoises; décalcomanies, décalcomanies à
chaud; affiches; photographies; couvertures de livre, signets,
calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons en papier et
décorations en papier pour fêtes, nommément sacs en papier,
serviettes de table en papier, napperons en papier, napperons en
papier, papier crêpé, chapeaux en papier, invitations, nappes en
papier, décorations en papier pour gâteaux; transferts imprimés
pour broderie ou appliqués en tissu; patrons imprimés pour
costumes, pyjamas, pulls d’entraînement et tee-shirts. (3) Articles
en verre, en céramique et en terre cuite, nommément chopes à
café, grosses tasses, cruches, bols, assiettes, tasses à café et
tasses; verrerie pour boissons, nommément cruches, grosses
tasses et verres; ensembles de demi-tasses comprenant tasses et
soucoupes; ensembles de sucrier et crémière; tasses pour bébés;
pots à biscuits; figurines en céramique, en verre et en porcelaine;
cafetières non électriques; corbeilles à papier; seaux à glace;
seaux en plastique; supports pour la douche; boîtes à thé; moules
à gâteaux; ustensiles de service, nommément pelles à tarte,
spatules à gâteau, spatules, raclettes et présentoirs à gâteaux;
ménagères; seaux à champagne; sous-verres en plastique;
shakers; contenants isolants pour aliments ou boissons; découpe-
biscuits; tire-bouchons; porte-épis de maïs; bidons; bouteilles
thermos; carafes; gourdes; gants de jardinage; gants de
caoutchouc pour utilisation domestique; et articles de table,
nommément assiettes en papier et gobelets en papier. (4)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de jogging,
pantalons, jeans, shorts, débardeurs, vêtements imperméables,
bavoirs en tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails,
vestes, manteaux, imperméables, habits de neige, cravates,
peignoirs, chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards,
vêtements de nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, maillots de
bain et costumes composés de corsages-culottes et masques
faciaux. SERVICES: (1) Services de divertissement sous forme
d’émissions de télévision continues sur le vif comprenant des
comédies, des drames et/ou des productions animées; production
d’émissions de télévision sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées; présentation et
distribution de films de cinéma sur le vif comprenant des
comédies, des drames et/ou des productions animées; production
de films de cinéma sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées; et présentations
théâtrales animées et sur le vif. (2) Services d’Internet qui
fournissent de l’information au moyen d’un réseau informatique 



Vol. 49, No. 2486 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 juin 2002 96 June 19, 2002

mondial dans le domaine du divertissement relié particulièrement
à la musique, aux films et aux séries d’émissions télévisées;
fourniture de nouvelles d’intérêt général, de divertissement et
d’informations pédagogiques au moyen d’un réseau informatique
mondial; et fourniture d’information pour et/ou divertissement réel
au moyen d’un réseau électronique de communications mondial
sous forme d’émissions de télévision sur le vif comprenant des
comédies, des drames et/ou des productions animées et
production de films cinématographiques sur le vif comprenant des
comédies, des drames et/ou des productions animées pour la
télévision. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,071,236. 2000/08/15. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ZOC-ZID 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,355. 2000/08/16. INTERNATIONAL UNION OF
BRICKLAYERS AND ALLIED CRAFTWORKERS, 815 Fifteenth
Street, N.W., Washington, D.C. 20005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

SERVICES: Labour union services. Used in CANADA since at
least as early as February 25, 2000 on services. Priority Filing
Date: February 24, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/928,181 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Services syndicaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 25 février 2000 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 24 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/928,181 en liaison
avec le même genre de services.

1,071,386. 2000/08/17. AVANTRO LIMITED, 1696 Avenue
Road, Suite 1208, Toronto, ONTARIO, M5M3Y4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Insulated food and beverage containers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants d’aliments et de boissons isolés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,444. 2000/08/16. VARIAN MEDICAL SYSTEMS, INC., a
legal entity, 3100 Hansen Way, Palo Alto, California, 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SEE & TREAT 
The right to the exclusive use of the word TREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Radiological apparatus for medical purposes that uses
geometric, dosimetric, and biological information which is
comprised of a clinical linear accelerator, a multileaf collimator, a
radiation therapy simulator, medical imaging apparatus, computer
application software for use in the medical diagnostic field,
namely, intensity modulated radiation therapy. Priority Filing
Date: June 27, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/079,197 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareil radiologique servant à des fins
médicales qui utilise des informations géométriques,
dosimétriques et biologiques et qui est composé d’un accélérateur
linéaire clinique, d’un collimateur à feuilles multiples, d’un
simulateur de radiothérapie, appareils d’imagerie médicaux,
logiciels d’application sur ordinateur pour utilisation dans le
domaine des diagnostics médicaux, nommément radiothérapie à
modulation de l’intensité. Date de priorité de production: 27 juin
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
079,197 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,071,458. 2000/08/16. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The transliteration of the trade-mark is: Hong Fu Wu Wai Kei Kum
and the translation of the trade-mark is: AGF Mutual Funds as
provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the Chinese characters that
translate to mean MUTUAL FUNDS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing financial services, namely, managing
mutual funds; selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding, promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Used in CANADA since at least as early as June 01,
2000 on services.

La translittération de la marque de commerce est: Hong Fu Wu
Wai Kei Kum, et sa traduction est : AGF Mutual Funds, tel que
fourni par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif de Les caractères chinois qui se
traduisent par MUTUAL FUNDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels; vente et distribution de fonds mutuels et
d’actions de fonds mutuel; gestion de placements et services de
consultation; création, promotion, distribution et gestion
d’investissements dans des portefeuilles; services de planification
financière; services de société de fiducie; services de prêt,
services de sociétés de prêts et d’hypothèques; acceptation de
dépôts, retraits et emprunts de fonds; et investissement de
dépôts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juin 2000 en liaison avec les services.

1,071,801. 2000/08/18. COMMONWEALTH INDUSTRIES, INC.,
a legal entity, 500 West Jefferson Street, Louisville, Kentucky,
40202-2823, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Aluminum and aluminum alloys sold in coils, rolls,
sheets, and tubing for use in building, consumer durables,
automotive, electrical, packaging, transportation and food and
beverage industries; electrical flexible conduit, namely, flexible
wireless conduit in which electrical wiring is installed, prewired
armoured cable, namely, electrical cable having a flexible
sheathing. SERVICES: Treatment and processing of aluminum
and aluminum alloys, manufacture of electrical flexible conduit,
prewired armored cable, and aluminum products, namely,
aluminum and aluminum alloys sold in coils, rolls, sheets, and
tubing for use in the building, consumer durables, automotive,
electrical, packaging, transportation and food and beverage
industries to the specification of others. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 31, 2001 under No.
2,417,636 on services; UNITED STATES OF AMERICA on
August 28, 2001 under No. 2,481,786 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Aluminium et alliages d’aluminium vendus en
bobines, rouleaux, tôles et tubage pour utilisation dans les
industries de la construction, des biens de consommation
durables, de l’automobile, de l’électricité, de l’emballage, du
transport ainsi que des aliments et des boissons; conduits
flexibles électriques, nommément conduits flexibles sans fil dans
lesquels est installé du câblage électrique, précâblés armés,
nommément câbles électriques munis d’un revêtement flexible.
SERVICES: Traitement et transformation de l’aluminium et
d’alliages d’aluminium, fabrication de conduits flexibles
électriques, de précâblés armés, et de produits d’aluminium,
nommément aluminium et alliages d’aluminium vendus en
bobines, rouleaux, tôles et tubage pour utilisation dans les
industries de la construction, des biens de consommation
durables, de l’automobile, de l’électricité, de l’emballage, du
transport ainsi que des aliments et des boissons conformément
aux spécifications de tiers. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
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les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 janvier 2001 sous le No. 2,417,636 en liaison
avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 2001
sous le No. 2,481,786 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,071,977. 2000/08/22. STEPHEN MARKS (LONDON) LIMITED,
3 Hancock Road, Bromley-by-Bow, London, E3 8DA, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

NICOLE FARHI INITIAL 
Consent to the use and registration of the name NICOLE FARHI
is of record.

The right to the exclusive use of the words NICOLE FARHI is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s wear, namely coats, jackets, trousers, waistcoats,
suits, socks, underwear; articles of clothing for men, women and
children, namely, coats, overcoats, jackets, trousers, waistcoats,
suits, socks, stockings, tights (pantiehose), shirts, neckties,
cravats, scarves, sweaters, jumpers, shorts, T-shirts, sweatshirts,
blazers, skirts, dresses, blouses, slacks, gloves; headgear
namely, caps, hats, berets, headscarves, hoods; underwear;
nightwear; swimwear; footwear namely, boots, shoes, sandals;
sunglasses and spectacle-cases; articles made of leather or of
imitation leather, namely bags, briefcases, suitcases, wallets,
purses, holders for keys, checkbook-covers, holders for credit-
cards, driving-licenses, passports or identity-papers, handbags,
vanity-cases (sold empty), sports bags, wash bags, tote bags,
belts, gloves; umbrellas. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement à l’utilisation et à l’enregistrement du nom
NICOLE FARHI a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots NICOLE FARHI en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
manteaux, vestes, pantalons, gilets, costumes, chaussettes,
sous-vêtements; articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, nommément manteaux, paletots, vestes, pantalons,
gilets, costumes, chaussettes, mi-chaussettes, collants (bas-
culottes), chemises, cravates, cache-cols, foulards, chandails,
chasubles, shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement, blazers, jupes,
robes, chemisiers, pantalons sport, gants; coiffures, nommément
casquettes, chapeaux, bérets, foulards de tête, capuchons; sous-
vêtements; vêtements de nuit; maillots de bain; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, sandales; lunettes
de soleil et étuis de lunettes; articles en cuir ou en similicuir,
nommément sacs, porte-documents, valises, portefeuilles,
bourses, supports pour clés, couvertures à chéquiers, étuis pour
cartes de crédit, permis de conduite, passeports ou pièces
d’identité, sacs à main, mallettes de toilette (vendues vides), sacs
de sport, sacs de lavage, fourre-tout, ceintures, gants; parapluies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,995. 2000/08/22. STAR SYSTEMS, INC., 401 West ’A’
Street, Suite 600, San Diego, California 92101-7903, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STAR SECURITIES 
The right to the exclusive use of the word SECURITIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning and brokerage services in the
fields of public traded equities; equity and index options; mutual
funds; insurance; and credit lines; loans; and mortgages;
computerized on-line services, namely providing via the internet
financial planning and brokerage services in the fields of public
traded equities and index options; mutual funds; insurance; credit
lines; loans and mortgages. Priority Filing Date: February 23,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/926,408 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification financière et de courtage
dans le domaine des actions publiques échangées, des options
sur actions et sur indices boursiers, des fonds mutuels, de
l’assurance, des marges de crédit, des prêts et des hypothèques;
services en ligne informatisés, nommément fourniture au moyen
de l’Internet de services de planification financière et de courtage
dans le domaine des actions publiques échangées, des options
sur actions et sur indices boursiers, des fonds mutuels, de
l’assurance, des marges de crédit, des prêts et des hypothèques.
Date de priorité de production: 23 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/926,408 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,072,186. 2000/08/23. Safmarine (Pty) Ltd., Safmarine House,
22 Riebeek Street, Cape Town, Western Cape, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Transportation of goods by ship, transportation
services for passengers by ship, packaging and storage of goods;
travel consultation, organization of tours and travel. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Transport de marchandises par bateau, services de
transport de passagers par bateau, emballage et entreposage de
marchandises; consultation en matière de voyages, organisation
de circuits et de voyages. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,072,438. 2000/08/25. 859669 ALBERTA LTD., #109, 2411-4th
Street N.W., Calgary, ALBERTA, T2M2Z8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANDREA RICCIO,
(RICCIO & COMPANY), SUITE 100, 4103B CENTRE STREET
N., CALGARY, ALBERTA, T2E2Y6 

MOLLY MALONE’S 
The right to the exclusive use of MALONE’S is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: The operation of premises duly licensed by the
province of Alberta for the dispensing and sale of liquor, beer,
wine, other alcoholic and non-alcoholic beverages and for the
dispensing and sale of food and foodstuffs in connection
therewith. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de MALONE’S en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: L’exploitation de lieux dûment licenciés par la
province de l’Alberta afin d’y fournir et d’y vendre des liqueurs, de
la bière, du vin ainsi que d’autres boissons alcoolisées et non
alcoolisées et d’y fournir et d’y vendre des aliments et des produits
alimentaires en rapport avec ce qui précède. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,072,517. 2000/08/25. Bucherer AG Luzern, a Swiss joint-stock
corporation, Langensandstrasse 27, CH-6002 Lucerne,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BUCHERER 
WARES: (1) Watches of all kinds including wrist watches, stop
watches, ring watches and pendant watches, clocks, alarm clocks
and table clocks. (2) Watches of all kinds and parts therefore,
jewelry and precious stones. (3) Jewelry and precious stones.
SERVICES: Alteration and repair services for jewelry and
watches; services of a watchmaker. Used in CANADA since at
least as early as 1970 on services; 1996 on wares (1). Used in
SWITZERLAND on wares (1), (2) and on services. Registered in
or for SWITZERLAND on October 24, 1983 under No. 326 249 on
wares (2); SWITZERLAND on September 21, 1995 under No. 418
777 on services. Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Montres de toutes sortes, y compris
montres-bracelets, chronomètres, montres-bagues et montres-
pendentifs, horloges, réveille-matin et horloges de table. (2)
Montres de toutes sortes et pièces connexes, bijoux et pierres
précieuses. (3) Bijoux et pierres précieuses. SERVICES: Services
de modification et de réparation de bijoux et de montres; services
d’horloger. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1970 en liaison avec les services; 1996 en liaison avec les

marchandises (1). Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises (1), (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour SUISSE le 24 octobre 1983 sous le No. 326 249 en
liaison avec les marchandises (2); SUISSE le 21 septembre 1995
sous le No. 418 777 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,072,581. 2000/08/25. Zyman Marketing Group, Inc., 2695
Buford Highway, N.E., Suite 200, Atlanta, Georgia 30324-3239,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ZMARKETING 
SERVICES: Business management consultation, marketing
services for others, namely market analysis, research, and brand
development; dissemination of marketing-related information,
namely news, reports, and commentary via a global computer
network. Priority Filing Date: May 31, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/060,449 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Consultation en gestion des affaires, services de
commercialisation pour des tiers, nommément analyse de
marché, recherche, et mise au point d’un produit; diffusion
d’informations reliées à la commercialisation, nommément
nouvelles, rapports et commentaires diffusés au moyen d’un
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 31
mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
060,449 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,701. 2000/08/28. BAYWOOD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 14950 North 83rd Place, Suite #1, Scottsdale
Arizona, 85260, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

SNOR-X 
WARES: Dietary food supplements containing enzymes, herbs
and/or minerals intended to metabolize excess mucous and
soothe irritated membranes in the respiratory tract; Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires contenant des
enzymes, des herbes et/ou des minéraux conçus pour
métaboliser les excès de muqueuses et soulager les membranes
irritées dans les voies respiratoires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,072,704. 2000/08/28. Eppendorf AG, Barkhausenweg 1,
22339, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

TRIPLEMASTER 
WARES: Chemicals products for industrial and scientific DNA
amplification purposes, namely enzymes, enzyme substrates,
enzyme stabilizers, enzyme activators and chemical buffer
solutions and which can also be sold in kit form. Priority Filing
Date: March 04, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300
16 939.6 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques produits pour fins
d’amplification de l’ADN industrielle et scientifique, nommément
enzymes, substrats enzymatiques, stabilisateurs d’enzymes,
activateurs d’enzymes et solutions tampons et qui peuvent
également être vendus sous forme de trousse. Date de priorité de
production: 04 mars 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
16 939.6 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,705. 2000/08/28. Eppendorf AG, Barkhausenweg 1,
22339, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

TUNING BUFFER 
The right to the exclusive use of the word BUFFER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals products for industrial and scientific DNA
amplification purposes, namely enzymes, enzyme substrates,
enzyme stabilizers, enzyme activators and chemical buffer
solutions and which can also be sold in kit form. Priority Filing
Date: March 04, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300
16 941.8 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUFFER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques produits pour fins
d’amplification de l’ADN industrielle et scientifique, nommément
enzymes, substrats enzymatiques, stabilisateurs d’enzymes,
activateurs d’enzymes et solutions tampons et qui peuvent
également être vendus sous forme de trousse. Date de priorité de
production: 04 mars 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
16 941.8 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,861. 2000/08/28. UtiliCorp Holdings, Inc., 911 Main Street,
Suite 3000, Kansas City, Missouri 64105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

LOCATIONONE 
SERVICES: Business consulting and information services,
namely, consulting companies and providing a database of
information relating to the search, selection and development of
industrial and commercial sites. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 30, 1998 under No. 2,169,857 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation et d’information
d’entreprise, nommément consultation de sociétés et fourniture
d’une base de données d’information ayant trait à la recherche, à
la sélection et au développement de sites industriels et
commerciaux. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 juin 1998 sous le No. 2,169,857 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,073,090. 2000/08/31. LAURENTIAN MEDIA GROUP INC.,
formerly known as LAURENTIAN PUBLISHING GROUP INC.,
Suite 302, 55 Town Centre Court, Toronto, ONTARIO, M1P4X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EARL S. HEIBER, SUITE 200, 70 BOND STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5B1X3 
 

The right to the exclusive use of the words NORTHERN ONTARIO
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Business newspaper. Used in CANADA since at least
as early as February 16, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NORTHERN ONTARIO
BUSINESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Journaux d’affaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 février 1998 en liaison avec
les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2486

June 19, 2002 101 19 juin 2002

1,073,158. 2000/08/29. UCB société anonyme, Allée de la
Recherche, 60, B-1070 Bruxelles, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: ROUGE pour la partie frontale de la tête; JAUNE
pour la partie arrière et le cerveau de la tête.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissant sur le
système nerveux central, nommément: antiépileptiques,
antimigraineux, antidépresseurs et antidouleurs. Employée:
BELGIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 11 février 2000 sous le No. 0664956 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely
red for the anterior part of the head; yellow for the posterior part
and the brain of the head.

WARES: Pharmaceutical preparations acting on the central
nervous system, namely antiepileptics, anti-migraines,
antidepressants and pain medications. Used in BELGIUM on
wares. Registered in or for BENELUX on February 11, 2000
under No. 0664956 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,073,364. 2000/08/31. LINNET GEOMATICS INTERNATIONAL
INC., 1600-444 St. Mary Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3C3T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

 

The right to the exclusive use of the word WOODLANDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software in association with a geographic
informational system integrated in Woodlands management for
the forestry sector incorporating written materials such as field
surveys, contracts as well as manuals, books and documents
related to silviculture management, scaling and yard inventory for
all aspects of Woodlands operations and providing related data
based technology to delivery integrated systems. Used in
CANADA since February 07, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOODLANDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels associés à un système d’information
géographique, utilisés dans l’industrie forestière pour la gestion
des terrains boisés. Ils comprennent des documents écrits tels
que des études sur le terrain, des contrats ainsi que des manuels,
des livres et des documents sur l’aménagement des forêts, le
mesurage du bois et l’inventaire des parcs à bois, touchent à tous
les aspects des opérations forestières et utilisent des techniques
de base de données relationnelles pour créer des systèmes
intégrés. Employée au CANADA depuis 07 février 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,073,365. 2000/08/31. LINNET GEOMATICS INTERNATIONAL
INC., 1600-444 St. Mary Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3C3T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
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The right to the exclusive use of the word WATERSHED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software in association with a geographic
informational system designed for use by local and regional soil
and water conservation districts to manage the flow of information
from planning and landscape modelling to recording of
stakeholders’ interests and reporting of results, generating direct
mail to stakeholders as well as the production of map outputs in
the area of water conservation and management. Used in
CANADA since February 17, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATERSHED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels connexes à un système
d’information géographique conçu pour utilisation par les districts
locaux et régionaux de conservation des sols et des ressources
hydrauliques pour gérer le débit d’informations de la planification
et de la modélisation panoramique à l’enregistrement des intérêts
des intervenants et à la déclaration des résultats, fourniture de
publicité postale aux intervenants ainsi que création de cartes
générées dans le domaine de la conservation et de la gestion des
ressources hydrauliques. Employée au CANADA depuis 17
février 1998 en liaison avec les marchandises.

1,073,463. 2000/09/01. DELICATO VINEYARDS INC., 12001 S.
Highway 99, Manteca, California 95336, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DELICATO FAMILY VINEYARDS 
The right to the exclusive use of the word VINEYARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fermented alcoholic beverages; wines. Used in
CANADA since at least as early as February 26, 1998 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on November 02, 1999
under No. 2,290,095 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINEYARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées fermentées; vins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 février
1998 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 novembre 1999
sous le No. 2,290,095 en liaison avec les marchandises.

1,073,523. 2000/09/05. Teco-Westinghouse Motors (Canada)
Inc., 18060 10th Ave., Edmonton, ALBERTA, T5S2K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

REAL POWER 

The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic instruments namely; motor controls used in
severe duty electric motors. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments électroniques, nommément
commandes de moteur utilisés dans les moteurs électriques
grande capacité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,525. 2000/09/05. RENA J. SCHOEPP, 52218 Range Road
12, Stony Plain, ALBERTA, T7Z2E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

THE EGG LADY 
The right to the exclusive use of the word EGG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Processed foods namely; organic eggs, poultry feed.
(2) Processed meats. SERVICES: (1) Operation of a business
dealing in wholesale food distribution namely; wholesaling and
retailing of the processed organic foods of others namely eggs,
egg products and poultry feed. (2) Operation of a business dealing
in wholesale food distribution namely; wholesaling and retailing of
the processed organic foods of others namely conventional egg
grading services for others. (3) Operation of a business dealing in
wholesale food distribution namely; wholesaling and retailing of
the processed organic foods of others namely organic egg grading
services for others. Used in CANADA since March 01, 1992 on
wares (1) and on services (3); February 28, 1996 on services (1);
July 25, 2000 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot EGG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Aliments transformés, nommément oeufs
biologiques, aliments pour volaille. (2) Viandes transformées.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
distribution d’aliments de la vente en gros, nommément vente en
gros et vente au détail d’aliments transformés biologiques de tiers,
nommément oeufs, produits d’oeufs et aliments pour volaille. (2)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la distribution
d’aliments de la vente en gros, nommément vente en gros et vente
au détail d’aliments transformés biologiques de tiers, nommément
des services de calibrage d’oeufs ordinaires pour des tiers. (3)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la distribution
d’aliments de la vente en gros, nommément vente en gros et vente 
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au détail d’aliments transformés biologiques de tiers, nommément
des services de calibrage d’oeufs organiques pour des tiers.
Employée au CANADA depuis 01 mars 1992 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (3); 28 février
1996 en liaison avec les services (1); 25 juillet 2000 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,073,527. 2000/09/05. DATTANI FOODS LTD., #5, 2219 - 35
Ave. NE, Calgary, ALBERTA, T2E6W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

KANAIYA 
WARES: Processed food namely; Basmati Rice. Used in
CANADA since August 1994 on wares.

MARCHANDISES: Aliments transformés, nommément riz
basmati. Employée au CANADA depuis août 1994 en liaison avec
les marchandises.

1,073,545. 2000/09/05. ICP ELECTRONICS INC., 2F, 2F-1-3,
3F-1-3, No. 22, Chung Hsing Rd., Shi Chi City, Taipei Hsien,
R.O.C., Taipei Hsien, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Computers; mother boards for computers; computer
chassis; computer workstations; computer monitors; computer
liquid crystal display monitors; computer disks (blank floppy);
computer flash disks; power supplies (electrical); uninterrupted
power supplies; CPU coolers; computer cables; infrared data
communication adapters; VGA interface cards SCSI cards; sound
cards; computer keyboards; computer keyboard/mouse drawers;
LCD connection modules; computer servers; cooling fans for
computers; network cards; semiconductor chips; integrated
circuits; interface cards; floppy drives; software for storing ID
codes, passwords, data in EEPROM; hard drives; bar code
scanners; central processing units; buffers for computer printers;
modems; signal converters; voltage regulators. Used in CANADA
since at least as early as August 31, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs; cartes mères pour ordinateurs;
châssis d’ordinateur; postes de travail d’ordinateur; moniteurs
d’ordinateur; moniteurs d’affichage à cristaux liquides pour
ordinateur; disquettes (vierges); disques d’ordinateur à
mémorisation instantanée; blocs d’alimentation (électrique); blocs
d’alimentation sans coupure; ventilateurs de refroidissement
d’unités centrales; câbles d’ordinateur; adaptateurs de
communication de données à infrarouge; cartes d’interface VGA,

cartes SCSI; cartes de son; claviers d’ordinateur; tiroirs de clavier/
souris ordinateur; modules de connexion d’afficheur à cristaux
liquides; serveurs; ventilateurs de refroidissement pour
ordinateurs; cartes réseau; microplaquettes de semiconducteurs;
circuits intégrés; cartes d’interface; unités de disquettes; logiciels
pour la conservation de codes d’identité, de mots de passe, de
données en EEPROM; unités de disque dur; lecteurs de code à
barre; unités centrales de traitement; mémoires tampons pour
imprimantes; modems; convertisseurs de signaux; régulateurs de
tension. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
31 août 1997 en liaison avec les marchandises.

1,073,565. 2000/09/06. Visicom Média inc., 6200, boul.
Taschereau , Suite 401, Brossard, QUÉBEC, J4Y3A6 

ACEHTML 
MARCHANDISES: Logiciel d’édition utilisant le language HTML
(Hyper Text Markup Language) afin de concevoir et de créer des
pages ou des sites pour le World Wide Web. Employée au
CANADA depuis 21 juin 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Publishing software based on HTML (Hyper Text
Markup Language) for designing and creating web pages or web
sites. Used in CANADA since June 21, 2000 on wares.

1,073,642. 2000/09/05. SICPA Holding S.A., a corporation
organized under the laws of Switzerland, Avenue de Florissant
41, 1008 Prilly, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

OVI 
WARES: Foils, namely, stamping, embossing or relief printing
foils for painters, decorators, printers and artists, comprising a
carrier film and a detachable coating element, that has at least one
layer of metal, to be applied on a substrate, in particular to apply
layers with decorative, marking or security elements, as well as
layers with a colour which is variable depending on the viewing
angle; plastic foils, in particular stamping, embossing or relief
printing foils other than for wrapping or packaging, comprising a
carrier film and a detachable coating element, to be applied on a
substrate, in particular to apply layers with decorative, marking or
security elements as well as layers with a colour which is variable
depending on the viewing angle. Priority Filing Date: March 09,
2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 02814/2000, in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Feuillards, nommément feuillards
d’estampage, de gravure en relief ou d’impression en relief pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes, comprenant une
pellicule de support et un élément de revêtement détachable, qui
comprend au moins une couche de métal, à appliquer sur un
substrat, notamment pour appliquer des couches avec des
éléments décoratifs, de marquage ou de sécurité, de même que
des couches avec une couleur qui varie selon l’angle visuel;
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feuillards en plastique, notamment feuillards d’estampage, de
gravure en relief ou d’impression en relief autres que pour
l’emballage, comprenant une pellicule de support et un élément de
revêtement détachable, à appliquer sur un substrat, notamment
pour appliquer des couches avec des éléments décoratifs, de
marquage ou de sécurité de même que des couches avec une
couleur qui varie selon l’angle visuel. Date de priorité de
production: 09 mars 2000, pays: SUISSE, demande no: 02814/
2000, en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,878. 2000/09/06. PYROTO, INC., a corporation of the
State of Massachusetts, 13 Shepard Street, Unit 3, Cambridge,
Massachusetts 02138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PYROTO MOUNTAIN 
WARES: (1) Computer game software and related instruction
materials. (2) Computer game software and related instruction
manuals. SERVICES: Entertainment services, namely providing
on-line interactive computer games. Used in CANADA since at
least as early as January 1986 on wares (1) and on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 10, 2000 under No. 2,393,676 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,393,677
on services.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels et matériel d’enseignement
connexe. (2) Ludiciels et manuels d’instructions connexes.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de jeux d’ordinateur interactifs en ligne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1986 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000 sous le No. 2,393,676 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
10 octobre 2000 sous le No. 2,393,677 en liaison avec les
services.

1,074,040. 2000/09/07. Böhler Hochdrucktechnik GmbH, Werk
VI-Str., A-8605 Kapfenberg, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ECOTRON 
WARES: Pumps, namely high pressure pumps for waterjet
cutting. Priority Filing Date: March 14, 2000, Country: AUSTRIA,
Application No: 1769/2000 in association with the same kind of
wares. Used in AUSTRIA on wares. Registered in or for
AUSTRIA on June 06, 2000 under No. 189 012, on wares.

MARCHANDISES: Pompes, nommément pompes haute
pression pour la découpe au jet d’eau. Date de priorité de
production: 14 mars 2000, pays: AUTRICHE, demande no: 1769/
2000 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 06 juin 2000 sous le No.
189 012, en liaison avec les marchandises.

1,074,071. 2000/09/07. MICRUS CORPORATION, 495 Clyde
Avenue, Mountain View, California 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MICRUSPHERE 
WARES: Medical devices, namely, three-dimensional coils for
intravascular procedures. Priority Filing Date: July 20, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
093,621 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément serpentins
tridimensionnels pour interventions intravasculaires. Date de
priorité de production: 20 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/093,621 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,135. 2000/09/18. Gunn Corporation, 1414 Bourcier
Crescent, Orleans, ONTARIO, K1E3K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GORDON
THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200,
ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

OMRANENTERTAINMENT.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sheet music. (2) Multimedia entertainment products,
namely, prerecorded musical entertainment and theatrical
entertainment on compact discs, digital video discs and magnetic
tapes. SERVICES: (1) Retail of sheet music. (2) Retail of
prerecorded music, video and multimedia entertainment products
on various storage media including but not limited to CD-ROMs
and DVDs. (3) Wholesale of sheet music. (4) Wholesale of
prerecorded music, video and multimedia entertainment products
on various storage media including but not limited to CD-ROMs
and DVDs. (5) Booking agency services for performing artists in
the fields of theatrical and musical entertainment. (6) Management
of performing artists. (7) Marketing services for performing artists
in the fields of theatrical and musical entertainment, namely, the
design and placement of advertisements and promotional material
in printed publications and dissemination of advertisement over
the Internet. (8) Promotional services for performing artists in the 
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fields of theatrical and musical entertainment, namely, placing
print advertising for artists in printed publications, placing
electronic advertising for artists on the Internet, placing radio and
television advertisement for artists. (9) Creative design services
for others in the fields of Internet web sites, printed publications,
electronic publications, multimedia entertainment products,
motion picture film production, video production and multimedia
entertainment product production. (10) The operation of an
Internet web site offering information for performing artists in the
fields of booking agency services, management of performing
artists, marketing services and promotional services. (11) The
operation of an Internet web site offering information about
creative design services in the fields of Internet web sites, printed
publications, electronic publications, multimedia entertainment
products, motion picture film production, video production and
multimedia entertainment product production. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Feuilles de musique. (2) Produits de
divertissement multimédia, nommément divertissement musical et
divertissement théâtral préenregistré sur disques compacts,
vidéodisques numériques et bandes magnétiques. SERVICES:
(1) Vente au détail de feuilles de musique. (2) Vente au détail de
musique préenregistrée, produits de divertissement vidéo et
multimédia sur supports divers, y compris, entre autres, sur CD-
ROM et disques numériques polyvalents. (3) Vente en gros de
feuilles de musique. (4) Vente en gros de musique préenregistrée,
produits de divertissement vidéo et multimédia sur supports
divers, y compris, entre autres, sur CD-ROM et disques
numériques polyvalents. (5) Services d’agence de réservation
pour artistes de spectacle dans le domaine du divertissement
théâtral et musical. (6) Direction d’artistes de spectacle. (7)
Services de commercialisation pour artistes de la scène dans le
domaine du théâtre et du divertissement musical, nommément
conception et placement de publicités et de matériel promotionnel
dans des publications imprimées et diffusion de publicités sur
Internet. (8) Services de promotion pour artistes de la scène dans
le domaine du théâtre et du divertissement musical, nommément
placement dans des publications imprimées de publicités pour
des artistes, placement sur Internet de publicités électroniques
pour des artistes, placement à la radio et à la télévision de
publicités pour des artistes. (9) Services de conception et de
création pour des tiers dans le domaine des sites Web sur
Internet, des publications imprimées, des publications
électroniques, des produits multimédia de divertissement, de la
production de films cinématographiques, de la production de
vidéos et de la production de produits de divertissement
multimédia. (10) Exploitation d’un site Web sur Internet offrant de
l’information aux artistes de la scène dans le domaine des
services d’agent, de direction d’artistes de la scène, des services
de commercialisation et de promotion. (11) Exploitation d’un site
Web sur Internet offrant de l’information sur des services de

conception et de création dans le domaine de sites Web sur
Internet, de publications imprimées, de publications électroniques,
de produits de divertissement multimédia, de production de films
cinématographiques, de production vidéo et de produits de
divertissement multimédia.. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,074,231. 2000/09/11. VAGHEGGI S.P.A., Via Pigafetta 6,
Nanto (Vicenza), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GIULIA NOI 
WARES: Personal deodorants, eau de cologne, toilet soaps,
shower gel, bath gel, bubble bath, bath pearls, bath and shower
salts, bath oils, cleansing creams and milk, skin cleansing lotions,
cleansing emulsions, beauty masks, facial scrubs in the form of
cream, hair shampoos, hair foams, hair balms, hair lotions, hair
sprays, dentifrices, depilatory creams and soaps, moustache wax,
wax stripping preparations, foundation make-up, rouges, eye
shadows, face powder, mascaras, cosmetic pencils, lip gloss,
lipsticks, nail polish, nail polish remover, aromatic oils for bath,
skin-creams, emulsions and balsamic substances and/or aromatic
substances for skin treatment, non-medicated skin substances for
application by compresses, tanning creams, sun screen creams.
Priority Filing Date: March 27, 2000, Country: ITALY, Application
No: VR 2000C 000189 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorants, eau de Cologne, savons de
toilette, gel pour la douche, gel pour le bain, bain moussant, perles
pour le bain, sels pour le bain et la douche, huiles de bain, crèmes
et lait nettoyants, lotions nettoyantes pour la peau, émulsions
nettoyantes, masques de beauté, exfoliants pour le visage sous
forme de crème, shampoings, mousses coiffantes, baumes pour
cheveux, lotions capillaires, fixatifs, dentifrices, crèmes épilatoires
et savons, cire à moustache, préparations d’enlèvement à la cire,
fond de teint, rouges à joues, ombres à paupières, poudre faciale,
fards à cils, crayons de maquillage, brillant à lèvres, rouge à
lèvres, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, huiles
aromatiques pour le bain, crèmes pour la peau, émulsions et
substances balsamiques et/ou substances aromatiques pour le
traitement de la peau, substances non médicamentées pour la
peau pour application par compresses, crèmes de bronzage,
écrans solaires en crèmes. Date de priorité de production: 27
mars 2000, pays: ITALIE, demande no: VR 2000C 000189 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,074,327. 2000/09/11. BLOCKBUSTER INC., 1201 Elm Street,
Dallas, Texas 75270, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words JEUX and GAMES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services in the field of audio, video and
computer hardware and software, video games and video game
players, related home entertainment products and equipment,
video games accessories; rental of audio and video recordings,
video cassettes, video discs, video game software and hardware,
cd-roms, compact discs, interactive software and associated
hardware featuring entertainment. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JEUX et GAMES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail dans le domaine de
l’audio, de la vidéo et du matériel informatique et des logiciels, des
jeux vidéo et des lecteurs de jeux vidéo, des produits et de
l’équipement connexes de divertissement au foyer, des
accessoires de jeux vidéo; location d’enregistrements audio et
vidéo, de cassettes vidéo, de vidéodisques, de logiciels de jeux
vidéo et de matériel informatique, de CD-Rom, de disques
compacts, de logiciels interactifs et de matériel informatique
connexe dans le domaine du divertissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,074,353. 2000/09/11. GOODWELL INTERNATIONAL
LIMITED, Columbus Centre Building, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLOW 
WARES: Sports equipment bags, snowboard boots, pants,
jackets, hats, sweaters and gloves; step-in bindings for
snowboards. Used in CANADA since 1996 on wares.

MARCHANDISES: Sacs pour articles de sport, bottes de planche
à neige, pantalons, vestes, chapeaux, chandails et gants; fixations
rapides pour planches à neige. Employée au CANADA depuis
1996 en liaison avec les marchandises.

1,074,466. 2000/09/13. Joanne Jackson, 112 Haun RD , Box
1503, Crystal Beach, ONTARIO, L0S1B0 

 

WARES: Bookmarkers, post cards, greeting cards, plaques,
books on CD, book text and cover, multi-lingual books on CD.
SERVICES: Creating concept and overseeing design of book and
CD covers, publishing books and CD’s, designing pictures and
text layout, retailer and wholesaler of greeting cards, bookmarks,
postcards, books and books on CDs. Used in CANADA since
January 01, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Signets, cartes postales, cartes de souhaits,
plaques, livres sur disques compacts, texte et couverture de livres,
livres multilingues sur disques compacts. SERVICES: Création de
concepts et supervision de la conception de livres et de
couvertures de disques compacts, édition de livres et de disques
compacts, conception des illustrations et de la disposition du
texte, détaillant et grossiste de cartes de souhaits, de signets, de
cartes postales, de livres et de livres sur disques compacts.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,074,491. 2000/09/20. Zoopad Inc., 360 Bayly Street West,
Suite 203, Ajax, ONTARIO, L1S1P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

CONVERGENCE POINT APPLIANCE 
The right to the exclusive use of the words CONVERGENCE and
APPLIANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wireless audio and video communication receivers,
routers, wireless audio and video communication hubs, wireless
audio and video communication tuners, and PC cards, namely,
PCMCIA cards incorporating digital audio broadcast receiver
functionality; digital radio receivers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONVERGENCE et
APPLIANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Récepteurs de communication audio et vidéo
sans fil, routeurs, centre de communication audio et vidéo sans fil,
syntonisateurs de communication, et cartes de réseau PC,
nommément cartes PCMCIA comportant la fonctionnalité de
récepteur de diffusion audionumérique; récepteurs radio
numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,074,526. 2000/09/12. TOMMY HILFIGER LICENSING, INC.,
University Plaza, Bellevue Building, 262 Chapman Road, Suite
103-A, Newark, Delaware 19702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TOMMY SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Full line of apparel, namely, clothing for men, women,
children, and infants, namely, shirts, sweaters, sweatshirts,
sportcoats, pants, sweatpants, shorts, dresses, jeans, skirts,
overalls, sport jackets, raincoats, parkas, overcoats, bathing suits,
vests, turtlenecks, golf jackets, wind resistant jackets, blazers,
belts, ties, suspenders, suits, t-shirts, undershirts, underpants,
boxer shorts, socks, bathrobes, tuxedos, lingerie and pyjamas;
footwear, namely, shoes, boots, sneakers, sandals and slippers
and headwear, namely, hats, caps. Priority Filing Date:
September 11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/125,594 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ligne complète d’articles d’habillement,
nommément vêtements pour hommes, femmes, enfants, et
nouveau-nés, nommément chemises, chandails, pulls
d’entraînement, manteau de sport, pantalons, pantalons de
survêtement, shorts, robes, jeans, jupes, salopettes, vestes sport,
imperméables, parkas, paletots, maillots de bain, gilets, chandails
à col roulé, vestes de golf, blousons coupe-vent, blazers,
ceintures, cravates, bretelles, costumes, tee-shirts, gilets de
corps, caleçons, caleçons boxeur, chaussettes, robes de
chambre, smokings, lingerie et pyjamas; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, espadrilles, sandales et
pantoufles et couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes.
Date de priorité de production: 11 septembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/125,594 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,074,527. 2000/09/12. MICHAEL SHTULL, 7033 Windfall Road,
Cote St-Luc (Montreal), QUEBEC, H4W1K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERNTHAL
KATZNELSON MONTIGNY, PLACE DU CANADA, SUITE 1020,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

A TASTE OF THE RISING SUN 
The right to the exclusive use of the word TASTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Salad dressings, marinades, food sauces, namely fruit
based sauces, meat based sauces and vegetable based sauces;
spices and food preservatives, namely fruit, vegetable and meat
preserves. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TASTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vinaigrettes, marinades, sauces, nommément
sauces à base de fruits, sauces à base de viande et sauces à base
de légumes; épices et agents de conservation des aliments,
nommément conserves de fruits, de légumes et de viande.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,568. 2000/09/12. ULRICH BOHNACKER, Am Herrensberg
5, 8559 Fruthwilen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

STOREVISION 
WARES: Cabinets; show cases; glass cases; tables; counters;
sales gondolas; shelving and parts and fittings thereof including
shelves, supports, brackets, consoles, shelving troughs, boxes,
back panels, dividing panels and cover panels, perforated plates,
canopies, shelf bars, rails, panelling and panels, drawers, book
supports, tool holders, hardware and fasteners; all the aforesaid
goods made of metal and/or plastic and/or wood. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armoires; présentoirs; présentoirs en verre;
tables; comptoirs; gondoles de vente; étagères et pièces et
accessoires connexes, y compris rayons, supports, appuis,
consoles, rebords d’étagères, boîtes, cloisons arrière, cloisons de
séparation, panneaux de séparation et panneaux de couverture,
plaques perforées, toits-abris, barres pour tablettes, rails,
panneautage et panneaux, tiroirs, supports de livres, porte-outils,
matériel informatique et attaches; toutes les marchandises
susmentionnées fabriquées de métal et/ou de plastique et/ou de
bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,591. 2000/09/12. FRESH PRODUCT DESIGN, A
DIVISION OF PACIFIC DESIGN ENGINEERING (1996) LTD.,
8505 EASTLAKE DRIVE, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V5A4T7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE
302-1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4H7 

FRESH PRODUCT DESIGN 
The right to the exclusive use of the words PRODUCT DESIGN is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Product research, development and engineering for
others; consulting services for product development. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUCT DESIGN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Études, développement et ingénierie de produits
pour des tiers; services de consultation pour le développement de
produits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,074,635. 2000/09/13. THE TOAST OF THE TOWN CUISINE
LTD., 304 - 325 West 3rd Street, North Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7M1G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the word LIME and the depiction
of a lime is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sauces, namely barbeque sauce, stir fry sauce,
marinades, glazes and salad dressings. Used in CANADA since
at least as early as July 23, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de du mot LIME et de la représentation
du lime en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces, nommément sauce barbecue, sauce
pour aliments sautés, marinades, glaçages et vinaigrettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 juillet
1997 en liaison avec les marchandises.

1,074,743. 2000/09/11. Howard Tyrrell, 1258 #6 Highway North,
RR #2, Hamilton, ONTARIO, L8N2Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARTHUR J.
TREBILCOCK, 56 SYCAMORE DRIVE, THORNHILL,
ONTARIO, L3T5V6 

BARK ’N PARK 
SERVICES: Pet bathing and grooming services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de bain et de toilettage d’animaux de
compagnie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,074,863. 2000/09/15. CEDAR INVESTMENTS, INC., 300
Delaware Avenue, 9th Floor, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

QUIKLEG 90 
WARES: Metal pipe; metal fittings, flanges, couplings and
connectors for pipes, tanks, tubes, conduits and cylinders, metal
outlets for pipes, tanks, tubes, conduits and cylinders and parts
thereof, metal unions for pipes, tanks, tubes, conduits and
cylinders, manually operated metal valves being other than
machine parts, namely steel pipes, cast steel pipes, forged steel
pipes, wrought steel pipes, iron pipes, cast iron pipes, lead pipes,
cast lead pipes, bronze pipes, cast bronze pipes, copper pipes,
cast copper pipes; steam pipe flanges of metal other than parts of
machines; water pipe flanges of metal other than parts of
machines; gas pipe flanges of metal other than parts of machines;
steam pipe couplings of metal other than parts of machines; water
pipe couplings of metal other than parts of machines; gas pipe
couplings of metal other than parts of machines; steam pipe
connectors of metal other than parts of machines; water pipe
connectors of metal other than parts of machines; gas pipe
connectors of metal other than parts of machines; steam pipe
outlets of metal other than parts of machines; water pipe outlets of
metal other than parts of machines; gas pipe outlets of metal other
than parts of machines; steam pipe unions of metal other than part
of machines; water pipe unions of metal other than parts of
machines; gas pipe unions of metal other than parts of machines;
steam pipe valves of metal other than parts of machines; water
pipe valves of metal other than parts of machines; gas pipe valves
of metal other than parts of machines; steam pipe gaskets of metal
other than parts of machines; water pipe gaskets of metal other
than parts of machines; gas pipe gaskets of metal other than parts
of machines; steam pipe plugs of metal other than parts of
machines; water pipe plugs of metal other than parts of machines;
gas pipe plugs of metal other than parts of machines; steam pipe
bushings of metal other than parts of machines; water pipe
bushings of metal other than parts of machines; gas pipe bushings
of metal other than parts of machines; steam pipe caps of metal
other than parts of machines; water pipe caps of metal other than
parts of machines; gas pipe caps of metal other than parts of
machines; steam pipe joints of metal other than parts of machines;
water pipe joints of metal other than parts of machines gas pipe
joints of metal other than parts of machines; steam pipe reducers
of metal other than parts of machines; water pipe reducers of
metal other than parts of machines; gas pipe reducers of metal
other than parts of machines; steam pipe reducer inserts of metal
other than parts of machines; water pipe reducer inserts of metal
other than parts of machines; gas pipe reducer inserts of metal
other than parts of machines; plumbing fixtures and fittings,
namely, valves, flanges, couplings, connectors, unions and
gaskets and parts thereof. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Tuyaux de métal; raccords de métal, brides,
raccords et connecteurs pour tuyaux, réservoirs, tubes, conduits
et cylindres, sorties en métal pour tuyaux, réservoirs, tubes,
conduits et cylindres et pièces connexes, raccords union en métal
pour tuyaux, réservoirs, tubes, conduits et cylindres, soupapes
métalliques manuelles autres que des pièces de machines,
nommément tuyaux en acier, tuyaux en acier moulé, tuyaux en
acier forgé, tuyaux en acier de forge, tuyaux en fer, tuyaux en fer
moulé, tuyaux en plomb, tuyaux en plomb moulé, tuyaux en
bronze, tuyaux en bronze moulé, tuyaux en cuivre, tuyaux en
cuivre moulé; brides en métal pour tuyaux de vapeur autres que
pièces de machines; brides en métal pour conduites d’eau autres
que pièces de machines; brides en métal pour conduites de gaz
autres que pièces de machines; raccords en métal pour tuyaux de
vapeur autres que pièces de machines; raccords en métal pour
conduites d’eau autres que pièces de machines; raccords en
métal pour conduites de gaz autres que pièces de machines;
connecteurs en métal pour tuyaux de vapeur autres que pièces de
machines; connecteurs en métal pour conduites d’eau autres que
pièces de machines; connecteurs en métal pour conduites de gaz
autres que pièces de machines; sorties en métal pour tuyaux de
vapeur autres que pièces de machines; sorties en métal pour
conduites d’eau autres que pièces de machines; sorties en métal
pour conduites de gaz autres que pièces de machines; raccords
en métal pour tuyaux de vapeur autres que pièces de machines;
raccords en métal pour conduites d’eau autres que pièces de
machines; raccords en métal pour conduites de gaz autres que
pièces de machines; soupapes en métal pour tuyaux de vapeur
autres que pièces de machines; soupapes en métal pour
conduites d’eau autres que pièces de machines; soupapes en
métal pour conduites de gaz autres que pièces de machines;
joints d’étanchéité en métal pour tuyaux de vapeur autres que
pièces de machines; joints d’étanchéité en métal pour conduites
d’eau autres que pièces de machines; joints d’étanchéité en métal
pour conduites de gaz autres que pièces de machines; bouchons
en métal pour tuyaux de vapeur autres que pièces de machines;
bouchons en métal pour conduites d’eau autres que pièces de
machines; bouchons en métal pour conduites de gaz autres que
pièces de machines; mamelons de réduction en métal pour tuyaux
de vapeur autres que pièces de machines; mamelons de
réduction en métal pour conduites d’eau autres que pièces de
machines; mamelons de réduction en métal pour conduites de gaz
autres que pièces de machines; bouchons en métal pour tuyaux
de vapeur autres que pièces de machines; bouchons en métal
pour conduites d’eau autres que pièces de machines; bouchons
en métal pour conduites de gaz autres que pièces de machines;
joints en métal pour tuyaux de vapeur autres que pièces de
machines; joints en métal pour conduites d’eau autres que pièces
de machines; joints en métal pour conduites de gaz autres que
pièces de machines; raccords réducteurs en métal pour tuyaux de
vapeur autres que pièces de machines; raccords réducteurs en
métal pour conduites d’eau autres que pièces de machines;
raccords réducteurs en métal pour conduites de gaz autres que
pièces de machines; réducteurs à emboîtement en métal pour
tuyaux de vapeur autres que pièces de machines; réducteurs à
emboîtement en métal pour conduites d’eau autres que pièces de

machines; réducteurs à emboîtement en métal pour conduites de
gaz autres que pièces de machines; appareils sanitaires et
raccordements, nommément soupapes, brides, raccords,
connecteurs, raccords union et joints d’étanchéité et pièces
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,058. 2000/09/14. Max Mara Fashion Group S.r.l., Via del
Carmine, 10, 10122 Torino, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the words SPORT and RINALDI
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Articles of clothing, namely; bathing caps, belts, blazers,
blouses, bonnets and hats, boots, bow ties, braces, caftans,
camisoles, caps, cardigans, cassocks, chemisettes, coats,
collarettes, collars, corsets, dresses, dressing gowns for bath,
gloves, gowns, hosiery, jackets, jeans, jerseys, jumpers, mantles,
morning gowns, muffs, neckties, overalls, overcoats, pajamas,
pants, pelerines, pelisses and capes, petticoats, pinafores,
pullovers, raincoats, sandals, scarves, shawls, shirts, shoes,
shorts, slacks, slippers, slips (underpants), socks, stockings,
stoles, suits, sweaters, swimsuits, tights, ties, tops, trench coats,
trousers, trunks, tunics, veils, vests, wind-resistant jackets, t-
shirts. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORT et RINALDI en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément bonnets
de bain, ceintures, blazers, chemisiers, bonnets et chapeaux,
bottes, noeuds papillon, bretelles, cafetans, cache-corsets,
casquettes, cardigans, casaques, chemisettes, manteaux,
collerettes, collets, corsets, robes, sorties de bain, gants,
peignoirs, bonneterie, vestes, jeans, jerseys, chasubles, mantes,
robes d’intérieur, manchons, cravates, salopettes, paletots,
pyjamas, pantalons, pèlerines, sarraus et capes, jupons, tabliers,
pulls, imperméables, sandales, foulards, châles, chemises,
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chaussures, shorts, pantalons sport, pantoufles, combinaisons-
jupons (caleçons), chaussettes, mi-chaussettes, étoles,
costumes, chandails, maillots de bain, collants, cravates, hauts,
trench-coats, pantalons, maillots, tuniques, voiles, gilets, vestes
résistant au vent, tee-shirts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,075,180. 2000/09/15. Premier Tech Ltee, 1, avenue Premier,
C.P. 3500, Rivière-du-Loup, QUEBEC, G5R6C1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEAN-
FRANCOIS DROLET, (OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-
ALLÉE EST, BUREAU 520, QUEBEC, QUEBEC, G1R2J7 

MYKE 
WARES: Microscopic fungus used as a biological growing
stimulant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Champignon microscopique utilisé en tant
que stimulant de croissance biologique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,225. 2000/09/15. ANIKA PIESKI, 3137 Cedar Springs
Road, Burlington, ONTARIO, L7R3X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

APTdesigns 
The right to the exclusive use of the word DESIGNS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Interior architectural design services, consultation
and information services relating to interior architectural design.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service d’aménagement architectural intérieur,
services de consultation et d’information ayant trait à
l’aménagement architectural intérieur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,075,236. 2000/09/15. NATURAL SUPPLEMENT
ASSOCIATION, INCORPORATED, a Colorado corporation, d/b/a
Experimental and Applied Sciences, Inc., 555 Corporate Circle,
Golden, Colorado 80401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

BetaLean 
The right to the exclusive use of the word LEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary and nutritional supplements containing
tricalcium phosphate, caffeine and herbs for promoting
thermogenic effect in the human body. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels
contenant du phosphate tricalcique, de la caféine et des herbes
pour stimuler l’effet thermogénique dans le corps humain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,241. 2000/09/15. ATOFINA, 4-8 Cours Michelet, 92800
Puteaux, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

PLEXIGLAS ELIT 
MARCHANDISES: Produits chimiques destinés à l’industrie
nommément plaques de polyméthacrylate de méthyle utilisées
dans la fabrication d’enseignes lumineuses et produits en matière
plastique semi-ouvrés, nommément : feuilles, plaques, baguettes
et tuyaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Chemical products for industry, namely polymethyl
methacrylate used in the manufacture of lighted signs and semi-
finished plastic products, namely sheets, plates, rods and pipes.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,075,318. 2000/09/18. PLANTAGENET WINES PTY LTD., a
legal entity, Lot 45-46 Albany Highway, Mount Baker, Western
Australia, 6324, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OMRAH 
WARES: Wines and liqueurs. Used in AUSTRALIA on wares.
Registered in or for AUSTRALIA on March 25, 1994 under No.
625882 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins et liqueurs. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 25 mars 1994 sous le No. 625882 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,075,390. 2000/09/19. Mattel, Inc., 333 Continental Blvd., El
Segundo, California 90245-5012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MIRACLE BABY 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dolls, doll clothing and doll accessories. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poupées, vêtements de poupée et
accessoires de poupée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,075,558. 2000/09/20. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

UNE NOUVELLE APPROCHE 
SERVICES: Banking services; financial services namely, the
operation of chequing and/or savings accounts, the provision of
loans, term deposits, bill payment services, the provision of drafts,
travellers cheque money orders and account transfers; mortgage
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires; services financiers, nommément
l’exploitation de comptes chèques et/ou de comptes d’épargne, la
fourniture de prêts, de dépôts à terme, de services de règlement
des factures, la fourniture de traites, de chèques de voyage, de
mandats et de virements; services hypothécaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,075,565. 2000/09/20. Lantech, Inc., 11000 Bluegrass Parkway,
Louisville, Kentucky 40299, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

GO CONFIGURE 

WARES: Packaging machines and packaging materials, namely,
commercial machine grade stretch film, commercial grade shrink
film load, polyolefin, polypropylene and pvc. SERVICES:
Providing on-line information, design, review, selection and
ordering of packaging equipment and materials. Used in CANADA
since at least as early as September 11, 2000 on wares and on
services. Priority Filing Date: March 20, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/003,836 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services.

MARCHANDISES: Machines d’emballage et matériaux
d’emballage, nommément film étirable commercial de catégorie
machine, charge de film rétrécissable de catégorie commerciale,
polyoléfine, polypropylène et PVC. SERVICES: Fourniture en
ligne d’informations, de conception, d’examen, de sélection et de
commande d’équipements et de matériaux d’emballage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11
septembre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 20 mars 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/003,836 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services.

1,075,750. 2000/09/21. PE CORPORATION (NY), 850 Lincoln
Centre Drive, Foster City, California, 94404, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ANALYST 
WARES: Computer software used in mass spectrometry and
liquid chromatography, and operating manuals sold therewith.
Used in CANADA since at least as early as August 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés en spectrométrie de masse
et en chromatographie liquide, et manuels d’exploitation vendus
avec ceux-ci. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1999 en liaison avec les marchandises.

1,075,817. 2000/09/22. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ANTIBACTÉRIEN PLUS 
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The right to the exclusive use of the word ANTIBACTÉRIEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANTIBACTÉRIEN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,075,860. 2000/09/25. LUCETTE HANSEN, 3076 W. 11th Ave.,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6K2M6 

THE RAGING GRANNIES 
The right to the exclusive use of the word GRANNIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Writing paper, envelopes, books, decorative lapel
buttons, business cards, video and audio recordings of any
medium, banners, T-shirts. SERVICES: Live theatrical
presentations; singing; skits; street theatre; songwriting
workshops; speeches, namely guest speaker in schools, at
meetings of organizations to raise awareness of peace and social
justice issues. Used in CANADA since December 1986 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRANNIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier à écrire, enveloppes, livres, boutons
de revers décoratifs, cartes d’affaires, enregistrements vidéos et
sonores sur n’importe quel média, banderoles et tee-shirts.
SERVICES: Présentations de spectacles en direct; chansons;
sketchs; théâtre d’intervention; ateliers de compositions de
chansons; discours, nommément orateurs invités dans les écoles,
à des réunions d’organismes pour fins de sensibilisation sur la
paix et des questions de justice sociale. Employée au CANADA
depuis décembre 1986 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,075,936. 2000/09/25. LIZ CLAIBORNE, INC. (a Delaware
corporation), 1441 Broadway, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLAIBORNE KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Jeans, jean jackets, skirts, shirts, blouses, jackets,
vests, sweaters, dresses, culottes, shorts, belts, one-piece suites;
underwear; nightgowns, robes and pajamas; coats, hats, caps,
hoods, gloves and mittens; socks, tights; rainwear; swimsuits and
coverups; shoes, boots, sneakers, slippers and sandals.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeans, vestes en denim, jupes, chemises,
chemisiers, vestes, gilets, chandails, robes, jupes-culottes, shorts,
ceintures, combinaisons; sous-vêtements; robes de nuit,
peignoirs et pyjamas; manteaux, chapeaux, casquettes,
capuchons, gants et mitaines; chaussettes, collants; vêtements
imperméables; maillots de bain et cache-maillots; chaussures,
bottes, espadrilles, pantoufles et sandales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,938. 2000/09/26. COUPLE ENRICHMENT INC., 20
Brownridge Drive, Thornhill, ONTARIO, L4J7X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER
STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

THE COUPLE ENRICHMENT 
APPROACH 

The right to the exclusive use of the word COUPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newsletter, articles, books and letters used for
counselling, seminars and workshops in the area of relationship
enhancement and personal/professional development;
newsletters, articles, books and letters pertaining to relationship
enhancement and personal/professional development; audio
tapes, video tapes, CDs and electronic books and newsletters
containing information pertaining to relationship enhancement and
personal/professional development; newsletters, articles, books,
letters, audio tapes, video tapes and CDs pertaining to relationship
enhancement and personal/professional development for use at
trade shows, business presentations, seminars and networking
functions. SERVICES: Provision of therapy, counselling, training
and facilitating in the area of relationship enhancement and
personal/professional development; provision of workshops and
seminars pertaining to relationship enhancement and personal/
professional development. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 2000 on services. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COUPLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins, articles, livres et lettres utilisés pour
le counselling, séminaires et ateliers dans le domaine de
l’amélioration des relations et du perfectionnement personnel/
professionnel; bulletins, articles, livres et lettres dans le domaine
de l’amélioration des relations et du perfectionnement personnel/
professionnel; bandes sonores, bandes vidéo, disques compacts
et électroniques, livres et bulletins contenant de l’information dans
le domaine de l’amélioration des relations et du perfectionnement
personnel/professionnel; bulletins, articles, livres, lettres, bandes
sonores, bandes vidéo et disques compacts dans le domaine de
l’amélioration des relations et du perfectionnement personnel/
professionnel pour utilisation dans des salons professionnels, des
présentations commerciales, des séminaires et des fonctions de
réseautage. SERVICES: Fourniture de thérapie, de counselling,
de formation et de facilitation dans le domaine de l’amélioration
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des relations et du perfectionnement personnel/professionnel;
fourniture d’ateliers et de séminaires dans le domaine de
l’amélioration des relations et du perfectionnement personnel/
professionnel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juin 2000 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,066. 2000/09/22. ARCHITECTURAL ORNAMENT INC., 55
Bradwick Drive, Concord, ONTARIO, L4K1K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words ORNAMENT,
INTÉRIEURS and DÉCOR DE COIN is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Decorative moldings for buildings. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORNAMENT, INTÉRIEURS et
DÉCOR DE COIN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Moulures décoratives pour bâtiments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,067. 2000/09/22. ARCHITECTURAL ORNAMENT INC., 55
Bradwick Drive, Concord, ONTARIO, L4K1K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words INTERIOR, ACCENTS
and CORNER DECOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Decorative moldings for buildings. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERIOR, ACCENTS et
CORNER DECOR en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Moulures décoratives pour bâtiments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,123. 2000/09/25. INLAND MERCANTILE INC., 322 - 18th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2S0C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 
 

WARES: Jewellery. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,076,404. 2000/09/27. The Sherwin-Williams Company, an Ohio
corporation, 101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio, 44115-
1075, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

KROMIK 
WARES: Protective and decorative coatings in the nature of paint.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements protecteurs et décoratifs sous la
forme de peinture.

Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,486. 2000/09/27. Victaulic Depend-O-Lok, Inc., 2681
Pleasantdale Road, Doraville, Georgia 30340, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DEPEND-O-LOK 
WARES: Couplings for metal and non-metal pipes. Used in
CANADA since at least as early as February 28, 1990 on wares.

MARCHANDISES: Raccords pour tuyaux métalliques et non
métalliques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 février 1990 en liaison avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2486 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 juin 2002 114 June 19, 2002

1,076,612. 2000/09/27. ESSENTUS INC., 2 Place Alexis Nihon,
Suite 1700, Montréal, QUEBEC, H3Z3L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word FASHION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Management information systems for the retail and
manufacturing industries, namely computer software products,
namely computer software designed to provide clients with an
integrated retail, wholesale and manufacturing supply chain
enterprise solution for the fashion industry, and instruction
manuals therefor. Used in CANADA since at least as early as
September 13, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FASHION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de gestion d’information pour les
industries du détail et de la fabrication, nommément produits
logiciels, nommément logiciels conçus pour fournir aux clients une
solution intégrée de chaîne d’approvisionnement de vente au
détail, de vente en gros et de fabrication pour l’industrie de la
mode, et manuels d’instruction connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 septembre 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,076,711. 2000/09/29. Computer Aid Professional Services Ltd.,
Box 1316, Bay 1, 87 Elizabeth Street, Okotoks, ALBERTA,
T0L1T0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA
TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4H2 

CATTLEBYTES 
SERVICES: Computer software for use as a database for
livestock management. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Logiciels pour utilisation comme base de données
dans la gestion du bétail. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,076,749. 2000/10/04. ICP GLOBAL TECHNOLOGIES INC.,
6995 JEANNE MANCE, MONTREAL, QUEBEC, H3N1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

 

The right to the exclusive use of the word SUN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Solar panels and chargers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneaux solaires et chargeurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,835. 2000/10/02. Shrader Canada Limited, 830 Progress
Court, Oakville, ONTARIO, L6L6K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY M. SPECIALE,
150 BRITANNIA ROAD EAST, UNIT 11, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z2A4 

FLEXI-FILM 
WARES: Aerosol format product providing protective coating by
displacing moisture and preventing further moisture intrusion to
combat rust, corrosion and oxidation problems for automotive,
marine, industrial and home applications. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit sous forme d’aérosol qui fournit un
revêtement protecteur en déplaçant l’humidité et en empêchant
toute intrusion subséquente d’humidité afin de combattre les
problèmes de rouille, de corrosion et d’oxydation pour applications
automobiles, marines, industrielles et domestiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,951. 2000/09/29. MAGNETSIGNS ADVERTISING INC.,
301 Bryne Drive, Unit 6, Barrie, ONTARIO, L4N8V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
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The right to the exclusive use of the word MAGNETSIGNS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Signage: namely portable outdoor advertising signs.
SERVICES: (1) Franchises: namely the sale of rights under
licence agreements to operate a business renting portable
outdoor signs together with training and supervision in the
operation of such business. (2) Sign rental: namely the rental of
portable outdoor advertising signs. Used in CANADA since at
least as early as February 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGNETSIGNS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enseignes : nommément panneaux-réclame
portables. SERVICES: (1) Franchises : nommément ententes de
vente de droits sous licence pour l’exploitation d’une entreprise de
location de panneaux-réclame, avec une formation et la
supervision de l’exploitation d’une telle entreprise. (2) Location
d’enseignes : nommément la location de panneaux-réclame
portables. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,077,015. 2000/10/02. Telus Corporation, 32S 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

MYMOVE.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Internet based on-line utility moving service that
permits users to access the web-site, indicate their current and
future address, and the web service will automatically inform the
various utilities to update their records and initiate move orders.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service Internet de changement d’adresse en ligne
auprès des services publics, lequel permet aux utilisateurs d’avoir
accès au site Web, d’indiquer leurs adresses actuelle et future,
puis le service Web va automatiquement demander aux divers
services publics de mettre à jour leurs dossiers et de lancer les
avis de déménagement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,077,016. 2000/10/02. Telus Corporation, 32S 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

MAKETHEMOVE.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Internet based on-line utility moving service that
permits users to access the web-site, indicate their current and
future address, and the web service will automatically inform the
various utilities to update their records and initiate move orders.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service Internet de changement d’adresse en ligne
auprès des services publics, lequel permet aux utilisateurs d’avoir
accès au site Web, d’indiquer leurs adresses actuelle et future,
puis le service Web va automatiquement demander aux divers
services publics de mettre à jour leurs dossiers et de lancer les
avis de déménagement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,077,045. 2000/10/02. Kapman AB, SE-811 81, Sandviken,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BANDCALC 
WARES: Computer software used for the selection of cutting tools
and for calculating cutting data in the field of metal cutting.
SERVICES: Consulting services for selecting computer software
for use in selecting cutting tools and calculating cutting data
relevant thereto and for advising customers in respect of same.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la sélection d’outils de
coupe et pour le calcul des données de coupe dans le domaine de
la coupe du métal. SERVICES: Services de consultation pour la
sélection de logiciels utilisés pour la sélection d’outils de coupe et
pour le calcul des données de coupe connexes ainsi que de
conseils connexes aux clients. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,077,046. 2000/10/02. 1437809 Ontario Inc., c/o 40 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H3Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PRONAMIC DISTRIBUTION 
The right to the exclusive use of the word DISTRIBUTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Warehousing and distribution of food ingredients,
condiments, and supplies to restaurants via owned trucks and
third party carriers. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISTRIBUTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Entreposage d’ingrédients alimentaires, de
condiments et de fournitures, et distribution de ceux-ci à des
restaurants au moyen de camions appartenant à l’entreprise et à
des transporteurs extérieurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,077,150. 2000/09/29. AIRTOURS PLC, Parkway One, Parkway
Business Centre, 300 Princess Road, Manchester M14 7QU,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

DRIVECHEAP 
WARES: Printed publications relating to travel, holidays and
leisure activities. SERVICES: Transportation of passengers and
passengers’ luggage, organisation of holidays, tours and of travel,
escorting of travellers, holiday and travel reservation services;
reservation and booking of seats for travel; travel agency services;
vehicle hire and rental services; reservation and provision of hotel
and other temporary accommodation, reservation and provision of
catering services. Priority Filing Date: March 31, 2000, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2,227,957 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on March 31, 2000 under
No. 2227957 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées ayant trait aux
voyages, aux vacances et aux activités de loisirs. SERVICES:
Transport des passagers et de leurs bagages, organisation de
vacances, de voyages en groupe et de voyages individuels,
accompagnement de voyageurs, services de réservation pour les
vacances et les voyages; réservation de places pour les
voyageurs; services d’agence de voyage; services de louage et de
location de véhicules; réservation et fourniture de chambres
d’hôtel et autre hébergement temporaire, réservation et fourniture
de services de traiteur. Date de priorité de production: 31 mars
2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,227,957 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 31 mars 2000 sous le No. 2227957 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,077,298. 2000/10/05. GLENN A. DAVIS & ASSOCIATES LTD.,
#301, 755 The Queensway East, Mississauga, ONTARIO,
L4Y4C6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EVERETT, KREBS, 256 BRONTE ROAD,
OAKVILLE, ONTARIO, L6L3C6 

DAVISDESIGN.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Graphic art services, including the specific
services of promoting the sale of goods and services of others
through the creation of graphic images which the public will
associate or identify with the products and services of others. (2)
The creation of graphic images which the public will associate or
identify with the corporation and business of the client. (3)
Designing packaging to be used for products of others. (4)
Creation of advertising literature. (5) Advertising design for sales
promotions. Used in CANADA since August 18, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’art graphique, y compris les services
précis de promotion des ventes de biens et services de tiers au
moyen de la création d’images graphiques que le public associera
ou identifiera aux produits et services de tiers. (2) Création
d’images graphiques que le public associera ou identifiera à la
société ou à l’entreprise du client. (3) Conception d’emballages
destinés à des produits de tiers. (4) Création de documents
publicitaires. (5) Conception de publicité servant à la promotion
des ventes. Employée au CANADA depuis 18 août 2000 en
liaison avec les services.

1,077,387. 2000/10/18. SURINDER K. SIDANA, 12022 - 101 - A
AVENUE, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3V2Z6 

SC 
WARES: Precious metal jewelry. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux en métaux précieux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,490. 2000/10/04. PENNER INTERNATIONAL INC., P.O.
Box 2620, Steinbach, MANITOBA, R0A2A0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The trade-mark consists of three parallel stripes, the top one red,
the middle one white and the bottom one blue, applied to the
exterior of trucks.

SERVICES: Transportation of general freight by truck. Used in
CANADA since 1984 on services.

La marque de commerce consiste en trois bandes parallèles, celle
du haut étant rouge, celle du milieu blanche et celle du bas bleue,
lesquelles sont apposées à l’extérieur des camions.

SERVICES: Transport de marchandises générales par camion.
Employée au CANADA depuis 1984 en liaison avec les services.
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1,077,515. 2000/10/05. GeneSoft, Inc., Two Corporate Drive,
San Francisco, CA 94080, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: High technology chemical preparations for use in the
manufacture of human pharmaceuticals and for use in agricultural,
scientific, and medical laboratory research. Priority Filing Date:
April 11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/023,286 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques de haute
technologie pour la fabrication de produits pharmaceutiques
destinés à l’usage humain et pour la recherche en laboratoire
dans les domaines agricole, scientifique et médical. Date de
priorité de production: 11 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/023,286 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,590. 2000/10/04. Arjo Limited, St. Catherine Street,
Gloucester GL1 2SL, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TEMPO 
WARES: Apparatus and equipment for lifting, handling and
transporting patients, namely patient handling and moving hoists
and parts therefor, hoists, invalid hoists, invalid lifts; standing and
raising aids, slings, disposable slings and parts and fittings
therefor. Priority Filing Date: September 27, 2000, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2246811 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et équipements pour le levage, la
manutention et le transport de patients, nommément engins de
manutention et de déplacement de patients et pièces connexes,
engins de levage, engins de levage pour invalides, appareils
élévateurs pour invalides, appareils élévateurs pour invalides;
aides à la verticalisation et appuis; selles, selles jetables, pièces
et accessoires connexes. Date de priorité de production: 27
septembre 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2246811
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,626. 2000/10/05. FACETIME COMMUNICATIONS, INC.
(A Delaware Corporation), 1155 Triton Drive, Unit A, Foster City,
California 94404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FACETIME 
WARES: Computer software used for communicating over global
computer networks using voice, text, fax, or e-mail. SERVICES:
Communication services, namely enabling business
communication over global computer networks using voice, text,
fax or e-mail and providing customization and tracking/reporting
services in relation thereto and consulting services related thereto.
Used in CANADA since as early as March 31, 2000 on wares and
on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 30, 1999 under No. 2,296,859 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour la communication au
moyen de réseaux informatiques mondiaux par la voix, le texte, le
télécopieur, ou le courrier électronique. SERVICES: Services de
communication, nommément activation de la communication
commerciale au moyen de réseaux informatiques mondiaux par la
voix, le texte, le télécopieur ou le courrier électronique et fourniture
de services de personnalisation et suivi/communication de
rapports connexes et services de consultation connexes.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 31 mars 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No. 2,296,859 en
liaison avec les marchandises.

1,077,632. 2000/10/05. CONTOUR TEK INC., 196 Bradford
Street, Ottawa, ONTARIO, K2B5Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: J. MICHEL MAZEROLLE,
SUITE 202, 1173, CH. CYRVILLE RD., GLOUCESTER,
ONTARIO, K1J7S6 

FLEX-VEST 
WARES: All kinds of sign covers namely, traffic sign covers,
lightweight signs covers, flexible sign covers, roadside sign
covers, transparent sign covers, custom sign covers, property sign
covers, election signs, tourism oriented signs and industrial signs.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Toutes sortes de couvre-panneau,
nommément couvre-panneau de signalisation, couvre-panneau
léger, couvre-panneau souple, couvre-panneau routier, couvre-
panneau transparent, couvre-panneau spécial, couvre-panneau
de réglementation, panneaux d’élection, panneaux touristiques et
panneaux industriels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,077,648. 2000/10/05. National Railroad Passenger
Corporation, 60 Massachusetts Avenue, N.E., Washington,
District of Columbia, 20002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

AMTRAK 
SERVICES: (1) Rail transportation services. (2) Passenger rail
transportation services, namely travel agency and reservation
services and arranging travel tours. Used in CANADA since at
least as early as September 29, 1972 on services (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on June 05, 1973 under No.
0,960,643 on services (1).

SERVICES: (1) Services de transport par rail. (2) Services de
transport de passagers par rail, nommément services d’agence de
voyage et de réservation, et organisation de voyages. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 septembre 1972
en liaison avec les services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juin 1973 sous le No.
0,960,643 en liaison avec les services (1).

1,077,731. 2000/10/06. GEO-X SYSTEMS LTD., 500, 440 - 2nd
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P5E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

WARES: Seismic data acquisition systems, namely computers,
software and seismic data sensors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’acquisition de données
sismiques, nommément ordinateurs, logiciels et capteurs de
données sismiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,077,820. 2000/10/06. Tectrol Inc., 39 Kodiak Crescent,
Downsview, ONTARIO, M3J3E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Electronic power conversion devices, namely AC/DC
power supplies, DC/DC power supplies, linear power supplies,
uninterruptible power supplies, battery chargers and backplanes.
SERVICES: Electronic subcontract assembly work. Used in
CANADA since at least as early as September 01, 2000 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques de conversion
d’électricité, nommément blocs d’alimentation c.a. - c.c., blocs
d’alimentation c.c. - c.c., blocs d’alimentation linéaire,
alimentations sans coupure, chargeurs de batterie et fonds de
panier. SERVICES: Travaux d’assemblage électronique en sous-
traitance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 septembre 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,077,897. 2000/10/05. CANADIAN AUTOMOBILE
ASSOCIATION, 1145 Hunt Club Road, Suite 200, Ottawa,
ONTARIO, K1V0Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words TRAVEL and CRUISE
is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of the word HOLIDAYS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Travel agency services. Used in CANADA since at
least as early as May 02, 2000 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots TRAVEL et CRUISE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif du mot HOLIDAYS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 mai 2000 en liaison
avec les services.

1,077,972. 2000/10/10. ASHLAND INC., a Kentucky Corporation,
50 E. RiverCenter Boulevard, Covington, Kentucky 41012-0391,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AROTECH 
WARES: Unsaturated polyester resins used in manufacturing
glass-reinforced plastic structural parts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines polyester non saturées utilisées pour
la fabrication de pièces structurales en plastique renforcé de fibres
de verre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,090. 2000/10/10. VARIAN MEDICAL SYSTEMS, INC., a
legal entity, 3100 Hansen Way, Palo, Alto, California, 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SEE & TREAT CANCER CARE 
The right to the exclusive use of the words TREAT and CANCER
CARE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Radiological apparatus for medical purposes that uses
geometric, dosimetric, and biological information which is
comprised of a clinical linear accelerator, a multileaf collimator, a
radiation therapy simulator, medical imaging apparatus, computer
application software for use in the medical diagnostic field,
namely, intensity modulated radiation therapy. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TREAT et CANCER CARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareil radiologique servant à des fins
médicales qui utilise des informations géométriques,
dosimétriques et biologiques et qui est composé d’un accélérateur
linéaire clinique, d’un collimateur à feuilles multiples, d’un
simulateur de radiothérapie, appareils d’imagerie médicaux,
logiciels d’application sur ordinateur pour utilisation dans le
domaine des diagnostics médicaux, nommément radiothérapie à
modulation de l’intensité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,078,250. 2000/10/10. ISPC INTERNATIONAL SHEET PILING
COMPANY SÀRL, 66 route de Luxembourg, L-4221 ESCH/
ALZETTE, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AZ 
WARES: Building materials of metal, either profiled or not, namely
sheet piles. Used in CANADA since May 1991 on wares. Priority
Filing Date: April 13, 2000, Country: LUXEMBOURG, Application
No: 0962391 in association with the same kind of wares. Used in
LUXEMBOURG on wares. Registered in or for BENELUX on April
13, 2000 under No. 0667562 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction en métal, profilés
ou non, nommément palplanches. Employée au CANADA depuis
mai 1991 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 13 avril 2000, pays: LUXEMBOURG, demande no:
0962391 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 13 avril 2000 sous le No.
0667562 en liaison avec les marchandises.

1,078,258. 2000/10/10. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

PREMIA 
WARES: Pharmaceutical preparations namely, female hormonal
preparations for use in hormonal replacement therapy. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations hormonales féminines pour utilisation en
hormonothérapie substitutive. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,078,403. 2000/10/12. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

BISTRO EXPRESS 
WARES: Rice, pasta, grain and potato side dishes, appetizers
and entrees; sauces, namely vegetable, meat, poultry, fish,
seafood, rice, pasta and potato sauces; marinades; stuffing mixes;
dry-seasoned mixes, namely, seasonings for meat, poultry, fish,
seafood, rice, pasta and potatoes. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Plats d’accompagnement, hors d’oeuvre et
plats de résistance de riz, de pâtes alimentaires, de céréales et de
pommes de terre; sauces, nommément pour légumes, viande,
volaille, poisson, fruits de mer, riz, pâtes alimentaires et sauces
pour pommes de terres; marinades; préparations de farce;
mélanges séchés, nommément assaisonnements pour viande,
volaille, poisson, fruits de mer, riz, pâtes alimentaires et pommes
de terre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,412. 2000/10/12. DSM N.V., Het Overloon 1, 6411 TE
HEERLEN, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NATUBOOST 
WARES: Chemicals for use in the manufacture of animal food
stuffs and of fodder; enzymes for use in the manufacture of animal
food stuffs and fodder; fodder; additives to fodder, not for medical
purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication
d’aliments pour animaux et de fourrage; enzymes pour la
fabrication d’aliments pour animaux et de fourrage; fourrage;
additifs de fourrage, non pour fins médicales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,474. 2000/10/13. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

VOUS EN MOURREZ D’ENVIE 
WARES: Process cheese spread. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fromage fondu à tartiner. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,513. 2000/10/16. Kolo, LLC, 241 Asylum Street, Hartford,
Connecticut, 06203, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

KOLO 
WARES: Blank journals and notebooks, photograph albums,
scrapbooks, album accessories, namely, album replacement
pages, corner mounts for photographs, labels and decorative
stickers for use in albums, and blank photograph note cards. Used
in CANADA since at least as early as September 1998 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on June 06, 2000 under
No. 2,356,171 on wares.

MARCHANDISES: Journaux et cahiers vierges, albums à photos,
albums à coupures, accessoires d’album, nommément pages de
remplacement d’album, coins de support pour photographies,
étiquettes et autocollants décoratifs pour utilisation dans des
albums et cartes de correspondance avec photographies vierges.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin 2000 sous le
No. 2,356,171 en liaison avec les marchandises.

1,078,691. 2000/10/20. INNISKILLIN OKANAGAN VINEYARDS,
36011 - 97th Street, P. O. Box 1800, Oliver, BRITISH
COLUMBIA, V6H1T0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

DARK HORSE VINEYARD 
The right to the exclusive use of the word VINEYARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Used in CANADA since April 01, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINEYARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis 01 avril
1995 en liaison avec les marchandises.

1,078,730. 2000/10/16. BURNBRAE FARMS LIMITED, R.R. #1,
Lyn, ONTARIO, K0E1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN,
KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P8 

IT’S NOT LIKE EGGS, IT IS EGGS 
The right to the exclusive use of the word EGGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eggs, processed egg products and egg blends, namely
liquid pasteurized eggs, liquid pasteurized egg whites, liquid
pasteurized egg yolks and liquid pasteurized and/or egg white
blends. SERVICES: Selling and distributing at wholesale eggs,
processed egg product and egg blends. Used in CANADA since
at least August 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EGGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeufs, produits d’oeufs transformés et
mélanges d’oeufs, nommément oeufs liquides pasteurisés, blancs
d’oeufs liquides pasteurisés, jaunes d’oeufs liquides pasteurisés
et mélanges de blancs d’oeufs liquides pasteurisés et/ou
mélanges de blancs d’oeufs. SERVICES: Vente et distribution
d’oeufs en gros, produits d’oeufs transformés et mélanges
d’oeufs. Employée au CANADA depuis au moins août 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,079,004. 2000/10/17. Aruba Spas (A Division of Ridgewood
Enterprises Ltd.), Box 2266 Station R, Kelowna, BRITISH
COLUMBIA, V1X4K6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SEABY & ASSOCIATES,
SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 

ARUBA SPAS 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Spas and hot tubs. Used in CANADA since December
1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cuves thermales. Employée au CANADA
depuis décembre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,079,114. 2000/10/18. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

CHROME 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers and
malt-based beverages; non-alcoholic beverages, namely fruit-
based baverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément boissons
rafraîchissantes à base de vodka et boissons à base de malt;
boissons non alcoolisées, nommément boissons à base de fruits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,167. 2000/10/19. bebe stores, inc., a California
Corporation, 380 Valley Drive, Brisbane, California 94005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

WARES: Footwear, namely, shoes, boots, sandals, and slippers.
Used in CANADA since at least as early as July 1999 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales et pantoufles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,079,212. 2000/10/18. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road W., Wayzata, Minnesota 55391 2399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PORKTRACK 
WARES: Medicated and non-medicated swine feeds. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments médicamentés et non
médicamentés pour porcs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,213. 2000/10/18. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road W., Wayzata, Minnesota 55391 2399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NATUREWISE 
WARES: Medicated and non-medicated livestock feeds.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments médicamentés et non
médicamentés pour bétail. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,214. 2000/10/18. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road W., Wayzata, Minnesota 55391 2399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DAIRYWAY 
WARES: Medicated and non-medicated dairy cattle feeds.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments médicamentés et non
médicamentés pour bovins laitiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,079,237. 2000/10/18. TACO BELL CORP., 17901 Von Karman,
Irvine, California, 92614, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word TACO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tacos, tostadas, fajitas, burritos, enchiladas, tortillas,
nachos, pinto beans and cheese, taco salad, mexican pizza,
prepared fried flour tortilla confections and combination enchilada
and burrito. SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA
since at least as early as September 1989 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TACO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tacos, tosdados, fajitas, burritos, enchiladas,
tortillas, nachos, haricots Pinto et fromage, salades taco, pizza
mexicaine, confiseries tortilla de farine frite préparées et
combinaison enchilada et burrito. SERVICES: Services de
restauration. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1989 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,079,253. 2000/10/18. Sportailor Inc., 6501 Northeast Second
Court, Miami, Florida, 33138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LUAU 
WARES: Clothing, namely, mens’ and ladies jackets, shirts,
pants, shorts, robes, swimwear and hats. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under No.
2,388,057 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestons pour
hommes et vestes pour femmes, chemises, pantalons, shorts,
peignoirs, maillots de bain et chapeaux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000
sous le No. 2,388,057 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,256. 2000/10/18. DOMINION VETERINARY
LABORATORIES LTD., 800 Main Street, Winnipeg, MANITOBA,
R2W3N7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

FOLLOW THE LEADER 
WARES: Identification tags for livestock. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Étiquettes d’identité pour bétail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,462. 2000/10/19. Earth City Technologies, Inc. d/b/a
Spartan Marketing Group, a Missouri corporation, 1663 Fenton
Business Park Court, Fenton, Missouri 63026-2990, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

KIS 
WARES: Ultrasonic tips for dental instruments. Used in CANADA
since at least as early as April 1999 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 17, 2001 under No. 2,469,218 on
wares.

MARCHANDISES: Embouts ultrasoniques pour instruments
dentaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1999 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
juillet 2001 sous le No. 2,469,218 en liaison avec les
marchandises.

1,079,534. 2000/10/20. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PUMPSMART 
WARES: Computer software for use in pumping systems which
allows the pump to monitor and react to system conditions. Used
in CANADA since at least as early as May 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans des systèmes
de pompage qui permettent à la pompe de surveiller et de réagir
aux conditions du système. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,079,557. 2000/10/20. BANDAG INCORPORATED, 2905 North
Highway 61, Muscatine, Iowa 52761-5886, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FUELTECH 
WARES: Tire treads for retreaded tires. Used in CANADA since
October 16, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Bandes de roulement pour pneus rechapés.
Employée au CANADA depuis 16 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,079,606. 2000/10/20. VARIAN MEDICAL SYSTEMS, INC., a
legal entity, 3100 Hansen Way, Palo Alto, California 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words TREAT and CANCER
CARE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Radiological apparatus for medical purposes that uses
geometric, dosimetric, and biological information which is
comprised of a clinical linear accelerator, a multileaf collimator, a
radiation therapy simulator, medical imaging apparatus, computer
application software for use in the medical diagnostic field,
namely, intensity modulated radiation therapy. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TREAT et CANCER CARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareil radiologique servant à des fins
médicales qui utilise des informations géométriques,
dosimétriques et biologiques et qui est composé d’un accélérateur
linéaire clinique, d’un collimateur à feuilles multiples, d’un
simulateur de radiothérapie, appareils d’imagerie médicaux,
logiciels d’application sur ordinateur pour utilisation dans le
domaine des diagnostics médicaux, nommément radiothérapie à
modulation de l’intensité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,609. 2000/10/20. Andrés Wines Ltd., P.O. Box 10550, 697
South Service Road, Winona, ONTARIO, L8E5S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PELLER 
WARES: Wine; sparkling wine. Used in CANADA since at least as
early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Vin; vin mousseux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,079,659. 2000/10/23. PROJECTWORLD, INC. A Delaware
corporation, One Apple Hill, suite 301, Natick, Massachusetts
601760, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEAN-FRANCOIS
DROLET, (OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST,
BUREAU 520, QUEBEC, QUEBEC, G1R2J7 

THE ART AND TECHNOLOGY OF 
GETTING WORK DONE 

The right to the exclusive use of the words ART and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Arranging and conducting educational
conferences and seminars in the area of project management. (2)
Exhibitions in the nature of providing information on project
management. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ART et TECHNOLOGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Organisation et tenue de conférences et de
séminaires éducatifs dans le domaine de la gestion de projets. (2)
Présentations sous la forme de fourniture de renseignements sur
la gestion de projets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,079,708. 2000/10/23. SPRAYING SYSTEMS COMPANY, an
Illinois corporation, P.O. Box 7900, Wheaton, Illinois 60189-7900,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ROKON 
WARES: Industrial spray nozzle for tank and vessel cleaning.
Used in CANADA since at least as early as January 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Gicleur industriel pour le nettoyage de
réservoirs et de cuves. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,079,733. 2000/10/23. Olameter Inc., 2000 McGill College
Avenue, Suite 500, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OLAMETER GATEWAY 
ARCHITECTURE 
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The right to the exclusive use of GATEWAY ARCHITECTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of data networking services, namely the
financing, installation and operation of data networks for the
purpose of telemetry, accounting, telecommunications and
Internet applications and local area network (LAN)
communications, metering and measurement services and the
collection, analysis and processing of data. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de GATEWAY ARCHITECTURE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de réseautage informatique,
nommément le financement, l’installation et l’exploitation de
réseaux informatiques à des fins de télémétrie, de comptabilité, de
télécommunications et d’applications Internet et de
communications de réseau de zone local, services de comptage
et de mesure ainsi que collecte, analyse et traitement de données.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,079,756. 2000/10/23. Clarica Life Insurance Company, Legal
Department, 227 King Street South, Waterloo, ONTARIO,
N2J4C5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARICA LIFE INSURANCE DEPARTMENT,
LEGAL SERVICES DEPARTMENT, 227 KING STREET SOUTH,
PO BOX 1601, STATION WATERLOO, WATERLOO, ONTARIO,
N2K4C5 

CLARICA CENTRE 
The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of a real estate complex,
comprising commercial, retail and office space. Used in CANADA
since July 21, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation et gestion d’un complexe immobilier
comprenant des espaces commerciaux, de vente au détail et à
bureaux. Employée au CANADA depuis 21 juillet 2000 en liaison
avec les services.

1,079,859. 2000/10/24. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MARLOW 
WARES: Self-priming pumps, petroleum pumps, centrifugal
pumps, solids handling pumps, suction pumps, submersible
pumps, sump pumps, effluent pumps, sewage pumps, vortex
pumps, electrical controls for pumps, namely, pump switches,
panel switches, control panels, controllers. Used in CANADA
since at least as early as 1966 on wares.

MARCHANDISES: Pompes auto-amorçantes, pompes à pétrole,
pompes centrifuges, pompes pour la manutention de solides,
pompes aspirantes, pompes submersibles, pompes de puisard,
pompes d’effluents, pompes pour eaux usées, pompes à Vortex,
commandes électriques pour pompes, nommément interrupteurs
de pompe, interrupteurs de tableau, tableaux de commande,
régulateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1966 en liaison avec les marchandises.

1,079,861. 2000/10/24. SWAROVSKI AKTIENGESELLSCHAFT,
(a joint stock company under the laws of the Principality of
Liechtenstein), FL-9495 Triesen, Droschistrasse 5,
LIECHTENSTEIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Chandelier pendants of crystal glassware. Used in
CANADA since at least as early as September 2000 on wares.
Priority Filing Date: May 04, 2000, Country: LIECHTENSTEIN,
Application No: 11 679 in association with the same kind of wares.
Used in LIECHTENSTEIN on wares. Registered in or for
LIECHTENSTEIN on May 04, 2000 under No. 11 679 on wares.

MARCHANDISES: Pendentifs de lustres en cristal. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2000 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 04
mai 2000, pays: LIECHTENSTEIN, demande no: 11 679 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:
LIECHTENSTEIN en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour LIECHTENSTEIN le 04 mai 2000 sous le No. 11 679
en liaison avec les marchandises.

1,079,877. 2000/10/24. Carrefour Lemoutier, 100, Place Charles-
Lemoine, bureau 118, Longueuil, QUÉBEC, J4K2T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FREDERICK ROUSSEL, 2100, RUE DRUMMOND,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1X1 

ECOUTARIUM 
SERVICES: Service d’écoute, d’information et d’orientation pour
personne en besoins pour combattre l’isolement, favoriser
l’insertion sociale des personnes. Employée au CANADA depuis
juin 2000 en liaison avec les services.
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SERVICES: Service related to listening, providing information and
providing guidance for persons needing assistance in dealing with
isolation and community rehabilitation. Used in CANADA since
June 2000 on services.

1,080,006. 2000/10/24. Guy LeBlanc Enterprises (1984) Ltd.,
P.O. Box 326, Digby, NOVA SCOTIA, B0V1A0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

GUY’S FRENCHYS 
SERVICES: (1) Operation of a retail business selling general
merchandise namely: bathroom accessories; books; cleaning
rags and wipers made from cloth fabrics and used clothing; new
and used clothing, shoes, insoles, boots and accessories; crafts,
games and toys; electronic products and devices for the home,
business and travel; eye wear and accessories, food; glassware
and accessories, mugs and crockery; hardware and garden tools,
parts and accessories; health and beauty products; housewares
and appliances; leather articles namely bags, cases and
accessories, shoes, belts, gloves, purses and clothing; lighting
fixtures, units and tubes; leisure products and novelty items; party
goods; pet products; pest control products; sports and fitness
equipment and accessories; stationery; telecommunication
equipment and accessories; writing instruments and accessories.
(2) Advertising and promoting the retail businesses of others
involved in selling general merchandise namely: bathroom
accessories; books; cleaning rags and wipers made from cloth
fabrics and used clothing; new and used clothing, shoes, insoles,
boots and accessories; crafts, games and toys; electronic
products and devices for the home, business and travel; eye wear
and accessories, food; glassware and accessories, mugs and
crockery; hardware and garden tools, parts and accessories;
health and beauty products; housewares and appliances; leather
articles namely bags, cases and accessories, shoes, belts,
gloves, purses and clothing; lighting fixtures, units and tubes;
leisure products and novelty items; party goods; pet products; pest
control products; sports and fitness equipment and accessories;
stationery; telecommunication equipment and accessories; writing
instruments and accessories, through the publication of
advertisements, placement of commercials, and distribution of
brochures and promotional items. (3) Operation of a retail
business selling general merchandise namely: business
equipment and accessories; computers; filtration equipment for air
and water; furniture and furnishings for home and office; nutritional
products, food and nutritional supplements and accessories. (4)
Advertising and promoting the retail businesses of others involved
in selling general merchandise namely: business equipment and
accessories; computers; filtration equipment for air and water;
furniture and furnishings for home and office; nutritional products,
food and nutritional supplements and accessories, through the
publication of advertisements, placement of commercials, and
distribution of brochures and promotional items. Used in CANADA
since at least as early as September 1991 on services (1), (2).
Proposed Use in CANADA on services (3), (4).

SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente au détail de marchandises en tout genre, nommément:
accessoires de salle de bain; livres; torchons de nettoyage et
chiffons d’essuyage faits de tissus vestimentaires et de vieux
vêtements; vêtements neufs et usagés, chaussures, semelles,
bottes et accessoires; artisanat, jeux et jouets; produits
électroniques et dispositifs pour la maison, les affaires et les
voyages; articles de lunetterie et accessoires, aliments; verrerie et
accessoires, grosses tasses et vaisselle; matériel informatique et
outils de jardinage, pièces et accessoires; produits de santé et de
beauté; articles et appareils ménagers; articles de cuir,
nommément sacs, étuis et accessoires, chaussures, ceintures,
gants, bourses et vêtements; appareils, dispositifs et tubes
d’éclairage; produits de loisirs et articles de fantaisie; articles de
fête; produits pour animaux de compagnie; produits de traitement
antiparasitaire; équipement et accessoires de sport et de
condition physique; papeterie; équipement et accessoires de
télécommunications; instruments et accessoires d’écriture. (2)
Publicité et promotion de commerces de détail de tiers s’occupant
de la vente de marchandises en tout genre, nommément:
accessoires de salle de bain; livres; torchons de nettoyage et
chiffons d’essuyage faits de tissus vestimentaires et de vieux
vêtements; vêtements neufs et usagés, chaussures, semelles,
bottes et accessoires; artisanat, jeux et jouets; produits
électroniques et dispositifs pour la maison, les affaires et les
voyages; articles de lunetterie et accessoires, aliments; verrerie et
accessoires, grosses tasses et vaisselle; matériel informatique et
outils de jardinage, pièces et accessoires; produits de santé et de
beauté; articles et appareils ménagers; articles de cuir,
nommément sacs, étuis et accessoires, chaussures, ceintures,
gants, bourses et vêtements; appareils, dispositifs et tubes
d’éclairage; produits de loisirs et articles de fantaisie; articles de
fête; produits pour animaux de compagnie; produits de traitement
antiparasitaire; équipement et accessoires de sport et de
condition physique; papeterie; équipement et accessoires de
télécommunications; instruments et accessoires d’écriture, grâce
à la publication de publicités, au placement d’annonces
publicitaires et à la distribution de brochures et d’articles
promotionnels. (3) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente au détail de marchandises en tout genre, nommément:
équipement et accessoires commerciaux; ordinateurs;
équipement de filtration de l’air et de l’eau; meubles et
ameublement pour la maison et pour le bureau; produits nutritifs,
aliments et suppléments nutritifs et accessoires. (4) Publicité et
promotion de commerces de détail de tiers s’occupant de la vente
de marchandises en tout genre, nommément: équipement et
accessoires commerciaux; ordinateurs; équipement de filtration
de l’air et de l’eau; meubles et ameublement pour la maison et
pour le bureau; produits nutritifs, aliments et suppléments nutritifs
et accessoires, grâce à la publication de publicités, au placement
d’annonces publicitaires et à la distribution de brochures et
d’articles promotionnels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1991 en liaison avec les services (1), (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (3), (4).



Vol. 49, No. 2486 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 juin 2002 126 June 19, 2002

1,080,033. 2000/10/25. VEE-JAY LIMITED PARTNERSHIP, a
legal entity, 53 Dorethy Road, Redding, Connecticut, 06896,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Musical sound recordings. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,136. 2000/10/25. P. J. CARON PROFESSIONAL
CORPORATION, J. PATRICK STOPA PROFESSIONAL
CORPORATION, PETER W. WONG PROFESSIONAL
CORPORATION, TIMOTHY C. PLATNICH PROFESSIONAL
CORPORATION, RICHARD J. GILBORN PROFESSIONAL
CORPORATION, J. M. SWITZER PROFESSIONAL
CORPORATION and ARTHUR H. WENNGATZ
PROFESSIONAL CORPORATION, being partners of an Alberta
limited liability partnership trading as "Caron & Partners LLP",
Suite 1600 Canterra Tower, 400-3rd Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P4H2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JAROLD M. SWITZER, (CARON &
PARTNERS LLP), 16TH FLOOR, CANTERRA TOWER, 1600,
400 3RD AVENUE SOUTH WEST, CALGARY, ALBERTA,
T2P4H2 

CARON & PARTNERS 
The right to the exclusive use of CARON and PARTNERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services; internet website and domain name
hosting services. Used in CANADA since January 01, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de CARON et PARTNERS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques; services d’hébergement sur
Internet de sites et de noms de domaine. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,080,248. 2000/10/25. LISCO SPORTS, INC., a Delaware
corporation, 425 Meadow Street, Chicopee, Massachusetts
01013, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

TOP-FLITE SD BALATA 

The right to the exclusive use of the word BALATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Golf balls. Used in CANADA since at least as early as
1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BALATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Balles de golf. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises.

1,080,346. 2000/10/26. TEAC CORPORATION, a legal entity, 3-
7-3, Naka-Cho, Musashino-Shi, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

POCKETSTUDIO 
WARES: Audio digital multitrack tape recorders, audio amplifiers,
audio mixers and computers for controlling audio apparatus.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magnétophones audio numériques
multipistes, amplificateurs audio, mélangeurs audio et ordinateurs
pour commander des appareils audio. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,474. 2000/10/30. LILYDALE CO-OPERATIVE LIMITED,
7727 - 127 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5C1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT C. STEMP, (MILLER THOMSON LLP), 3000, 700 -
9TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

DAYSTARTERS 
WARES: Fresh and frozen poultry and eggs. Date of first use in
CANADA January 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Volaille fraîche et surgelée, et oeufs. Date de
premier emploi au CANADA 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,080,718. 2000/10/30. Tectrol Inc., 39 Kodiak Crescent,
Downsview, ONTARIO, M3J3E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Electronic power conversion devices, namely AC/DC
power supplies, DC/DC power supplies, linear power supplies,
uninterruptable power supplies, battery chargers and backplanes.
SERVICES: Electronic subcontract assembly work. Used in
CANADA since at least as early as September 01, 2000 on wares
and on services.
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MARCHANDISES: Dispositifs électroniques de conversion
d’électricité, nommément blocs d’alimentation c.a. - c.c., blocs
d’alimentation c.c. - c.c., blocs d’alimentation linéaire,
alimentations sans coupure, chargeurs de batterie et fonds de
panier. SERVICES: Travaux d’assemblage électronique en sous-
traitance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 septembre 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,080,774. 2000/10/30. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Shirts, sweaters, jackets, suits, hats, gloves, belts,
dresses, skirts, t-shirts, fleece tops, fleece pants, leggings,
turtlenecks, vests, robes, pyjamas, underwear, tights, and socks;
footwear namely, shoes, boots, sandals, athletic shoes and
slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises, chandails, vestes, costumes,
chapeaux, gants, ceintures, robes, jupes, tee-shirts, hauts
molletonnés, pantalons molletonnés, caleçons, chandails à col
roulé, gilets, peignoirs, pyjamas, sous-vêtements, collants et
chaussettes; articles chaussants, nommément chaussures,
bottes, sandales, chaussures de sport et pantoufles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,778. 2000/10/30. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EATONS BASICS 
WARES: Shirts, sweaters, jackets, suits, hats, gloves, belts,
dresses, skirts, t-shirts, fleece tops, fleece pants, leggings,
turtlenecks, vests, robes, pyjamas, underwear, tights, and socks;
footwear namely, shoes, boots, sandals, athletic shoes and
slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises, chandails, vestes, costumes,
chapeaux, gants, ceintures, robes, jupes, tee-shirts, hauts
molletonnés, pantalons molletonnés, caleçons, chandails à col
roulé, gilets, peignoirs, pyjamas, sous-vêtements, collants et
chaussettes; articles chaussants, nommément chaussures,
bottes, sandales, chaussures de sport et pantoufles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,782. 2000/10/30. SLEEPTEK LIMITED, 50 Colonnade
Road, Ottawa, ONTARIO, K2E7J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: J. GUY POTVIN, (POTVIN
LAW OFFICE/CABINET D’AVOCAT), 141 LAURIER AVE.
WEST/OUEST, SUITE 1000, OTTAWA, ONTARIO, K1P5J3 

OBASAN 
The Applicant advises that the trade-mark OBASAN is an invented
word and has no knowledge that it has a meaning in any other
language.

WARES: Sleep systems and components therefor, namely, beds,
bed frames, mattresses, futons, sofa beds; and bedding, namely,
mattress covers, mattress pads, blankets, sheets, comforters,
duvets, comforter and duvet covers, pillows and pillow covers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le demandeur fait savoir que la marque de commerce OBASAN
est formée d’un mot inventé qui, d’après lui, n’a aucune
signification dans une autre langue.

MARCHANDISES: Systèmes pour le sommeil et composants
connexes, nommément lits, châlits, matelas, futons, canapés-lits;
et literie, nommément revêtements de matelas, couvre-matelas,
couvertures, draps, édredons, couettes, couvre-pieds et housses
de couette, oreillers et taies d’oreillers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,804. 2000/10/31. Bell Globemedia Publishing Inc., c/o
Linda Vanderkolk, Legal Department, 9 Channel Nine Court,
Scarborough, ONTARIO, M1S4B5 

GLOBEANDMAIL.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Dissemination of news and information on the
Internet relating to business, local, national and international
news, sports, arts and entertainment, technology, travel,
television, weather, vehicles and classified advertisements. Used
in CANADA since at least as early as July 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion d’actualités et d’informations sur Internet
ayant trait aux affaires, aux nouvelles locales, nationales et
internationales, aux sports, aux arts et spectacles, à la
technologie, aux voyages, à la télévision, à la météo, aux
véhicules et aux annonces classées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison avec les
services.

1,080,844. 2000/10/31. LAWRASON’S POOL PRODUCTS INC.,
trading as POOL AND SPA CHEMICAL COMPANY, 460
Wyecroft Road, Oakville, ONTARIO, L6K2G7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SPA PURE 
The right to the exclusive use of the words SPA and PURE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Water conditioning products and specialty products for
spas and tubs, namely, sanitizers, balancing chemicals, clarifiers,
shocking agents, algaecides and preparations to control stain and
scale formation. Used in CANADA since May 10, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPA et PURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’adoucisseur d’eau et produits
spéciaux pour spas et cuves, nommément désinfectants, produits
chimiques d’équilibrage, clarificateurs, agents de choc, algicides
et préparations pour contrôler la formation de taches et
l’entartrage. Employée au CANADA depuis 10 mai 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,080,849. 2000/10/31. LUIGI LAVAZZA S.P.A., Corso Novara
59, 10154 Torino, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

XLONG 
WARES: Electric coffee makers, electric coffee percolators,
electric kettles, electric coffee filters, electric coffee pots, espresso
coffee machines; coffee makers, coffee percolators, coffee pots,
coffee filters, coffee servers, coffee services, cups, coffee cups,
tea pots, drinking glasses, dishes, kitchen containers made of
porcelain, earthenware or glass; coffee, coffee blends,
decaffeinated coffee, coffee extracts and substitutes. Priority
Filing Date: May 04, 2000, Country: ITALY, Application No:
TO2000C1405 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cafetières automatiques électriques,
percolateurs à café électriques, bouilloires électriques, filtres à
café électriques, cafetières électriques, cafetières automatiques
de type expresso; cafetières automatiques, percolateurs à café,
cafetières, filtres à café, services à café, services à café, tasses,
tasses à café, théières, verres, vaisselle, contenants de cuisine en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; café, mélanges de café,
café décaféiné, extraits et substituts de café. Date de priorité de
production: 04 mai 2000, pays: ITALIE, demande no:
TO2000C1405 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,874. 2000/10/31. STATE STREET CORPORATION, a
Massachusetts corporation, 225 Franklin Street, Boston,
Massachusetts 02110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

FOR EVERYTHING YOU INVEST IN 
The right to the exclusive use of the word INVEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services relating to cash,
securities, and foreign exchange, namely, financial management
services; financial investment services in the field of cash,
securities and foreign exchange; financial securities custody
services; and computerized financial account tracking and
reporting services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opérations bancaires et financières portant sur les
liquidités, les valeurs et les devises étrangères, nommément
services de gestion financière; services d’investissements
financiers dans le domaine des liquidités, des valeurs et des
devises étrangères; services de garde de garanties financières; et
services informatisés de suivi de comptes et de préparation de
rapports financiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,080,885. 2000/11/01. TOGETHERSOFT CORPORATION,
Centennial Park, 920 Main Campus Drive, Suite 410, Raleigh,
NC 27606, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, BOX 11, MERRILL LYNCH CANADA TOWER, 200
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3T4 

TogetherSoft 
WARES: Computer software used as a development tool for
writing computer programs in Java and C++ program language.
SERVICES: Technical support and assistance to customers via
phone, email, and fax; software design; and workshops and
training for software utilization. Used in CANADA since June 01,
1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés comme outil de
développement pour l’écriture de programmes informatiques en
langage de programme Java et C++. SERVICES: Soutien et
assistance techniques aux clients au moyen du téléphone, du
courrier électronique et du télécopieur; conception de logiciels; et
ateliers et formation pour utilisation de logiciels. Employée au
CANADA depuis 01 juin 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,080,900. 2000/11/02. ADNAN SHEIKH, 6 VERITY COURT,
BRAMPTON, ONTARIO, L6Y2L7 

M-TECH 
WARES: Cellphone and cellphone accessories, computers, time
clocks. SERVICES: Telecommunications installations, computer
consultancy & web designing. Used in CANADA since October
02, 2000 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Téléphones cellulaires et accessoires de
téléphone cellulaire, ordinateurs, horloges de pointage.
SERVICES: Installations de télécommunications, consultation
informatique et conception Web. Employée au CANADA depuis
02 octobre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,080,989. 2000/11/01. GLOBALSCAPE, INC., 6000 Northwest
Parkway, Suite 101, San Antonio, Texas, 78249, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CUTEFTP 
WARES: Computer software for use in inter-computer file
transfers. Used in CANADA since at least as early as January
1996 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour le transfert de fichiers
entre ordinateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1996 en liaison avec les marchandises.

1,081,171. 2000/11/02. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BLACKSTRAP 
WARES: Brewed alcoholic beverages namely, beer. Used in
CANADA since at least as early as June 1997 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1997 en liaison avec les marchandises.

1,081,180. 2000/11/02. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Brooms, mops, scrub brushes, toilet brushes and
holders, wash buckets, and dustpans. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Balais, vadrouilles, brosses à récurage,
brosses pour toilette et supports, seaux de lavage, et pelles à
poussière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,205. 2000/11/02. Installations Magasins Gerard Rocquet,
Route de Saint Pons, 34360 St. Chinian, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The Applicant claims the colours white, blue and black as
essential features of the mark. In particular, the word FOURMI is
white. The three small circles found within the large circle, as well
the outer circumference of said large circle is blue. The remainder
of the interior of the large circle is black.

WARES: Castors for furniture, pallets for the transportation of
metallic furniture; castors for furniture, pallets for the
transportation of non-metallic furniture. Priority Filing Date: May
10, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00 3 027 673 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on October 20, 2000 under
No. 00 3 027 673 on wares.

Le requérant revendique les couleurs blanche, bleue et noire
comme caractéristiques essentielles de la marque. Notamment, le
mot FOURMI est en blanc. Les trois petits cercles situés à
l’intérieur du grand cercle, de même que le pourtour de ce grand
cercle, sont en bleu. Le reste de l’intérieur du grand cercle est en
noir.

MARCHANDISES: Roulettes pour meubles, palettes pour le
transport de meubles en métal; roulettes pour meubles, palettes
pour le transport de meubles non métalliques. Date de priorité de
production: 10 mai 2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3 027
673 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 20 octobre 2000 sous le No. 00 3 027 673 en
liaison avec les marchandises.
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1,081,225. 2000/11/02. Dollco Printing, a partnership, 2340 St.
Laurent Boulevard, Ottawa, ONTARIO, K1G6E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PublishAR 
SERVICES: Cleansing, verification and continuous maintenance
of customer databases, including information relating to
telephone, direct mail and e-mail, for the purposes of acquiring
and retaining subscribers for magazine publications. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Nettoyage, vérification et entretien continu de bases
de données de clients, y compris information ayant trait au
téléphone, à la publicité postale et au courrier électronique, dans
le but de trouver et de conserver des abonnés à des magazines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,081,227. 2000/11/03. Body Shaping Fitness Studio For Women
Inc., 144 Pinehurst Drive, Oakville, ONTARIO, L6J4W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

O’HEALTHYME 
WARES: Recipe cards; books and video tapes relating to health,
fitness, diet and/or nutrition. SERVICES: Operation of an
exercise, health and fitness studio. Used in CANADA since at
least as early as October 22, 2000 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fiches de recettes; livres et bandes vidéo
ayant trait à la santé, à la condition physique, aux régimes et/ou à
la nutrition. SERVICES: Exploitation d’un studio d’exercice, de
santé et de conditionnement physique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 octobre 2000 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,241. 2000/11/03. Tickquest Inc., 123 Edward Street, Suite
1001, Toronto, ONTARIO, M5G1E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

NEOTICKER 
WARES: Computer program for analysing financial data.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programme d’ordinateur pour l’analyse de
données financières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,081,306. 2000/11/06. ÉMAIL FINITECH INC., 85, route du
Poste, Métabetchouan, QUÉBEC, G0W2A0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAROUCHE,
LALANCETTE & ASSOCIES, 723, CHEMIN DU PONT TACHÉ
NORD, ALMA, QUÉBEC, G8B5B7 

LE CUISTOT 
SERVICES: L’exploitation d’une entreprise oeuvrant dans le
domaine de la fabrication, l’émaillage et la vente de produits en
fonte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of a business for the manufacture,
enameling and sale of cast metal products. Proposed Use in
CANADA on services.

1,081,589. 2000/11/06. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COSMIC RAIN 
WARES: Skin care preparations, shower gel, shower foam,
shower lotion, hair care preparations, and soaps for personal use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau, gel
pour la douche, mousse pour la douche, lotion pour la douche,
préparations pour le soin des cheveux, et savons pour les soins
du corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,591. 2000/11/06. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DIAMOND DUST 
The right to the exclusive use of the word DUST (only in relation
to powder) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: cosmetics, namely make-up for skin in powder, gel,
cream and lotion form; hair care preparations and soaps for
personal use. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DUST (only in relation to powder)
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage pour la
peau en poudre, gel, crème et lotion; préparations pour le soin des
cheveux et savons pour les soins du corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,081,636. 2000/11/02. PepsiCo, Inc. (a North Carolina
Corporation), 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE JOY OF PEPSI 
WARES: Soft drinks. Priority Filing Date: October 30, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
032,939 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Date de priorité de
production: 30 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/032,939 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,649. 2000/11/03. NATIONAL PACKAGING SERVICES
CORPORATION, a Wisconsin Corporation, 3303 Spirit Court,
Green Bay, Wisconsin 54304, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

RESPONSE 
WARES: Paper packaging materials, namely interleaving paper
and dividers; protective packaging, namely paper cushioning
materials; multipurpose paper cover materials, namely highly
absorbent paper article and surface covers; toilet paper; paper
hand towels; facial tissue; paper napkins; and multipurpose paper
wipes, namely high absorbent paper cloths; multipurpose non-
woven fabric articles, namely, wiping cloths. Used in CANADA
since at least as early as September 28, 2000 on wares. Priority
Filing Date: May 04, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/040,540 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Matériaux d’emballage en papier,
nommément papier d’encartage et séparateurs; emballages
protecteurs, nommément matériaux de papier coussiné;
matériaux de couverture en papier polyvalent, nommément
articles de papier et couvertures de surfaces très absorbants;
papier hygiénique; essuie-mains en papier; mouchoirs de papier;
serviettes de table en papier; et débarbouillettes en papier
polyvalentes, nommément chiffons en papier très absorbants;
articles en textile non tissé polyvalents, nommément chiffons
d’essuyage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 septembre 2000 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 04 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/040,540 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,081,691. 2000/11/06. KEEBOO CORPORATION, une
corporation américaine de l’état de la Californie, 483 Seaport
Court, Suite 101, Redwood City, Californie 94063, ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

KEEBOOK 
MARCHANDISES: Logiciels pour la recherche et la collecte de
données sur réseaux, l’édition électronique de livres. SERVICES:
Gestion de fichiers informatiques pour la constitution, le montage
et l’édition de livres électroniques; promotion des ventes (pour des
tiers), nommément: publicité et location d’espaces publicitaires;
édition de livres électroniques; constitution de bibliothèques
électroniques; montage de livres et de textes (autres que
publicitaires) à partir de données collectées sur réseaux
informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Computer software for search and collecting data on
networks, electronic book publishing. SERVICES: Management of
computer files for the compilation, editing and publication of
electronic books; sales promotion (for others), namely advertising
and hiring of advertising spaces; publication of electronic books;
compilation of electronic libraries; editing books and text (other
than advertising copy) from data collected on computer networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,082,012. 2000/11/09. EURAND INTERNATIONAL S.P.A.,
Piazzale Marengo, 8, 20100 Milano, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SDS 
SERVICES: Design and development of pharmaceutical
formulations. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Conception et développement de formulations
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,082,073. 2000/11/16. CHOIRS ONTARIO, 112 St. Clair Avenue
West, Suite 403, Toronto, ONTARIO, M4V2Y3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN
GLASSCO, P.O. BOX 256, SYDENHAM, ONTARIO, K0H2T0 

VOCE ATTACCA 
The applicant confirms that a translation of VOCE ATTACCA is
voice attack.
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WARES: Musical sound recordings. SERVICES: Cooperative
recording label services which members of Choirs Ontario may be
assisted in recording, distributing and marketing their choral
performances. The label will attach to CDs containing a wide
variety of choral musical sound recordings. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant confirme qu’une traduction anglaise de VOCE
ATTACCA est voice attack.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique.
SERVICES: Services d’étiquette d’enregistrement coopératifs où
des membres de chorales de l’Ontario peuvent recevoir de l’aide
pour l’enregistrement, la distribution et la commercialisation de
leurs représentations chorales. L’étiquette s’attache aux disques
compacts contenant une vaste gamme d’enregistrements sonores
de musique chorale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,082,113. 2000/11/09. CALIPER CORPORATION, a
Corporation of the State of New Jersey, 741 Mt. Lucas Road,
P.O. Box 2050, Princeton, New Jersey, 08540, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

CALIPER NEXT STEP 
WARES: Occupational aptitude tests. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Examens d’aptitudes occupationnelles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,156. 2000/11/09. Off the Wall Holdings Ltd. and C.I.T.
Holdings Limited, doing business in partnership as OFF THE
WALL, Unit 2430, 2929 Barnet Highway, Port Coquitlam,
BRITISH COLUMBIA, V3B5R5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 
 

WARES: (1) Clothing, namely pants, skirts, sweatshirts, shorts, t-
shirts, tank tops; outerwear, namely jackets, coats, vests. (2)
Clothing, namely jeans, blouses, sweaters; underwear and
lingerie; clothing accessories, namely socks, hats, hair bands, hair
ties, hair clips, belts, handbags, wallets, purses. Used in CANADA
since at least as early as March 1999 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément pantalons, jupes,
pulls d’entraînement, shorts, tee-shirts, débardeurs; vêtements de
plein air, nommément vestes, manteaux, gilets. (2) Vêtements,
nommément jeans, chemisiers, chandails; sous-vêtements et
lingerie; accessoires vestimentaires, nommément chaussettes,
chapeaux, bandeaux serre-tête, serre-cheveux, pinces pour
cheveux, ceintures, sacs à main, portefeuilles, bourses.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,082,276. 2000/11/17. CHRIS SORGE, 3 Elliot Place, St Albert,
ALBERTA, T8N5S5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

PUTT PRO 
The right to the exclusive use of the word PUTT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Putting training device. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUTT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif de pratique du coup roulé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,292. 2000/11/09. Avolent, Inc., 444 De Haro Street, Suite
100, San Francisco, California, 94107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

AVOLENT 
WARES: Computer software for use in viewing invoices and bills,
payment information and customer service information via a
global computer network for use in invoice and bill distribution,
invoice and bill delivery, invoice and bill presentment, invoice and
bill reconciliation, invoice and bill dispute management, invoice
and bill payment, customer care, customer acquisition and
enrollment, customer profiling, targeted marketing, and service
provisioning, and instruction and user manuals provided in
connection therewith. SERVICES: Training services in the use
and operation of computer software for developing, deploying, and
administering invoicing, billing, payment, and customer care via a
global computer network; computer services, namely, computer
programming for others; creating and maintaining web sites for
others; designing and implementing network web pages for
others; updating of computer software; computer software design
for others; computer systems analysis; computer consultation;
data conversion of computer program data; integration of
computer systems and networks; and maintenance of computer
software; technical support services, namely, trouble shooting of
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online billing and invoicing software via a global communications
network, e-mail and telephone. Priority Filing Date: May 09, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
044,998 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la visualisation de
factures, information de paiement et information de service à la
clientèle au moyen d’un réseau informatique mondial utilisé pour
la distribution de factures, la livraison de factures, la présentation
de factures, le rapprochement de factures, la gestion des
contestations de factures, le paiement de factures, l’assistance à
la clientèle, l’acquisition et l’inscription de clients, l’établissement
de profils de clients, la commercialisation ciblée et la prestation de
services ainsi que manuels d’enseignement et d’utilisateur fournis
avec ceux-ci. SERVICES: Services de formation reliés à
l’utilisation et à l’exploitation de logiciels pour l’élaboration, le
déploiement et l’administration de la facturation, des paiements et
de l’assistance à la clientèle au moyen d’un réseau informatique
mondial; services d’informatique, nommément programmation
informatique pour des tiers; création et entretien de sites Web
pour des tiers; conception et mise en oeuvre de pages Web de
réseau pour des tiers; mise à niveau de logiciels; conception de
logiciels pour des tiers; analyse de systèmes informatiques;
consultation par ordinateur; conversion de données de
programmes d’ordinateur; intégration de systèmes informatiques
et de réseaux; et entretien de logiciels; services de soutien
technique, nommément diagnostic de panne de logiciels de
facturation en ligne au moyen d’un réseau de communications
mondial, du courrier électronique et du téléphone. Date de priorité
de production: 09 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/044,998 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,082,391. 2000/11/10. AMBER NETWORKS, INC., a legal
entity, 48664 Milmont Drive, Fremont, California, 94538, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ASR1000 
WARES: Carrier class, Internet protocol based, multi-service
hardware, firmware and software for use in routing of traffic in
telecommunication and computer networks; network switches,
namely, telecommunication and computer communication
network switches; router for telecommunications service
providers. Priority Filing Date: September 22, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/133,251 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, microprogrammes et
logiciels de classe porteur, à base de protocole Internet et
polyvalents utilisés pour l’acheminement de la circulation dans
des réseaux de télécommunications et d’ordinateurs;
commutateurs de réseau, nommément commutateurs de réseau
de télécommunications et de communications informatiques;
routeur pour les fournisseurs de services de télécommunications.
Date de priorité de production: 22 septembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/133,251 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,082,464. 2000/11/10. Blue Mountain Wallcoverings Inc., 6880
Davand Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T1J5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

SANITAS 
As provided by applicant, the word SANITAS is a latin noun
meaning health.

WARES: Wallcoverings namely wallpaper. Used in CANADA
since at least as early as May 2000 on wares.

Tel qu’il est présenté par le requérant, le mot SANITAS est un
terme latin qui signifie santé.

MARCHANDISES: Revêtements muraux, nommément papier
peint. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
2000 en liaison avec les marchandises.

1,082,605. 2000/11/14. Multi Vision Publishing Inc., 11th Floor,
655 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5G2K4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

URBAN OASIS 
The right to the exclusive use of the word URBAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot URBAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,082,813. 2000/11/15. BC Gas Inc., 1111 West Georgia Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E4M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

HOMESWEST 
WARES: Periodic publications. Used in CANADA since at least as
early as September 1997 on wares.

MARCHANDISES: Périodiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,082,914. 2000/11/16. François Martineau (faisant affaires sous
la raison sociale LESPÉRANCE & MARTINEAU ENR.), 1440
Ste-Catherine ouest, bureau 700, Montreal, QUÉBEC, H3G1R8 

L-M.CA 
Le droit à l’usage exclusif de du terme .CA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture aux consommateurs d’information ayant
trait à des services de consultation et d’aide à l’obtention
d’enregistrment dans le domaine de la propriété intellectuelle,
nommément : brevets, marques de commerce, dessins
industriels, droits d’auteur. Proposed Use in CANADA on
services.

The right to the exclusive use of the term .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Supplying to consumers with information related to
consulting services and assistance in registering intellectual
property, namely : patents, trade-marks, industrial drawings and
copyright. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,082,939. 2000/11/16. Loki Management Systems Inc., Unit 5,
7218 Progess Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1H2 

HCMS 
WARES: Computer software in the field of health care
management and staff scheduling, and manuals sold as a unit
therewith. SERVICES: Software consulting services in the field of
health care management and staff scheduling. Used in CANADA
since at least January 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la gestion des
soins de santé et de l’ordonnancement du personnel et manuels
vendus comme un tout avec ceux-ci. SERVICES: Services de
consultation pour logiciels dans le domaine de la gestion des soins
de santé et de l’ordonnancement du personnel. Employée au
CANADA depuis au moins janvier 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,082,958. 2000/11/16. SPACIENT TECHNOLOGIES, INC.,
Suite 200, 17645 Chatsworth Street, Granada Hills, California
91344, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FIELDPORT 
SERVICES: Business consulting services in the field of
technology management; computer services, namely, providing
application services to businesses who deploy and manage field
personnel; computer services, namely, a web portal that can
transmit information to portable and hand held devices such as
personal digital assistants, computers, cellular telephones and
pagers. Priority Filing Date: May 19, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/052,495 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de conseils commerciaux dans le domaine
de la gestion de la technologie; services d’informatique,
nommément fourniture de services d’applications à des
entreprises qui déploient et gèrent du personnel sur le terrain;
services d’informatique, nommément un portail Web capable de
transmettre de l’information à des dispositifs portables et tenant
dans la main, comme des assistants numériques personnels, des
ordinateurs, des téléphones cellulaires et des téléavertisseurs.
Date de priorité de production: 19 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/052,495 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,082,959. 2000/11/16. SPACIENT TECHNOLOGIES, INC.,
Suite 200, 17645 Chatsworth Street, Granada Hills, California
91344, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SPACIENT 
SERVICES: Business consulting services in the field of
technology management; computer services, namely, providing
application services to businesses who deploy and manage field
personnel; computer services, namely, a web portal that can
transmit information to portable and hand held devices such as
personal digital assistants, computers, cellular telephones and
pagers. Priority Filing Date: May 19, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/052,433 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Services de conseils commerciaux dans le domaine
de la gestion de la technologie; services d’informatique,
nommément fourniture de services d’applications à des
entreprises qui déploient et gèrent du personnel sur le terrain;
services d’informatique, nommément un portail Web capable de
transmettre de l’information à des dispositifs portables et tenant
dans la main, comme des assistants numériques personnels, des
ordinateurs, des téléphones cellulaires et des téléavertisseurs.
Date de priorité de production: 19 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/052,433 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,082,961. 2000/11/16. BURNBRAE FARMS LIMITED, R.R. #1,
Lyn, ONTARIO, K0E1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN,
KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P8 

NATURALLY, YOUR BEST CHOICE 
FOR EGGS 

The right to the exclusive use of the words NATURALLY and
YOUR BEST CHOICE FOR EGGS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Eggs, processed egg products and egg blends, namely
liquid pasteurized eggs, liquid pasteurized egg whites, liquid
pasteurized egg yolks and liquid pasteurized and/or egg white
blends. SERVICES: Services of selling and distributing at
wholesale eggs, processed egg product and egg blends. Used in
CANADA since at least September 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURALLY et YOUR BEST
CHOICE FOR EGGS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Oeufs, produits d’oeufs transformés et
mélanges d’oeufs, nommément oeufs liquides pasteurisés, blancs
d’oeufs liquides pasteurisés, jaunes d’oeufs liquides pasteurisés
et mélanges de blancs d’oeufs liquides pasteurisés et/ou
mélanges de blancs d’oeufs. SERVICES: Services de vente et de
distribution d’oeufs en gros, produits d’oeufs transformés et
mélanges d’oeufs. Employée au CANADA depuis au moins
septembre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,083,041. 2000/11/17. Turtle Wax, Inc., a corporation organized
and existing under the laws of the State of Illinois, 5655 West
73rd Street, Chicago, Illinois 60638, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

CHIPSTIK 

WARES: Pigmented repair pencils. Priority Filing Date: July 20,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/094,175 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crayons de réparation pigmentés. Date de
priorité de production: 20 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/094,175 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,097. 2000/11/16. ZODIAC HURRICANE
TECHNOLOGIES, INC., 7830 Vantage Way, Delta, BRITISH
COLUMBIA, V4G1A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DURARIB 
WARES: Fitted protective collars for use in connection with
marine vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Colliers de protection équipés pour utilisation
en rapport avec les véhicules marins. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,083,098. 2000/11/16. NTN COMMUNICATIONS, INC., 5966 La
Place Court, Suite 100, Carlsbad, California 92008, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PREDICT THE PLAY 
SERVICES: Production of cable and network television programs
featuring interactive games; distribution of cable and network
television programs featuring interactive games for others;
entertainment services, namely providing on-line interactive
games; entertainment services, namely providing interactive
games played via telephone. Priority Filing Date: May 17, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
050,742 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Production d’émissions de télévision accessibles sur
réseau et par le câble présentant des jeux interactifs; distribution
d’émissions de télévision accessibles sur réseau et par le câble
présentant des jeux interactifs pour des tiers; services de
divertissement, nommément fourniture en ligne de jeux interactifs;
services de divertissement, nommément fourniture de jeux
interactifs qui se jouent par téléphone. Date de priorité de
production: 17 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/050,742 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,083,147. 2000/11/17. TREE OF LIFE, INC. (a Delaware
corporation), 405 Golfway West Drive, P.O. Box 9000, St.
Augustine, Florida, 32085-9000, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MI-DEL 
WARES: (1) Cookies and crackers. (2) Graham crackers. Used in
CANADA since at least as early as October 1996 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
30, 1996 under No. 1,952,904 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Biscuits et craquelins. (2) Biscuits
Graham. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1996 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
janvier 1996 sous le No. 1,952,904 en liaison avec les
marchandises (2).

1,083,581. 2000/11/27. Great-West Life Assurance Company,
100 Osborne Street N., Winnipeg, MANITOBA, R3C3A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

GWLIM 
SERVICES: Providing financial services, namely managing
investment funds and distributing investment funds, financial
planning services, namely providing advice concerning financial
planning, investment analysis, promotion and marketing of
investments, conducting educational seminars. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds de placement et répartition de fonds de
placement, services de planification financière, nommément
fourniture de conseils en matière de planification financière,
d’analyse d’investissements, de promotion et de
commercialisation d’investissements, tenue de séminaires
pédagogiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,083,600. 2000/11/20. TWO OF DIAMONDS - COMERCIO
INTERNACIONAL E SERVICOS LDA, Rua 31 de Janeiro 81A-
5E, Funchal, Madeira, PORTUGAL Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

 

WARES: Articles of clothing for men and women, namely, suits,
dresses, pantsuits, blazers, coats, jackets, tuxedos, trousers,
slacks, shorts, overcoats, raincoats, mantles, parkas, anoraks,
overalls, shirts, ties, vests, singlets, jumpers, pullovers, cardigans,
slipovers, blouses, camisoles, skirts, shawls, scarves, waistcoats,
bathrobes, bathing suits, bikinis, dressing gowns, petticoats,
pyjamas, underwear, sports jerseys, jeans, sweaters, T -shirts,
polo shirts, gloves, socks, stockings, belts; hats and caps; shoes,
boots and slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes et
femmes, nommément costumes, robes, pantailleurs, blazers,
manteaux, vestes, smokings, pantalons, pantalons sport, shorts,
paletots, imperméables, pèlerines, parkas, anoraks, salopettes,
chemises, cravates, gilets, maillots de corps, chasubles, pulls,
cardigans, débardeurs, chemisiers, cache-corsets, jupes, châles,
foulards, gilets, robes de chambre, maillots de bain, bikinis, robes
de chambre, jupons, pyjamas, sous-vêtements, chandails sport,
jeans, chandails, tee-shirts, polos, gants, chaussettes, mi-
chaussettes, ceintures; chapeaux et casquettes; chaussures,
bottes et pantoufles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,083,605. 2000/11/20. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

XTREME 
WARES: Frozen confections. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Friandises surgelées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,083,648. 2000/11/22. OPTYS CORPORATION, 25 Coronet
Road, Unit 1, Toronto, ONTARIO, M8Z2L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

WIDE-ENVELOPE 
WARES: Power management products, namely, power supplies,
intelligent power supplies, programable power supplies, battery
chargers, intelligent battery chargers, power controllers, intelligent
power controllers, battery formation systems, integrated battery
formation systems, automatic power supplies, remotely
programable power supplies, power converters, AC power
supplies, DC power supplies, AC and DC power supplies, AC to
DC power converters, DC to AC power converters, rectifiers,
converters, and motor controllers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de gestion de la consommation,
nommément blocs d’alimentation, blocs d’alimentation
intelligents, blocs d’alimentation programmables, chargeurs de
batterie, chargeurs de batterie intelligents, régulateurs de
puissance, régulateurs de puissance intelligents, systèmes de
formation de batteries, systèmes de formation de batteries
intégrés, blocs d’alimentation automatiques, blocs d’alimentation
programmables à distance, convertisseurs de puissance, blocs
d’alimentation c.a., blocs d’alimentation c.c., blocs d’alimentation
c.a. et c.c., convertisseurs de puissance c.a. à c.c., convertisseurs
de puissance c.c. à c.a., redresseurs, convertisseurs, et
commandes de moteur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,696. 2000/11/22. Shoprider Canada, a partnership of
Ambassador Holdings and 393231 B.C. Ltd., 1498 Cliveden
Court, Annacis Island, Delta, BRITISH COLUMBIA, V3M6L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

AMBASSADOR MEDICAL SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word MEDICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Motorized scooters. (2) Scooter accessories namely,
canopies, cane holders, trailers, oxygen holders, ramps, bath lifts,
grab bars, bed assists. (3) Medical equipment namely
wheelchairs, chairs, customized seating. (4) Rehabilitative
equipment namely walkers (rigid, folding, wheeled, rollators),
commodes, wheeled folding toilet bath seat, benches, transfer
benches with and without wheelchair ramp, van lifts, disabled
driving aids and wheelchair tie downs. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Triporteurs motorisés. (2) Accessoires de
triporteurs, nommément toits-abris, porte-cannes, remorques,
contenants à oxygène, rampes, appareils élévateurs pour
baignoire, barres de préhension, accessoires d’assistance de lit.
(3) Équipement médical, nommément fauteuils roulants, chaises,
sièges personnalisés. (4) Équipement de réadaptation,
nommément marchettes (rigides, pliantes, à roues, Rollator),
meubles d’aisance, siège pliant de toilette et de baignoire à roues,
bancs, bancs de transfert avec et sans rampe pour fauteuil
roulant, monte-charges de fourgonnette, aides à la conduite pour
handicapés et dispositifs d’arrimage de fauteuils roulants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,699. 2000/11/22. RSM International Association, a Swiss
association pursuant to the Swiss Civil Code, 62, route de
Frontenex, Boîte postal 6525, 1211 Geneve 6, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

RSM 
SERVICES: Fiduciary representatives; business auditing;
accounting services; business management planning; financial
management services; business marketing consulting services;
tax consulting services; arranging and conducting meetings,
conferences and educational seminars in the foregoing fields.
Used in CANADA since at least as early as July 2000 on services.

SERVICES: Représentants fiduciaires; vérification commerciale;
services de comptabilité; planification en gestion des affaires;
services de gestion financière; services de consultation en
commercialisation d’entreprise; services de consultation en
matière d’impôts; organisation et tenue de réunions, de
conférences et de séminaires pédagogiques dans les domaines
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 2000 en liaison avec les services.

1,083,744. 2000/11/23. TRI Strategic Entertainment Ltd., 20 Bay
Street, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M5J2N8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

BAY STREET MINUTE 
SERVICES: (1) Services of television programming in the field of
investment advice and information. (2) Services of radio and
Internet programs providing financial and business news and
information. Used in CANADA since October 15, 2000 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2).
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SERVICES: (1) Services de programmation télévisée dans le
domaine des conseils et des informations en matière
d’investissements. (2) Services de programmes disponibles à la
radio et sur Internet donnant des nouvelles et des informations de
nature financière et commerciale. Employée au CANADA depuis
15 octobre 2000 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,083,775. 2000/11/23. GEOPETROL EQUIPMENT LTD., 4133 -
98 Street, Edmonton, ALBERTA, T6E5N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

GEOCARB 
WARES: Specialty chemicals, namely, a clay remediation
compound and a tar extraction agent. SERVICES: (1) Carrying on
the business of providing processes and methods utilizing
specialty chemicals, namely, improving operations and solving
operational problems in the tar sand industry. (2) Environmental
clean-up services. (3) Chemical processing services, namely,
services provided to the oil and gas industry for assisting in solving
operating and operational problems. (4) Contact research and
development services, namely, laboratory research on
environmental or basic operating problems to the steel industry,
pulp and paper industry. (5) Carrying on the business of research
and development in specialty chemicals, namely, developing
chemicals for pulp and paper industry (de-inking) edible oils.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques spécialisés, nommément
un composé de correction d’argile et un agent d’extraction de
goudron. SERVICES: (1) Entreprise fournissant des procédés et
des méthodes utilisant des produits chimiques spécialisés,
nommément amélioration des opérations et solution des
problèmes d’exploitation dans l’industrie des sables bitumineux.
(2) Services de dépollution environnementale. (3) Services de
traitement chimique, nommément services fournis à l’industrie
pétrolière et gazière pour l’aider à solutionner les problèmes
d’exploitation. (4) Services de recherche et développement par
contact, nommément recherche en laboratoire concernant les
problèmes environnementaux ou d’exploitation de base de
l’industrie sidérurgique et des pâtes et papiers. (5) Entreprise de
recherche et développement dans le domaine des produits
chimiques spécialisés, nommément développement de produits
chimiques pour le désencrage dans l’industrie des pâtes et
papiers, et pour les huiles comestibles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,083,831. 2000/11/29. Oncolytics Biotech Inc., Suite 301, 1211
Kensington Road NW, Calgary, ALBERTA, T2N3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

ANAXISOL 

WARES: Veterinary pharmaceutical preparations for the
treatment of neoplasia, cellular proliferative disorders and cancer.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques vétérinaires
pour le traitement de la néoplasie, des troubles de prolifération
cellulaire et du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,863. 2000/11/22. Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & Co.,
Tüffenwies 16-22, 8048 Zurich, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SIKASHOT 
WARES: Chemical products for construction and civil
engineering, namely admixtures for concrete and mortar and
gunite mortar. Used in CANADA since at least as early as
December 1982 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la construction et le
génie civil, nommément adjuvants pour le béton, le mortier et le
mortier projeté. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1982 en liaison avec les marchandises.

1,083,864. 2000/11/22. Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & Co.,
Tüffenwies 16-22, 8048 Zurich, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SIKACRETE 
WARES: Chemical products for construction and civil
engineering, namely admixtures for concrete and mortar and
protective and waterproof coatings for construction materials.
Used in CANADA since at least as early as December 1996 on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la construction et le
génie civil, nommément adjuvants pour le béton, le mortier et les
revêtements protecteurs et imperméables pour les matériaux de
construction. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,083,865. 2000/11/22. Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & Co.,
Tüffenwies 16-22, 8048 Zurich, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

RUGASOL 
WARES: Chemical products for construction and civil
engineering, namely admixtures for concrete and mortar and
horizontal surface mortar retardant. Used in CANADA since at
least as early as December 1965 on wares.
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MARCHANDISES: Produits chimiques pour la construction et le
génie civil, nommément adjuvants pour le béton, le mortier, et le
retardateur de mortier sur surface horizontale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1965 en liaison
avec les marchandises.

1,083,888. 2000/11/22. OLIN CORPORATION, a legal entity, 501
Merritt 7, P.O. Box 4500, Norwalk, Connecticut, 06856-4500,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WINCHESTER 
WARES: Laser sights for firearms and laser pointers. Priority
Filing Date: October 19, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/149,878 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viseurs laser pour armes à feu et pointeurs
laser. Date de priorité de production: 19 octobre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/149,878 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,260. 2000/11/28. SmithKline Beecham plc, New Horizons
Court, Brentford, Middlesex, TW8 9EP ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RESTENOX 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations to treat
diseases and disorders of the cardiovascular system. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour traiter les maladies et les troubles cardio-vasculaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,261. 2000/11/28. SmithKline Beecham plc, New Horizons
Court, Brentford, Middlesex, TW8 9EP ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RESTENOXX 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations to treat
diseases and disorders of the cardiovascular system. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour traiter les maladies et les troubles cardio-vasculaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,367. 2000/11/30. Serguei Iouriev, 1550 Croissant Siberie,
Brossard, QUEBEC, J4X1R2 

voicenvoy 
An abbreviation of the words voice envoy.

WARES: Computer software that allows users to record, send,
and receive sounds and speech content by an electronic mail.
Proposed Use in CANADA on wares.

Une abréviation des mots voice envoy.

MARCHANDISES: Logiciels permettant aux utilisateurs
d’enregistrer, d’envoyer et de recevoir du contenu sonore et vocal
par courrier électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,084,382. 2000/11/27. Affina Corporation (a Delaware
corporation), 2001 Ruppman Plaza, Peoria, Illinois, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

AFFINA 
SERVICES: Business marketing consulting services in the areas
of telemarketing, marketing research, business management
consultation and computerized database management. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 12, 1998 under No.
2,156,052 on services.

SERVICES: Services de consultation en commercialisation
d’entreprise dans les domaines du télémarketing, de la recherche
en commercialisation, de la consultation en gestion des affaires et
de la gestion informatisée de bases de données. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 mai 1998 sous le No. 2,156,052 en liaison
avec les services.

1,084,441. 2000/11/30. NU-GRO IP INC., 10 Craig Street,
Brantford, ONTARIO, N3R7J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PRESICE 
WARES: Chemical ice melter for domestic and commercial use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fondant chimique pour utilisations
domestiques et commerciales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,084,671. 2000/11/29. Bucherer AG Luzern, a Swiss joint-stock
corporation, Langensandstrasse 27, CH-6002 Lucerne,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CARL F. BUCHERER 
WARES: Jewelry, precious stones; watches of all kinds including
wrist watches, stop watches, ring watches and pendant watches,
clocks, alarm clocks and table clocks. Priority Filing Date:
October 20, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
12529/2000 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, pierres précieuses; montres de toutes
sortes, y compris montres-bracelets, chronomètres, montres-
bagues et montres-pendentifs, horloges, réveille-matin et
horloges de table. Date de priorité de production: 20 octobre 2000,
pays: SUISSE, demande no: 12529/2000 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,084,780. 2000/12/04. KAWASAKI JUKOGYO KABUSHIKI
KAISHA doing business as KAWASAKI HEAVY INDUSTRIES,
LTD., 1-1 Higashikawasaki-cho 3-Chome, Chuo-ku, Kobe,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

MEAN STREAK 
WARES: Motorcycles and their structural parts and fittings;
engines for motorcycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes et leurs pièces structurales et
accessoires; moteurs pour motocyclettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,790. 2000/12/04. PYROTENAX CABLES LIMITED, Hall
Lane, Prescot, Merseyside L34 5TJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ZEROEMI 
WARES: Electrical capacitor for use with mineral insulated
electrical cable. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Condensateur pour utilisation avec câbles
électriques à isolation minérale. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,084,802. 2000/12/04. GANDER BRANDS INC., 14556 - 121A
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5L4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NANCY
KORTBEEK, (REYNOLDS, MIRTH, RICHARDS & FARMER),
3200 MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3W8 

JoeBig 
WARES: Gloves for ordinary wear and for work wear, including
industrial work gloves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants ordinaires et de travail, y compris gants
de travail industriels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,084,831. 2000/12/05. Hughes Industrial Services Inc., PO. Box
2286, Sarnia, ONTARIO, N7T7V9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LERNER & ASSOCIATES
LLP, 80 DUFFERIN AVENUE, P.O. BOX 2335, LONDON,
ONTARIO, N6A4G4 

INSULVALVE 
WARES: Insulation systems, namely fibreglass cloth filled with
industrial insulation for valves for commercial and industrial uses.
Used in CANADA since October 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes isolants, nommément tissu de
fibres de verre garni de matériaux isolants industriels pour
soupapes pour utilisations commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,084,880. 2000/11/29. IMAGING RESEARCH INC., c/o Brock
University, 500 Glenridge Avenue, St. Catharines, ONTARIO,
L2S3A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

ARRAYSTAT 
WARES: Computer software for statistical analysis for array gene
expression data in the life science field, for quality control,
standard and novel statistical tests and cost/benefit analysis.
Used in CANADA since at least as early as August 02, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour analyse statistique destinés à
un réseau de données d’expression génétique dans le domaine
des sciences de la vie, pour le contrôle de la qualité, des examens
statistiques ordinaires et nouveaux et l’analyse des coûts-
avantages. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 02 août 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,084,980. 2000/12/12. G.I. Energy Drinks Corporation, 7, Prince
Arthur Ouest, Montréal, QUÉBEC, H2X1S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

*FULL ON 
MARCHANDISES: Boissons énergétiques non-alcoolisées
gazéifiées et non-gazéifiées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Non-alcoholic energy beverages carbonated and non-
carbonated. Used in CANADA since at least as early as July 15,
2000 on wares.

1,085,097. 2000/12/04. F.A.S. une société anonyme, 642, rue
Paul Héroult, 45650 Saint-Jean-Le-Blanc, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VARIOPTIMA 
MARCHANDISES: Machines pour la fabrication, la manipulation
et le traitement de peintures, notamment agitateurs de peinture.
Date de priorité de production: 10 juillet 2000, pays: FRANCE,
demande no: 00/3039754 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10 juillet
2000 sous le No. 00/3039754 en liaison avec les marchandises.

WARES: Machines for the manufacture, handling and treatment
of paint, namely paint agitators. Priority Filing Date: July 10, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00/3039754 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on July 10, 2000 under No. 00/
3039754 on wares.

1,085,101. 2000/12/04. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 33,
avenue Hoche, 75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DUOSTYL 
MARCHANDISES: Crayons à usage cosmétique, crayons à
lèvres, crayons pour les yeux, crèmes protectrices pour les lèvres,
démaquillant, eaux de toilette, fards, mascaras, ombres à
paupières, poudre pour le maquillage, rouge à lèvres, vernis à
ongle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Make-up pencils, lip liner pencils, eyeliners, lip protector
creams, make-up removers, toilet waters, blushes, mascaras,
eyeshadow, make-up powder, lipstick, nail polish. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,085,137. 2000/12/05. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Residential cleaning and painting services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de nettoyage et de peinture dans le secteur
résidentiel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,085,146. 2000/12/05. Homedics, Inc., 3000 Pontiac Trail,
Commerce Township, Michigan 48390, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

SONIC WAVE 
WARES: Dental equipment, namely, toothbrushes which vibrate
and massage. Priority Filing Date: August 18, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/112,212 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel dentaire, nommément brosses à
dents qui vibrent et massent. Date de priorité de production: 18
août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
112,212 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,193. 2000/12/05. FEDEX CUSTOM CRITICAL, INC., 2088
South Arlington Road, Akron, Ohio 44306, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

CHARTERAIR 
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SERVICES: Providing transportation of freight by air. Used in
CANADA since at least as early as December 1991 on services.

SERVICES: Fourniture de transport de marchandises par air.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1991 en liaison avec les services.

1,085,289. 2000/12/07. INTERNATIONAL COACHING CENTRE
INC., 1130 Albany Drive, Ottawa, ONTARIO, K2C2L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

STARS IN LIFE 
WARES: Books, workbooks, audio cassettes, electronic
newsletters, videos and CDs on the subject of professional
coaching and human development. SERVICES: Provision of
seminars, workshops, public appearances and speeches on the
subject of professional coaching and human development.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, cahiers, audiocassettes, bulletins
électroniques, vidéos et disques compacts ayant pour sujet
l’encadrement professionnel et le développement humain.
SERVICES: Fourniture de séminaires, d’ateliers, de présentations
publiques et de discours en matière d’encadrement professionnel
et de développement humain. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,085,304. 2000/12/07. VINCOR INTERNATIONAL INC., 4887
Dorchester Road, P.O. Box 510, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
word CRAFTED is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Alcoholic beverages, namely cider. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
the word CRAFTED en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Boissons alcoolisées, nommément cidre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,085,395. 2000/12/05. Imperial Smelting & Refining Co. of
Canada Ltd., 451 Denison Street, Markham, ONTARIO, L3R1B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HTA 
WARES: Platinum and jewellery made from platinum. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Platine et bijoux en platine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,427. 2000/12/06. Jeff Walters, 331 Bayfield St., Ste 203,
Barrie, ONTARIO, L4M3C2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

JEFF 
WARES: Jewellery made of precious metals, gemstones and
diamonds. SERVICES: Retail sale of jewellery. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux en métaux précieux, pierres gemmes
et diamants. SERVICES: Vente au détail de bijoux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,085,440. 2000/12/07. Annette Nielsen Companies, Ltd., a
Pennsylvania corporation, 111 Weatherby Street, Dalton,
Pennsylvania, 18414, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

STRATA-C 
WARES: Skin cleanser, skin toner, day and night facial cream and
eye cream. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 30, 1999 under No. 2,296,283 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Nettoyant pour la peau, tonique pour la peau,
crème de jour et de nuit pour le visage et crème pour les yeux.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No. 2,296,283 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,085,451. 2000/12/07. ACTIVE HEALTH MANAGEMENT INC.,
1867 Yonge Street, Suite 901, Toronto, ONTARIO, M4S1Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRACTICEWEB 
SERVICES: Services of providing online computer services to
facilitate data interchange among healthcare providers, insurers
and consumers in the field of healthcare. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture en ligne de services d’informatique afin de
faciliter l’échange de données entre fournisseurs de soins de
santé, assureurs et consommateurs dans le domaine des soins de
santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,085,465. 2000/12/07. LEVI STRAUSS & CO., a Delaware,
U.S.A. corporation, Levi’s Plaza, 1155 Battery Street, San
Francisco, California 94111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MOBILE 
WARES: Pants, slacks, trousers, jeans, shorts, overalls, shirts, T-
shirts, blouses, vests, skirts, dresses, jackets, coats, sportcoats,
sweaters, sweatshirts, sweatpants, hats, gloves, ties, belts, socks
and shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, pantalons sport, pantalons, jeans,
shorts, salopettes, chemises, tee-shirts, chemisiers, gilets, jupes,
robes, vestes, manteaux, manteaux sport, chandails, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chapeaux, gants,
cravates, ceintures, chaussettes et chaussures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,493. 2000/12/08. NANELLE GLASS & BRASS LTD., 336
5th Street East, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7H1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HNATYSHYN GOUGH, 601 INVESTORS BUILDING, 402 -21ST
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0C3 

UP & GO 
WARES: Inhibitory, facilitatory and assistive transfer, mobility,
walking and positioning aids, namely: reinforced belts,
waistbands, braces, body supports and girdles. Used in CANADA
since at least as early as May 1999 on wares.

MARCHANDISES: Appareils inhibiteurs, faciliteurs et
fonctionnels, aides au transfert, à la mobilité, à la marche et à la
posture, nommément : ceintures, ceintures montées, orthèses,
supports et gaines renforcés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,085,498. 2000/12/08. "Ray Hill" as "Taking Control Seminars",
34493 Blatchford Way, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA,
V2S5K1 

TAKING CONTROL 
SERVICES: (1) Stress management Seminars (single and group).
(2) Personal Retirement Planning (non-financial). (3) One on One
sales consultations, training and counseling. (4) Self-Improvement
Motivational Seminars. Used in CANADA since June 1997 on
services.

SERVICES: (1) Séminaires sur la gestion du stress (sur une base
individuelle ou en groupe). (2) Planification personnelle de la
retraite (questions non financières). (3) Consultations, formation
et counseling en ventes personnelles. (4) Séminaires de
motivation visant à l’auto-amélioration. Employée au CANADA
depuis juin 1997 en liaison avec les services.

1,085,576. 2000/12/08. OUR PET’S CO., 1300 East Street,
Fairport Harbor, Ohio, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

OURPET’S 
WARES: Bowls, feeders and food storage containers for domestic
animals; pet toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bols, distributeurs d’aliments et récipients
d’entreposage d’aliments pour animaux domestiques; jouets pour
animaux de compagnie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,085,649. 2000/12/07. KELLY PROPERTIES, INC., a Michigan
corporation, 999 West Big Beaver Road, Troy, Michigan 48084,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MULTIHIRE 
SERVICES: Personnel employment services. Used in CANADA
since at least as early as June 22, 2000 on services.

SERVICES: Services de placement de personnel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 juin 2000 en liaison
avec les services.
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1,085,754. 2000/12/12. RUI ROYAL INTERNATIONAL CORP.,
165 Montée de Liesse, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4T1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON DANINO, (GREEN GLAZER NADLER DANINO), 276,
RUE ST-JACQUES OUEST, SUITE 305, MONTREAL,
QUEBEC, H2Y1N3 

THE BRUTE 
WARES: Wrecking bars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres de démolition. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,788. 2000/12/06. Blue Heron Biotechnology, Inc., 22310
20th Avenue SE, Suite 100, Bothell, Washington , 98021,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

GENEMAKER 
WARES: Synthetic DNA, cloned synthetic DNA and recombinant
DNA for scientific, diagnostic or research use. Priority Filing Date:
June 06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/064,193 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: ADN synthétique, ADN synthétique cloné et
ADN recombinant pour usages scientifiques, diagnostiques, ou la
recherche. Date de priorité de production: 06 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/064,193 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,884. 2000/12/11. EVENFLO COMPANY, INC., 707
Crossroads Court, Northwoods Business Center II, Vandalia,
Ohio 45377, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

STAINBLOCKER 
WARES: Infant high-chair seat pads. Used in CANADA since at
least as early as July 2000 on wares. Priority Filing Date: June 20,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/073,720 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Petits matelas pour chaises hautes de bébé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
20 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
073,720 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,085,963. 2000/12/13. GAME DEVELOPMENT GROUP INC.,
934 McCOWAN ROAD, TORONTO, ONTARIO, M1P3H6 

EYECATCHER 
WARES: Board games. Used in CANADA since November 01,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Employée au CANADA depuis
01 novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,086,031. 2000/12/13. Accutel Conferencing Systems, Inc., 170
Evans Avenue, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M8Z1J7 

ACCU-VOX 
SERVICES: (1) Digital recording and play-back of conference
calls, whether audio or video. (2) Teleconferencing, audio
conferencing and video conferencing. Used in CANADA since
August 11, 2000 on services.

SERVICES: (1) Enregistrement et reproduction numériques de
conférences téléphoniques audio ou vidéo. (2) Téléconférences,
audioconférences et vidéoconférences. Employée au CANADA
depuis 11 août 2000 en liaison avec les services.

1,086,040. 2000/12/14. NAIL TECHNICIANS ACADEMY INC.,
161, 10233 Elbow Drive S.W., Calgary, ALBERTA, T2W1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE 3500, EAST
TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4J8 

NTA 
SERVICES: Business of providing training for beauticians,
manicurists and pedicurists. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Entreprise offrant de la formation destinée aux
esthéticiens, manucures et pédicures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,086,100. 2000/12/14. Ke Chin Ho, 1535 Woodland Ave.,
Montreal, QUEBEC, H4E2H9 

FORCEGIN 
WARES: Ginseng & Royal Jelly Oral Liquids. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ginseng et gelée royale en liquide à prendre
par voie orale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,114. 2000/12/18. Jean-Marc Denis, 6215, rue Berthier,
Brossard, QUEBEC, J4Z2K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PATRICE LEBLANC,
(ASTELL MONETTE DOWNS), 407, BOUL. ST-LAURENT,
BUREAU 202, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y2Y5 

AIR DU TEMPS 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2486

June 19, 2002 145 19 juin 2002

SERVICES: Producing and/or presenting in a public and/or
private property, comprising a Bar, Lounge, Bistro and the like,
with Live Musical Act presentation and/or recorded music
including Jazz, Bee Bop, Rag Time, Blues, Rock, Jazz Fusion,
Funk, Punk, Speed Metal, Rythm and Blues, World Beat, Rap,
New Wave, Hip Hop, House Mix, and the like or other type of Live
Musical Presentation. Used in CANADA since 1978 on services.

SERVICES: Production et/ou présentation dans un lieu public et/
ou privé, comprenant un bar, un salon, un bistro et autres endroits
du même genre, d’un spectacle musical en direct et/ou de
musique enregistrée, y compris jazz, bee bop, rag time, blues,
rock, jazz fusion, funk, punk, speed metal, rythm and blues, world
beat, rap, new wave, hip hop, house mix et autres, ou autres types
de spectacles musicaux en direct. Employée au CANADA depuis
1978 en liaison avec les services.

1,086,116. 2000/12/18. Corbita Technologies Inc., 443 University
Avenue, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JULIAN L. DOYLE, (BEARD, WINTER LLP), 130 ADELAIDE ST.
WEST, SUITE 701, TORONTO, ONTARIO, M5H2K4 

CORBITA TECHNOLOGIES INC. 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic trading of securities. Used in CANADA
since at least as early as October 23, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Commerce électronique de valeurs mobilières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
octobre 2000 en liaison avec les services.

1,086,169. 2000/12/11. 3094-9879 QUÉBEC INC., 5250 Jarry
est, St-Léonard, QUÉBEC, H1R3A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

EXCEL 
SERVICES: Services d’hotellerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Hotel services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,086,208. 2000/12/12. Novellus Systems, Inc., 3970 North First
Street, San Jose, California 95134, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VECTOR 

WARES: Machines for manufacturing semiconductors and parts
for such machines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines pour la fabrication de
semiconducteurs et pièces pour ces machines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,283. 2000/12/13. PARKE, DAVIS & COMPANY, 201 Tabor
Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JOVIA 
WARES: Pharmaceuticals namely anti-infectives and
preparations for the treatment of auto-immune diseases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément anti-
infectieux et préparations pour le traitement des maladies auto-
immunes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,284. 2000/12/13. KIRKBI AG, CH-6340 Baar,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JACK STONE 
WARES: Computer game software; pre-recorded video tapes
featuring animated stories for children; children’s books;
construction toys; toy building elements and connecting links; toy
construction kits; toy figures; toy kits containing toy figures and toy
construction elements for building toy models and toy vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels; bandes vidéo préenregistrées
contenant des contes animés pour enfants; livres pour enfants;
jouets de construction; éléments de construction et de jonction
jouets; ensembles-jouets de construction; personnages jouets;
nécessaires jouets contenant des personnages jouets et des
éléments de construction jouets pour la fabrication de modèles
réduits en jouets et de véhicules-jouets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,440. 2000/12/15. Flex Products, Inc., 1402 Mariner Way,
Santa Rosa, California 95407-7370, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

VALIDATOR 
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WARES: Authentication device based on particular optical
characteristics. Priority Filing Date: July 11, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/086,721 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif d’authentification basé sur des
caractéristiques optiques particulières. Date de priorité de
production: 11 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/086,721 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,571. 2000/12/18. Aesthetics, LLC a Nevada limited liability
company, 1211 Long Beach Ave. #B, Los Angeles, California,
90021, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

AESTHETICS 
WARES: (1) Clothing, namely, T-shirts, pants, jeans, sweatshirts,
tank tops, button down shirts, jackets; footwear, namely, skate
shoes, tennis shoes, and walking shoes; headwear, namely
baseball caps and hats. (2) Skateboards and accessories,
namely, wheels, decks. Used in CANADA since at least as early
as November 19, 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 07, 2000 under No. 2,401,767 on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
pantalons, jeans, pulls d’entraînement, débardeurs, chemises
habillées, vestes; articles chaussants, nommément chaussures
pour patiner, chaussures de tennis, et chaussures de marche;
couvre-chefs, nommément casquettes de baseball et chapeaux.
(2) Planches à roulettes et accessoires, nommément roues,
planches. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 19 novembre 1998 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 novembre 2000 sous le No. 2,401,767 en
liaison avec les marchandises.

1,086,633. 2000/12/22. Harlon Specialties Canada Inc., 1800
Vincent-Massey Drive, Cornwall, Ontario, K6H 6J6, ONTARIO,
K6H6J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-
CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER
HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

HARLON 
WARES: Underwear for women, namely: brassieres, panties,
corselets and support belts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements pour femmes, nommément
soutiens-gorge, culottes, corsets et gaines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,639. 2000/12/13. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

PRONOSTIK 
SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,086,656. 2000/12/14. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

PRONOSTIK 
SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,086,690. 2000/12/15. Fishypete’s Fly Shops (Proprietary)
Limited, a South African Company, Kerk and Lange Streets,
Lydenburg, Mpumulanga, SOUTH AFRICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FISHYPETE 
WARES: Fishing rods, reels, lines, lures, floats and tackle; parts
and accessories for fishing rods, reels, lines, lures, floats and
tackle. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cannes à pêche, moulinets, lignes, leurres,
flotteurs et agrès; pièces et accessoires pour cannes à pêche,
dévidoirs, lignes, leurres, flotteurs et agrès. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,730. 2000/12/18. Association of UK Salon Owners Limited,
Fairfield, Bradshaw Lane, Greenhalgh, Kirkham, Preston,
Lancashire PR4 3JA, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

KOMB IN 
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WARES: Hair care preparations; hair styling preparations; hair
conditioning preparations; hair gel; hair coloring and hair
decolorant preparations; permanent waving and curling
preparations; shampoos; sprays, mousses and balms for hair
styling and hair care. Used in CANADA since at least as early as
October 2000 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires; produits de
mise en plis; préparations revitalisantes pour les cheveux; gel
capillaire; colorants et décolorants pour les cheveux; préparations
pour ondulations permanentes; shampoings; fixatifs, mousses et
baumes pour mise en plis et soins capillaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,086,968. 2000/12/20. HOLAND LEASING (1995) LTD., 8515
Decarie, Town of Mount Royal, QUEBEC, H4P2J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

LALI LEASING 
The right to the exclusive use of the word LEASING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Car rental services. Used in CANADA since at least
December 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEASING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de location d’automobiles. Employée au
CANADA depuis au moins décembre 2000 en liaison avec les
services.

1,086,969. 2000/12/20. HOLAND LEASING (1995) LTD., 8525
Decarie, Town of Mount Royal, QUEBEC, H4P2J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

LOCATION LALI 
The right to the exclusive use of the word LOCATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Car rental services. Used in CANADA since at least
December 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de location d’automobiles. Employée au
CANADA depuis au moins décembre 2000 en liaison avec les
services.

1,086,972. 2000/12/20. Solutions & Intégration de Nouveaux
Concepts S.I.N.C. Inc., 440, boul. René-Lévesque Ouest, 15e
étage, Montréal, QUEBEC, H2Z1V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

ASKINFLIGHT 
SERVICES: Operation of a global web directory. Used in
CANADA since at least as early as May 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un répertoire Web mondial. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison
avec les services.

1,086,984. 2000/12/20. Kendro Laboratory Products GmbH,
Heraeusstr. 12-14, 36450 Hanau, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

BIOshield 
WARES: Centrifuges, especially laboratory centrifuges; rotors for
centrifuges. Priority Filing Date: August 03, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 57 912.8/07 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on November 28, 2000 under No.
300 57 912.8/07 on wares.

MARCHANDISES: Centrifugeuses, notamment les
centrifugeuses de laboratoire; rotors pour centrifugeuses. Date de
priorité de production: 03 août 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 57 912.8/07 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 28
novembre 2000 sous le No. 300 57 912.8/07 en liaison avec les
marchandises.

1,087,089. 2000/12/27. CHRISTIAN COMAS, 114, rue des
Chateaux, Blainville, Montreal, QUEBEC, J7B1K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

CHOCO-BADINE 
WARES: Pastries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâtisseries. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,087,118. 2000/12/20. IGOR JOHN PHILIPPS, 190 HIGHWAY 7
WEST, UNIT 28, BRAMPTON, ONTARIO, L7A1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

SUEDISH 
WARES: Automobile accessories composed of synthetic fabric,
namely steering wheel covers, seat covers, dash covers, floor
mats and door panel covers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Accessoires d’automobile composés de tissu
synthétique, nommément housses de volants, housses de siège,
housse de tableau de bord, tapis de plancher et couvre-panneau
de porte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,087,123. 2000/12/20. AEP Industries Inc., a Corporation of the
State of Delaware, 125 Phillips Avenue, South Hackensack, New
Jersey, 07606, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TRIDENT 
WARES: Plastic stretch film used to affix goods to pallets for
shipping. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Film étirable en plastique pour retenir les
marchandises sur les palettes d’expédition. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,171. 2000/12/21. PARIS-GENÈVE INC., 623 McCaffrey
Street, Saint-Laurent, QUEBEC, H4T1N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARK HANNA,
(HANNA GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE WEST, SUITE
1750, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

BORN TO SHINE 
WARES: Girls’ underwear, namely bras, sport bras, camisoles,
crop tops, panties, briefs, boxers and bikinis; girls’ daywear,
namely t-shirts, shorts and leggings; girls’ sleepwear, namely
pyjamas, pyjama tops, pyjama bottoms, rompers, sleepshirts and
nightgowns; women’s underwear, namely sport bras, camisoles,
panties, briefs, boxers, bikinis and thongs; women’s daywear,
namely t-shirts, tops, hooded tops and pants; women’s sleepwear,
namely pyjamas, sleepshirts and nightgowns; and babies
sleepers. Used in CANADA since at least as early as March 1998
on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements pour jeunes filles,
nommément soutiens-gorge, soutiens-gorge de sport , cache-
corsets, hauts courts, culottes, caleçons, caleçons boxeur et
bikinis; vêtements de jour pour jeune filles, nommément tee-shirts,
shorts et caleçons; vêtements de nuit pour jeunes filles,
nommément pyjamas, hauts de pyjamas, bas de pyjamas,
barboteuses, chemises de nuit et robes de nuit; sous-vêtements
pour femmes, nommément soutiens-gorge de sport, cache-
corsets, culottes, caleçons, caleçons boxeur, bikinis et tongs;
vêtements de jour pour femmes, nommément tee-shirts, hauts,
hauts à capuchon et pantalons; vêtements de nuit pour femmes,
nommément pyjamas, chemises de nuit et robes de nuit et
dormeuses. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1998 en liaison avec les marchandises.

1,087,217. 2000/12/22. 101013546 Saskatchewan Ltd., #2 524
Second Ave. N., Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K2C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

OH!ZONE 
WARES: Travel trailers and 5th wheels. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Caravanes et semi-remorques de camping.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,300. 2000/12/21. Flexsys America, L.P., a Delaware
Limited Partnership, 260 Springside Drive, Akron, Ohio, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Q-BLACK 
WARES: Carbon black for industrial purposes. Priority Filing
Date: October 18, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/149083 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Noir de carbone pour usage industriel. Date
de priorité de production: 18 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/149083 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,087,329. 2000/12/22. LTG, LTD. North Dakota Corporation,
3001 S. University Dr., FARGO, North Dakota 58103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ALPINEWITE 
WARES: Fluorescent lighting tubes. Used in CANADA since at
least as early as November 29, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Tubes fluorescents. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 novembre 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,087,348. 2000/12/22. Bakor Inc., 284 Watline Avenue,
Mississauga, ONTARIO, L4Z1P4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

FOILSKIN 
WARES: Building materials, namely, self-adhesive weather
barrier membranes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
membranes d’étanchéité auto-adhésives. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,395. 2000/12/27. IND. E. COM. DE ALIMENTOS
DESIDRATADOS ALCON LTDA., Rua Santo Amaro, 1620,
88340-000 Camboriú SC, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: IVOR M. HUGHES, SUITE
200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, THORNHILL,
ONTARIO, L3T7P6 

LABCON PROTECT 
WARES: Chemical products, namely, aquarium water
conditioners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément
conditionneurs d’eau pour aquarium. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,087,606. 2000/12/22. Aero Garment Limited, 333 Woodland
Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

DECOY SPORTSWEAR 
The right to the exclusive use of the word SPORTSWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s and ladies T-shirts, golf shirts, sweatshirts, dress
shirts, sports shirts, women’s tank tops. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTSWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts pour hommes et femmes,
chemises de golf, pulls d’entraînement, chemises habillées,
chemises sport, débardeurs pour femmes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,611. 2000/12/22. NEALANDERS INTERNATIONAL INC.,
6980 Creditview Road, Mississauga, ONTARIO, L5N8E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

TOASTERZ 
WARES: Pastry sandwiches. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sandwiches faits à partir de pâte à tarte.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,612. 2000/12/22. Bruno Santerre Inc., 113, rue Hôtel-de-
Ville, Rivière-du-Loup, QUEBEC, G5R1M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEMERS BUREAU
BORDUAS, EDIFICE SHERBROOKE TRUST, 455, RUE KING
OUEST, BUREAU 400, SHERBROOKE, QUEBEC, J1H6E9 

BEAU SOLEIL 
WARES: Tanning beds and tanning booths. Used in CANADA
since 1998 on wares. Priority Filing Date: June 26, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/080,167 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Lits de bronzage et cabines de bronzage.
Employée au CANADA depuis 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 26 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/080,167 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,087,658. 2000/12/27. NEALANDERS INTERNATIONAL INC.,
6980 Creditview Road, Mississauga, ONTARIO, L5N8E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

THE TRUE TEST OF TASTE 
WARES: (1) Instant oatmeal. (2) Hot chocolate. Used in CANADA
since at least as early as November 1998 on wares (2); December
1998 on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Porridge instantané. (2) Chocolat chaud.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1998 en liaison avec les marchandises (2); décembre 1998 en
liaison avec les marchandises (1).

1,087,758. 2000/12/28. Keylime Software, Inc., a California
corporation, 2711 Loker Avenue West, Carlsbad, California
92008, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

LIMELIGHT 
WARES: Computer software programs for use in the field of real-
time data processing that provide web-based reports for research
and analysis of marketing effectiveness, user segmentation,
content and performance of web sites. SERVICES: Consultation
services, namely analyzing and preparing reports on web site
activity, user segmentation, content and performance, all
accessed through a global computer network. Priority Filing Date:
July 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/085,031 in association with the same kind of
wares; July 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/084,938 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes logiciels pour utilisation dans le
domaine du traitement des données en temps réel qui fournissent,
au moyen du Web, des rapports de recherche et d’analyse de
l’efficacité de la commercialisation, de la segmentation des
utilisateurs, du contenu et du rendement de sites Web.
SERVICES: Services de consultation, nommément analyse et
préparation de rapports sur l’activité de sites Web, la
segmentation des utilisateurs, le contenu et le rendement, tous
contactés au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 07 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/085,031 en liaison avec le même
genre de marchandises; 07 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/084,938 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,087,998. 2000/12/29. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, Zurich, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

THE NATURALIST 
WARES: Makeup and cosmetics, namely, mascara, eye shadow,
eyeliners and eye makeup. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de maquillage et cosmétiques,
nommément fard à cils, ombre à paupières, eye-liners et
maquillage pour les yeux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,088,852. 2001/01/12. Nintendo of America Inc., 4820 - 150th
Avenue NE, Redmond, WA 98052, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NINTENDO GAMECUBE 
WARES: (1) Video game machines, both for personal and arcade
use; magnetic and optical discs containing video game and
entertainment software for use in video game machines or
personal computer; magnetic cards and electronic circuits
containing video game and entertainment software for use in video
game machines or personal computer; pre-recorded DVDs
containing video game and entertainment software for use in video
game machines or personal computers; pre-recorded ROM
cartridges containing video game and entertainment software for
use in video game machines or personal computers; pre-recorded
magnetic cards containing video game and entertainment
software for use in video game machines or personal computers,
pre-recorded CD-ROMs containing video game and entertainment
software for use in video game machines or personal computers;
joysticks; pedometers; batteries; metronomes; magnetic discs of
video game programs for personal computers; computers;
computer peripheral equipment; video games for use in
amusement parks and pleasure grounds; slot machines; vending
machines; coin counting and sorting machines; pre-recorded
video discs, pre-recorded video tapes, pre-recorded compact
discs and pre-recorded optical discs all containing containing
audio and/or visual entertainment content; video game controllers
and video game joysticks; computer and video game software;
wire and coaxial cables; wireless telephones. (2) Adapter for
connecting video game machines to communications devices,
namely, telephones, cellular telephones, PCS telephones,
wireless telephones and pagers; computer programs and
computer software for connecting computers, video game
machines and communication devices, namely telephones,
cellular telephones, PCS telephones, wireless telephones and
pagers; computer hardware to connect video games and
telephones, cellular telephones and pagers. (3) Hand-held video
game and prerecorded ROM game cartridges therefor; dice;
chess games; checkers; dominoes; dolls; toys for domestic pets;
wax for skis and fishing tackle; billiard balls, cues and tables. (4)
Bath toys; board games; punching bags; card games; toy carrying
cases; children’s play cosmetics; Christmas tree ornaments;
costume masks; decorative wind socks; dolls; floating recreational
lounge chairs; mattresses; golf balls; hand-held video game;
hand-held virtual pet toy; jigsaw puzzles; jump ropes; kites; roller
skates; music box toys; miniature board games; paper dolls; plush
dolls; puppets; punching bags; ride-on toys; role playing games;
rubber action balls; skateboards; motorized and non-motorized
scooters; snow boards; snow skis; soccer balls; toy action figures;
toy bakeware and cookware; toy balloons; toy banks; toy
binoculars; toy building blocks; toy cap pistols; toy construction
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playsets; action figures; toy key chains with and without sound
device; toy mobiles; toy tea sets; toy vehicles; toy whistles; water
squiring toys and wind-up toys; returnable spinning tops. Priority
Filing Date: July 13, 2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-
078315 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Machines de jeux vidéo, pour utilisation
personnelle et arcades; disques magnétiques et optiques
contenant jeux vidéo et logiciels de divertissement pour utilisation
dans des machines de jeux vidéo ou dans des ordinateurs
personnels; cartes magnétiques et circuits électroniques
contenant jeux vidéo et logiciels de divertissement pour utilisation
dans des machines de jeux vidéo ou dans des ordinateurs
personnels; DVD préenregistrés contenant jeux vidéo et logiciels
de divertissement pour utilisation dans des machines de jeux
vidéo ou dans des ordinateurs personnels; cartouches ROM
préenregistrées contenant jeux vidéo et logiciels de
divertissement pour utilisation dans des machines de jeux vidéo
ou dans des ordinateurs personnels; cartes magnétiques
préenregistrées contenant jeux vidéo et logiciels de
divertissement pour utilisation dans des machines de jeux vidéo
ou dans des ordinateurs personnels, CD-ROM préenregistrés
contenant jeux vidéo et logiciels de divertissement pour utilisation
dans des machines de jeux vidéo ou dans des ordinateurs
personnels; manettes de jeu; pédomètres; batteries; métronomes;
disques magnétiques contenant programmes de jeux vidéo pour
ordinateurs personnels; ordinateurs; équipement périphérique;
jeux vidéo pour utilisation dans des parcs d’attractions et des lieux
de distraction; machines à sous; machines distributrices;
machines à compter et à trier la monnaie; vidéodisques
préenregistrés, bandes vidéo préenregistrées, disques compacts
préenregistrés et disques optiques préenregistrés contenant du
matériel de divertissement audio et/ou visuel; télécommandes de
jeux vidéo et manettes de jeux vidéo; logiciels d’ordinateurs et de
jeux vidéo; fils et câbles coaxiaux; téléphones sans fil. (2)
Adaptateur pour brancher les machines de jeux vidéo aux
appareils de communication, nommément téléphones, téléphones
cellulaires, téléphones SCP, téléphones sans fil et
téléavertisseurs; programmes informatiques et logiciels pour
brancher les ordinateurs, les machines de jeux vidéo et les
appareils de communication, nommément téléphones, téléphones
cellulaires, téléphones SCP, téléphones sans fil et
téléavertisseurs; matériel informatique pour brancher jeux vidéo et
téléphones, téléphones cellulaires et téléavertisseurs. (3)
Machines de jeux vidéo portatives et cartouches de jeu ROM
préenregistrées connexes; dés; jeux d’échecs; jeux de dames;
dominos; poupées; jouets pour animaux domestiques; fart pour
skis et articles de pêche; boules, queues et tables de billard. (4)
Jouets pour le bain; jeux de table; punching-bags; jeux de cartes;
mallettes à jouets; cosmétiques jouets; ornements d’arbre de
Noël; masques de costume; manches à vent décoratives;
poupées; chaises longues récréatives flottantes; matelas flottants;
balles de golf; jeux vidéo portatifs; animal de compagnie jouet
virtuel portatif; casse-tête; cordes à sauter; cerfs-volants; patins à
roulettes; jouets avec boîte à musique; jeux de table miniatures;
poupées en papier; poupées en peluche; marionnettes; punching-
bags; jouets enfourchables; jeux de rôles; balles de caoutchouc;
planches à roulettes; scooters motorisés et non motorisés;

planches à neige; skis à neige; ballons de soccer; figurines
articulées; articles de cuisson et batteries de cuisine jouets;
ballonnets; tirelires; jumelles jouets; blocs pour jeux de
construction; pistolets-jouets à amorces; ensembles de
construction jouets; figurines d’action; chaînes porte-clés jouets
avec et sans dispositif sonore; mobiles pour enfants; services à
thé jouets; véhicules jouets; sifflets jouets; jouets à eau et jouets
mécaniques, toupies retournables. Date de priorité de production:
13 juillet 2000, pays: JAPON, demande no: 2000-078315 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,008. 2001/01/15. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
ONN, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words ACHIEVING BETTER
ASTHMA CONTROL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services all relating to the treatment of
asthma. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACHIEVING BETTER
ASTHMA CONTROL en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs portant tous sur le traitement de
l’asthme. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,090,919. 2001/01/30. FRESH PRODUCT DESIGN, A
DIVISION OF PACIFIC DESIGN ENGINEERING (1996) LTD.,
8505 EASTLAKE DRIVE, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V5A4T7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE
302-1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4H7 
 

The right to the exclusive use of the words PRODUCT DESIGN is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Product research, development and engineering for
others; Consulting services for product development. Used in
CANADA since at least as early as January 02, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUCT DESIGN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Études, développement et ingénierie de produits
pour des tiers; services de consultation pour le développement de
produits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
02 janvier 2001 en liaison avec les services.

1,092,087. 2001/02/07. HOME-LINK SERVICES, INC., 7 Trap
Falls Road, Shelton, Connecticut, 06484, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Insurance services, namely insurance brokerage in
the field of home insurance. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément courtage en
assurances dans le domaine de l’assurance-maison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,092,088. 2001/02/07. HOME-LINK SERVICES, INC., 7 Trap
Falls Road, Shelton, Connecticut, 06484, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SO YOU CAN ENJOY LIFE! 
SERVICES: Insurance services, namely insurance brokerage in
the field of home insurance. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément courtage en
assurances dans le domaine de l’assurance-maison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,094,910. 2001/03/05. Datek Online Holdings Corp., (a
Delaware corporation), 50 Broad Street, New York, New York,
10004, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

WATCHERPLUS 

WARES: Computer software in the field of financial portfolio
management and securities trading and manuals therefor.
Priority Filing Date: March 01, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/050802 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 20, 2001 under No. 2,510,713 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la gestion de
portefeuille financier et du commerce des valeurs mobilières, et
manuels connexes. Date de priorité de production: 01 mars 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/050802 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
novembre 2001 sous le No. 2,510,713 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,095,826. 2001/03/13. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St.Louis, MO 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGIZER MAX 
WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteries. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,096,839. 2001/03/20. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Topferstrasse 5, 6000 Lucerne 6, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations namely, a
long-acting broad spectrum antiviral and immunomodulating
agent. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément agent antiviral et immunomodulateur à
large spectre et à action prolongée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,096,913. 2001/03/22. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE SENSATION MENTHE 
The right to the exclusive use of the word MENTHE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dental chewing gum. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MENTHE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gomme à mâcher dentaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,915. 2001/03/22. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE SPEARMINT SENSATION 
The right to the exclusive use of the word SPEARMINT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dental chewing gum. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPEARMINT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gomme à mâcher dentaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,152. 2001/05/08. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

INFRALUMIERES 
WARES: Cosmetics for the eyes and lips. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques pour les yeux et les lèvres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,172. 2001/05/08. MICHAEL SHTULL, 7033 Windfall Road,
Cote St-Luc (Montreal), QUEBEC, H4W1K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERNTHAL
KATZNELSON MONTIGNY, PLACE DU CANADA, SUITE 1020,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

 

The right to the exclusive use of the words TASTE, ALL
NATURAL, DRESSING, SAUCE and MARINADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Salad dressings, marinades, food sauces, namely fruit
based sauces, meat based sauces and vegetable based sauces;
spices and food preservatives, namely fruit, vegetable and meat
preserves. Used in CANADA since as early as January 01, 2001
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TASTE, ALL NATURAL,
DRESSING, SAUCE et MARINADE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vinaigrettes, marinades, sauces, nommément
sauces à base de fruits, sauces à base de viande et sauces à base
de légumes; épices et agents de conservation des aliments,
nommément conservation de fruits, de légumes et de viande.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 janvier 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,102,323. 2001/05/10. Accutel Conferencing Systems, Inc., 170
Evans Avenue, Suite 200, Etobicoke, ONTARIO, M8K1J7 

Accutel Plus 
SERVICES: (1) Video audio Internet conferencing. (2) Operator
assisted conference call. Used in CANADA since at least as early
as October 1999 on services.

SERVICES: (1) Conférences audiovidéo par Internet. (2)
Conférence téléphonique demandant l’aide de l’opérateur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les services.
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1,103,084. 2001/05/16. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St.Louis, MO 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGIZER SUPERCHARGE 
WARES: Flashlights. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,722. 2001/05/23. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St.Louis, MO 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGIZER OUTFITTER 
WARES: Lanterns. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lanternes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,104,469. 2001/05/29. Nexen Inc., 635 - 8th Avenue, S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2P3Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: (1) Crude oil; natural gas, propane, butane, methane,
ethane; petroleum coke, lubricating oil, gasoline; sulphur. (2)
Industrial chemicals, namely, liquid chlorine, liquid caustic soda;
muriatic acid; sodium chlorate; salt chlorate; salt slurry; bulk salt;
screened road salt; treated brine. (3) Sodium hydroxide;
hydrochloric acid. SERVICES: (1) Exploration, drilling, production,
refining, marketing, namely, arranging for the distribution of, and
sale of oil and gas and related products for others. (2) Investment
management in oil and gas; provision of management and
financial services related to the oil and gas industry. (3)
Management services respecting the ownership, leasing,
exploration and production of petroleum producing properties.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Pétrole brut; gaz naturel, propane, butane,
méthane, éthane; coke de pétrole, huile de lubrification, essence;
soufre. (2) Produits chimiques industriels, nommément chlore
liquide, soude caustique liquide; acide muriatique; chlorate de
sodium; chlorates; suspension de sel; sel en vrac; sel de voirie
tamisé; saumure traitée. (3) Hydroxyde de sodium; acide
hydrochlorique. SERVICES: (1) Exploration, forage, production,

raffinage, commercialisation, nommément organisation de la
distribution et de la vente de pétrole, de gaz et de produits
connexes pour des tiers. (2) Gestion de placements en pétrole et
en gaz; fourniture de services de gestion et de services financiers
concernant l’industrie pétrolière et gazière. (3) Services de gestion
concernant la possession, la location, l’exploration et la production
de propriétés pétrolières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,107,415. 2001/06/26. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC. (A Delaware Corporation ), 680 North
Lakeshore Drive, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PLAYMATE 
WARES: Candy, namely mints, hard candy and gum. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons, nommément menthes, bonbons
durs et gomme. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,108,974. 2001/07/09. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

VITALUMIERE 
WARES: Cosmetic products, namely base foundation. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,033. 2001/07/10. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGIZER ACCURECHARGEABLE 
WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteries. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,109,409. 2001/07/13. Airshow, Inc., a Delaware Corporation,
2742 Dow Avenue, Tustin, California, 92780, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

AIRSHOW 
WARES: Electronic video informational and entertainment display
and generation units namely, digital audio/video interface, digital
audio/video processor and digital audio/video display units. Used
in CANADA since at least as early as December 1989 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 10, 1985
under No. 1,374,657 on wares.

MARCHANDISES: Unités vidéo électroniques de présentation et
de production informationnelles et récréatives, nommément
modules d’interface numériques audiovisuels, processeurs
numériques audiovisuels et afficheurs numériques audiovisuels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1989 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 décembre 1985
sous le No. 1,374,657 en liaison avec les marchandises.

1,110,329. 2001/07/23. ADIR TECHNOLOGIES, INC. (a
Delaware Corporation), 520 Broad Street, Newark, New Jersey,
07102, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ADIR 
WARES: Network management software for the
telecommunications industry and the Internet telephony industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de réseau pour l’industrie
des télécommunications et l’industrie de la téléphonie sur Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,417. 2001/08/02. ACCUTEL CONFERENCING SYSTEMS
INC., 170 Evans Avenue, Suite 200, Etobicoke, ONTARIO,
M8Z1J7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LISA ANNE MIRON, 170 EVANS AVENUE,
SUITE 200, ETOBICOKE, ONTARIO, M8Z1J7 

ACCUSCRIBE 
SERVICES: Provision of transcription services of audio video or
internet conference calls. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de transcription de
téléconférences audio, vidéo ou par Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,112,694. 2001/08/13. Kimberly-Clark Corporation, P.O. Box
349, Neenah, Wisconsin 54957-0349, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PARENTSTAGES.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing electronic
online information concerning parenting. Used in CANADA since
at least April 17, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture en
ligne et sous forme électronique de renseignements concernant le
rôle parental. Employée au CANADA depuis au moins 17 avril
2000 en liaison avec les services.

1,113,480. 2001/08/21. COLGATE-PALMOLIVE CANADA, INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE FRESH CONFIDENCE 
XTREME 

The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toothpaste and mouthwash. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrice et rince-bouche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,114,723. 2001/09/05. THE GILLETTE COMPANY (A Delaware
Corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark claims colour as a feature of the trade-mark. The
colours comprise a black background having in the lower right
quadrant shaded circular-like fields of yellow merging into orange
and then into blue-gray. The foregoing is separated by way of a
ring of black background, and then rings of darker blue, lighter
blue, white, lighter blue and darker blue again. There is a white
flash of light device centered on the white stripe in approximately
the middle of the design.

WARES: Electrochemical cells and batteries. Used in CANADA
since at least as early as 1988 on wares.

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est noir et son secteur
inférieur droit comprend des champs circulaires hachurés jaunes
passant à l’orange, puis au gris-bleu. Les éléments précédents
sont séparés au moyen d’un anneau arrière-plan noir, puis
d’anneaux en bleu foncé, bleu clair, blanc, bleu clair et bleu foncé
de nouveau. Il y a un éclat blanc de dispositif lumineux centré sur
la bande blanche approximativement au milieu du dessin.

MARCHANDISES: Cellules et batteries électrochimiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,115,895. 2001/09/21. Procter & Gamble Inc., P.O. Box 355,
Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SECRET RENEW 
WARES: Deodorants and anti-perspirants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorants et antisudorifiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,596. 2001/09/25. SB Pharmco Puerto Rico Inc. (Puerto
Rico corporation), State Road 172, Km 9.1/Bo. Certenejas, Cidra,
Puerto Rico 00639, WEST INDIES Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AVANDIA M 
WARES: Pharmaceuticals and medicinal preparations for the
treatment and/or prevention of endocrinoses, including diabetes,
and their complications. Priority Filing Date: May 14, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
063,332 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques et préparations
médicinales pour le traitement et/ou la prévention de la
dysendocrinie, y compris le diabète, et ses complications. Date de
priorité de production: 14 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/063,332 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,117,149. 2001/10/01. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGIZER CONTRACTOR 
WARES: Flashlights. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,894. 2001/10/17. EFFIGI INC. Corporation canadienne,
1155 Autoroute 13, Laval, QUÉBEC, H7W5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TAG ENERJEANS 
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément: chandails, t-
shirts, camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-
vêtements, culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets,
bermudas, shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes,
chapeaux, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
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nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, tuques,
casquettes, uniformes, tenues de plage, nommément: chemises
et robes de plage; paréos, maillots de bain, léotards, manteaux,
bandeaux, débardeurs, chemises polo, boxers et ceintures. (2)
Sacs de diverses formes et dimensions, nommément: sacs de
sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de gymnastique, sacs à
main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs d’école, sacs en tissu,
sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion, sacs polochons. (3)
Lunettes, lunettes soleil, lunettes de sport. (4) Parfum; montres;
bijoux. (5) Chaussures pour hommes, femmes et enfants,
nommément: souliers, bottes, pantoufles, chaussures
d’athlétisme, chaussures de basket-ball; chaussures de sport,
nommément, espadrilles, chaussures de course, souliers pour la
marche, chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport,
souliers à crampons et chaussures de golf, sandales et
caoutchoucs. (6) Tissus et matériau textile synthétique pour la
fabrication de vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: (1) Clothing, namely sweaters, T-shirts, camisoles,
vests, cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes,
midriff tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts,
skirts, jacket suits, jumpsuits, overalls, hats, berets, headbands,
bandanas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski suits,
blazers, ski suits, namely ski jackets, ski coats, ski pants, ski
vests, ski gloves, ski mitts, overcoats, parkas, anoraks; raincoats,
slickers; hooded sweaters, jerseys, jogging outfits, namely pants,
T-shirts, fleece-lined sweaters; mitts, gloves, neckties, pyjamas,
nightgowns, baby dolls, nighties, dressing gowns, bathrobes,
toques, peak caps, uniforms, beach wear, namely beach shirts
and beach dresses; beach wraps, swim suits, leotards, coats,
headbands, slipovers, polo shirts, boxer shorts and belts. (2) Bags
of various shapes and sizes, namely all-purpose sports bags,
athletic bags, gym bags, hand bags, shoulder bags, backpacks,
school bags, fabric bags, fanny packs, carryall bags, carry-on
bags, duffel bags. (3) Eyeglasses, sunglasses, sport glasses. (4)
Perfume; watches; jewellery. (5) Footwear for men, women and
children, namely shoes, boots, slippers, athletic shoes, basketball
shoes; sports footwear, namely sneakers, running shoes, walking
shoes, tennis shoes, cross-trainers, spiked shoes and golf shoes,
sandals and rubbers. (6) Fabrics and synthetic textile for use in the
manufacture of clothing. Proposed Use in CANADA on wares.

1,119,535. 2001/10/26. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

BLUE SELECTION 
The right to the exclusive use of the word SELECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Health care services, namely, providing healthcare
and insurance services namely financing and administration of
pre-paid health care plans, patient reimbursement programs.
Used in CANADA since at least as early as May 23, 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de santé, nommément fourniture de
services de soins de santé et d’assurances, nommément
financement et administration de plans de soins de santé
prépayés, programmes de remboursement des patients.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 mai
2001 en liaison avec les services.

1,119,983. 2001/10/31. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGIZER KIDZ CLUB 
The right to the exclusive use of the word KIDZ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Flashlights. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDZ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,986. 2001/11/13. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CROIX BLEUE DU CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Health care services namely financing and
administration of pre-paid health care plans, patient
reimbursement programs, providing access to a real-time, on-line
data base and processing system for the submission and/or
adjudication of health care claims and the provision of information
relating to plan coverage and eligibility for benefits by direct mail,
telephone over the global network; insurance for pre-paid health
care and insurance underwriting in the field of health care. Used
in CANADA since at least as early as 1982 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de santé, nommément fourniture de
services de soins de santé et d’assurances, nommément
financement et administration de plans de soins de santé
prépayés, programmes de remboursement des patients,
fourniture d’accès en ligne et en temps réel à une base de
données et à un système de traitement servant à la soumission et/
ou à l’adjudication des demandes de paiement de soins de santé,
et fourniture de renseignements ayant trait à la couverture et à
l’admissibilité aux prestations du plan par publicité postale, par
téléphone faisant appel au réseau mondial; assurance pour soins
de santé prépayés et souscription à une assurance dans le
domaine des soins de santé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les services.

1,121,989. 2001/11/13. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 660, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Health care services namely financing and
administration of pre-paid health care plans, patient
reimbursement programs, providing access to a real-time, on-line
data base and processing system for the submission and/or
adjudication of health care claims and the provision of information
relating to plan coverage and eligibility for benefits by direct mail,
telephone, over the global network; insurance for pre-paid health
care and insurance underwriting in the field of health care. Used
in CANADA since at least as early as 1982 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de santé, nommément fourniture de
services de soins de santé et d’assurances, nommément
financement et administration de plans de soins de santé
prépayés, programmes de remboursement des patients,
fourniture d’accès en ligne et en temps réel à une base de
données et à un système de traitement servant à la soumission et/
ou à l’adjudication des demandes de paiement de soins de santé,
et fourniture de renseignements ayant trait à la couverture et à
l’admissibilité aux prestations du plan par publicité postale, par
téléphone faisant appel au réseau mondial; assurance pour soins
de santé prépayés et souscription à une assurance dans le
domaine des soins de santé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les services.

1,122,441. 2001/11/19. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St-Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

The right to the exclusive use of the words KIDZ, LIGHT and
BRIGHT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flashlights. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KIDZ, LIGHT et BRIGHT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,460. 2001/11/29. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGIZER DOUBLE DUTY 
WARES: Flashlights. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,804. 2001/12/11. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE ACTIVE CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,125,392. 2001/12/17. Clarica Life Insurance Company, c/o
Legal Department, 227 King Street South, Waterloo, ONTARIO,
N2J4C5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAULA FECTEAU, LEGAL SERVICES
DEPARTMENT, CLARICA LIFE ASSURANCE COMPANY, 227
KING STREET SOUTH, WATERLOO, ONTARIO, N2J4C5 

CLARICA MATCH 
The right to the exclusive use of the word MATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely: questionnaires, post
cards, brochures, business forms, and business cards.
SERVICES: Testing and analysis of a candidate’s aptitude for a
career in sales of life insurance and mutual funds; providing
services on-line, namely, testing and analysis of a candidate’s
aptitude for a career in sales of life insurance and mutual funds,
via a global computer network; and recruiting of life insurance
sales agents and mutual funds sales agents. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément:
questionnaires, cartes postales, brochures, formules
commerciales et cartes d’affaires. SERVICES: Évaluation et
analyse des aptitudes d’un candidat pour une carrière dans la
vente d’assurances-vie et de fonds mutuels; fourniture de services
en ligne, nommément évaluation et analyse des aptitudes d’un
candidat pour une carrière dans la vente d’assurances-vie et de
fonds mutuels au moyen d’un réseau informatique mondial; et
recrutement d’agents de vente d’assurances-vie et d’agents de
vente de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,126,643. 2001/12/24. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word HEART is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Veterinary preparations for prevention of heartworm in
canines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires pour la prévention
de la filariose chez les chiens. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,420. 2002/01/17. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOTO 
WARES: Telephones, cellular telephones, radio telephones,
pagers, two way radios, radio transmitters, radio receivers, radio
transceivers, electronic organizers and related accessories for the
foregoing goods, namely headsets, microphones, speakers,
carrying cases and belt clips, radio base stations switches,
routers, computers, computer programs, modems, global
positioning units, batteries, battery chargers, power adapters,
antennas. SERVICES: Communications services, namely
providing installation and operation of wireless voice and data
communications systems, and the integration of multiple
technologies into a wireless voice and data communications
systems. Priority Filing Date: December 19, 2001, Country:
SINGAPORE, Application No: 1,993,201 in association with the
same kind of wares; December 19, 2001, Country: SINGAPORE,
Application No: 1,993,301 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones cellulaires,
radiotéléphones, téléavertisseurs, appareils-radio émetteurs
récepteurs, radio émetteurs, récepteurs radio, émetteurs-
récepteurs, agendas électroniques et accessoires connexes pour
les articles susmentionnés, nommément casques d’écoute,
microphones, haut-parleurs, mallettes et agrafes de ceinture,
commutateurs de stations radio fixes, routeurs, ordinateurs,
programmes informatiques, modems, récepteurs GPS, batteries,
chargeurs de batterie, adaptateurs de courant, antennes.
SERVICES: Services de communication, nommément installation
et exploitation de systèmes de communications téléphoniques et
numériques sans fil, et intégration de technologies multiples dans
les systèmes de communications téléphoniques et numériques
sans fil. Date de priorité de production: 19 décembre 2001, pays:
SINGAPOUR, demande no: 1,993,201 en liaison avec le même
genre de marchandises; 19 décembre 2001, pays: SINGAPOUR,
demande no: 1,993,301 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,134,548. 2002/03/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio 45201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PAMPERS ACTIVE CHANGES 
WARES: Disposable training pants and disposable diapers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Culottes jetables et couches jetables. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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109,603-3. 2000/09/27. (TMDA40313--1926/07/28) BURBERRY
LIMITED, 18-22 HAYMARKET, LONDON, SOUTH WEST 1Y
4DQ, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
Specific Mark/Marque spécifique 

BURBERRY 
WARES: Non-medicated toilet preparations, perfumes, cosmetics
preparations for the teeth and for the hair, soaps, shampoos, anti-
perspirants, eau de cologne and toilet water, essential oils,
shaving preparations and pot pourri. Used in CANADA since at
least as early as January 1999 on wares. Priority Filing Date:
March 27, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2,225,986 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Produits de toilette non médicamenteux,
parfums, préparations cosmétiques pour les dents et pour les
cheveux, savons, shampoings, antisudorifiques, eau de Cologne
et eau de toilette, huiles essentielles, préparations pour le rasage
et pot pourri. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1999 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 27 mars 2000, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2,225,986 en liaison avec le même genre de
marchandises.

573,193-1. 2000/11/01. (TMA335,012--1987/12/04) M.B.
FOSTER ASSOCIATES LIMITED, 82 MAIN STREET SOUTH,
CHESTERVILLE, ONTARIO, K0C1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

 

WARES: Computer software which allows the access and
retrieval of data to be performed in a standard manner across a
variety of computer file types and/or computing platforms;
computer software which enables monitoring and changing/
correcting client server processes established on a variety of
computer platforms. Used in CANADA since at least as early as
January 1988 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent de récupérer et
d’atteindre des données d’une façon courante dans une variété de
types de fichiers informatiques et/ou de systèmes d’exploitation;
logiciels qui permettent de surveiller et de changer/corriger les
méthodes client/serveur établies sur divers systèmes
d’exploitation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1988 en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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595,946-1. 2000/08/21. (TMA351,198--1989/02/10) Schering-
Plough Ltd., Toepferstrasse 6, CH 6004, Lucerne,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

CLARITIN 
WARES: Decongestant preparations and dermatological
preparations namely, creams for the treatment of dermatitis,
eczema and rashes.. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décongestionnants et préparations
dermatologiques, nommément crèmes pour le traitement de la
dermatite, de l’eczéma et des éruptions cutanées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,046,768. 2000/02/16. SQUARE CO., LTD., 1-8-1
Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POL.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer game software; video game software; coin-
operated game machines; musical sound recordings; audio and/
or video recordings featuring music, drama, action and adventure;
controllers and joysticks; mouse pads; books; game strategy
guidebooks; posters; calendars; trading cards; playing cards;
greeting cards; post cards; stickers; printed matter namely,
magazines, manuals, brochures, newsletters and journals all in
the field of video games, computer software and game strategy;
stationery namely, writing paper, envelopes, note paper, paper
binders, note books, diaries, autograph books, scrapbooks, book
covers, book plates, bookmarkers, stickers, pens, pencils,
mechanic pencils, pencil cases, pencil sharpeners, pencil
sharpening machines; decorative pencil and pen top ornaments,
erasers, drawing rulers, drawing books and folders; toy action
figures; dolls; toys and playthings namely, stuffed toys, toy
building blocks, toy construction puzzles, children’s hobby craft
sets for jewelry making, comprised primarily of beads and string or
chain for threading beads, children’s hobby craft sets for weaving,
comprised primarily of weaving loom, string and beads, children’s
hobby craft sets for weaving, comprised primarily of string or
thread, plastic needles and patterns for making toy figures, wallets
and the like, pet toys, wooden toys namely, toy building blocks,
wooden toy figurines, toy kitchen sets, comprised of toy ovens, toy
refrigerators, toy sinks, toy cooking utensils, toy grocery carts, toy
cutlery sets, toy baking sets, toy tea sets, toy beauty sets
comprised of toy hair dryers, toy hairstyling combs and brushes,
toy makeup mirrors, toy jewelry, and toy sunglasses; toy
accessory sets namely, fashions and accessories for dolls; baby
toys namely, baby rattles and toy nursery sets; cars, toy trucks
and toy trains, die cast metal toy namely, toy soldiers, toy people,
toy cars and toy trucks; jigsaw puzzles; toy model vehicles, toy
model train sets, model buildings, toy model animals and related
accessories sold as a unit: inflatable toys; games namely, parlour
games, board games, card games, toss games, and target
games; hand-held electronic game machines. SERVICES:
Computerized on-line ordering services; product sale information
providing services through Internet; promoting goods and services
of others by preparing and placing advertisements in an electronic
magazine accessed through a global computer network; providing
computer game through Internet; providing downloadable
computer game through Internet; providing computer game

strategy information through Internet; providing downloadable
computer game strategy information through Internet; providing
firms (films) of video films at computer terminals through
telecommunication; providing downloadable films or video
through Internet; providing entertainment, firm (film) or video firm
(film) and music information; providing of music at computer
terminals through telecommunication; providing downloadable
music through Internet; providing comic book and animation
through Internet; providing downloadable comic book and
animation through Internet; provision of information relating to
sports through Internet; providing computer soft(ware) for
schedule (scheduler) through Internet; providing downloadable
computer soft(ware) for schedule (scheduler) through Internet;
providing fortune-telling through Internet; providing on-line
publications. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of May 15, 2002

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ludiciel; logiciels de jeux vidéo; machines de
jeu payantes; enregistrements sonores de musique;
enregistrements audio et/ou vidéo ayant trait à la musique, au
théâtre, à l’action et à l’aventure; régulateurs et manettes de jeu;
tapis de souris; livres; manuels de stratégie de jeu; affiches;
calendriers; cartes à échanger; cartes à jouer; cartes de souhaits;
cartes postales; autocollants; imprimés, nommément magazines,
manuels, brochures, bulletins et journaux, tous dans le domaine
des jeux vidéo, des logiciels et des stratégies de jeu; papeterie,
nommément papier à écrire, enveloppes, papier à notes, reliures
en papier, cahiers, agendas, carnets d’autographes, albums à
coupures, couvertures de livre, ex-libris, signets, autocollants,
stylos, crayons, crayons mécaniques, étuis à crayons, taille-
crayons, machines d’affûtage de crayon; crayons décoratifs et
ornements de partie supérieure de stylo, gommes à effacer,
règles à dessin, cahiers de dessin et chemises; figurines
articulées; poupées; jouets et articles de jeu nommément jouets
rembourrés, blocs pour jeux de construction, casse-tête de
construction, ensembles d’artisanat pour enfants pour créer des
bijoux comprenant principalement des petites perles, de la ficelle
ou des chaînettes pour enfiler les petites perles, ensembles
d’artisanat pour tissage, comprenant principalement des métiers
à tisser, de la ficelle et des petites perles, ensembles d’artisanat
pour tissage comprenant principalement de la ficelle ou des fils,
des aiguilles en plastique et des patrons pour confectionner des
personnages-jouets, des portefeuilles et des articles semblables,
jouets pour animaux de compagnie, jouets de bois, nommément
des blocs pour jeux de construction, des figurines-jouets en bois,
des ensembles-jouets de cuisine comprenant des fours-jouets,
des réfrigérateurs-jouets, des éviers-jouets, des ustensiles de
cuisine, des chariots d’épicerie, des ensembles-jouets de

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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coutellerie, des ensembles-jouets de cuisson, des services à thé,
des nécessaires de beauté comprenant des sèche-cheveux, des
peignes et des brosses de coiffure, des miroirs à maquillage, des
bijoux-jouets et des lunettes de soleil; des ensembles-jouets
d’accessoires, nommément vêtements et accessoires pour
poupées; jouets pour bébé, nommément hochets pour bébés et
ensembles de jouets pour les chambres de bébés; petites
voitures, camions-jouets et trains-jouets, jouets en métal matricés,
nommément soldats-jouets, figurines, autos-jouets et camions-
jouets; casse-tête; véhicules miniatures pour enfants, jeux de train
miniature, bâtiments miniatures, animaux miniatures et
accessoires connexes vendus comme un tout: jouets gonflables;
jeux, nommément jeux de société, jeux de table, jeux de cartes,
jeux à lancer et jeux de cible; machines à jeu électroniques à
main. SERVICES: Services de commande en ligne; services de
fourniture d’information sur la vente de produits au moyen de
l’Internet; promotion de biens et de services de tiers en préparant
et en plaçant de la publicité dans un magazine électronique
accessible au moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture
de jeu informatique au moyen de l’Internet; fourniture de jeux
informatiques téléchargeables au moyen de l’Internet; fourniture
d’information de stratégie de jeux informatiques au moyen de
l’Internet; fourniture d’information de stratégie de jeux
informatiques téléchargeable au moyen de l’Internet; fourniture à
des terminaux informatiques d’entreprises (films) de films vidéo au
moyen de télécommunication; fourniture de films ou de vidéo
téléchargeable au moyen de l’Internet; fourniture d’information de
divertissement, entreprise (films) ou entreprise vidéo (films) et
musique; fourniture de musique à des terminaux informatiques au
moyen de télécommunication; fourniture de musique
téléchargeable au moyen de l’Internet; fourniture d’illustrés et
d’animation téléchargeables au moyen de l’Internet; fourniture
d’illustrés et d’animation au moyen de l’Internet; fourniture
d’information ayant trait aux sports au moyen de l’Internet;
fourniture de logiciel pour calendrier (planificateur) au moyen de
l’Internet; fourniture de logiciel téléchargeable pour calendrier
(planificateur) au moyen de l’Internet; fourniture de prévision de
bonne aventure au moyen de l’Internet; fourniture de publications
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 15 mai 2002 

1,060,544. 2000/05/25. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

POPULAR MECHANICS 
WARES: Hand-held video games, CD-Roms featuring education,
entertainment, auto repair, how to information, science and
engineering, and computer programs featuring entertainment,
auto repair, how to information, science and engineering.
Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA214,644

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of May 01, 2002

MARCHANDISES: Jeux vidéo portatifs, CD-ROM à contenu
éducatif, de divertissement, de science et de génie, d’informations
de savoir faire et de réparation d’automobile, et programmes
informatiques à contenu de divertissement, de science et de
génie, d’informations de savoir faire et de réparation d’automobile.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA214,644

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 01 mai 2002 
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TMA562,757. May 29, 2002. Appln No. 1,016,821. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. ALLIANCE ATLANTIS COMMUNICATIONS 
INC.,.

TMA562,758. May 29, 2002. Appln No. 1,016,258. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. Deseret Laboratories, Inc.,a corporation of 
the State of Utah,.

TMA562,759. May 29, 2002. Appln No. 1,016,273. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. CONTEYOR Multibag Systems N.V.

TMA562,760. May 29, 2002. Appln No. 1,016,274. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. The Black Sheep Brewery plc.,.

TMA562,761. May 29, 2002. Appln No. 1,016,304. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. TOROMONT INDUSTRIES LTD.,.

TMA562,762. May 29, 2002. Appln No. 1,016,394. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. TAKEMASA OKUYAMA,.

TMA562,763. May 29, 2002. Appln No. 1,018,434. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. KENING IMPORT/EXPORT INC.,.

TMA562,764. May 29, 2002. Appln No. 1,018,237. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Energy Conferences and Expositions Inc.

TMA562,765. May 29, 2002. Appln No. 1,016,395. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. Dray Publishing Inc.,.

TMA562,766. May 29, 2002. Appln No. 1,012,380. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. William E. Coutts Company, Lim-
ited(carrying on business under the name and style of Hallmark 
Canada),.

TMA562,767. May 29, 2002. Appln No. 1,036,834. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. KADABELL GmbH & CO. KG,.

TMA562,768. May 29, 2002. Appln No. 1,035,203. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. WMS GAMING INC., (Delaware Cor-
poration).

TMA562,769. May 29, 2002. Appln No. 1,012,379. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. William E. Coutts Company, Lim-
ited(carrying on business under the name and style of Hallmark 
Canada),.

TMA562,770. May 29, 2002. Appln No. 878,090. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. Waterfall Company, Inc.

TMA562,771. May 29, 2002. Appln No. 1,035,054. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Archibald Candy Corporation.

TMA562,772. May 29, 2002. Appln No. 1,033,572. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. 7-ELEVEN, INC.

TMA562,773. May 29, 2002. Appln No. 1,033,049. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. ICAL INTERSOL CONSULTING 
ASSOCIATES LTD.,.

TMA562,774. May 29, 2002. Appln No. 1,058,194. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Craigdarroch Castle Historical Museum 
Society,.

TMA562,775. May 29, 2002. Appln No. 1,029,430. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Environmental Health Foundation of 
Canada.

TMA562,776. May 29, 2002. Appln No. 1,029,429. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Environmental Health Foundation of 
Canada.

TMA562,777. May 29, 2002. Appln No. 1,029,428. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Environmental Health Foundation of 
Canada.

TMA562,778. May 29, 2002. Appln No. 1,029,549. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. La Corporation des Restos Le Four Inc.

TMA562,779. May 29, 2002. Appln No. 1,040,564. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. FIESTA BARBEQUES LIMITED.

TMA562,780. May 29, 2002. Appln No. 1,040,230. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Joey’s Only Franchising Ltd.

TMA562,781. May 29, 2002. Appln No. 1,021,483. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. OSRAM SYLVANIA INC.

TMA562,782. May 29, 2002. Appln No. 1,057,910. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. CDN Loans R Us Inc.

TMA562,783. May 29, 2002. Appln No. 1,022,329. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Ingenium Pharmaceuticals AG (a corpo-
ration under German law),.

TMA562,784. May 29, 2002. Appln No. 1,021,894. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. EMHART INC.

TMA562,785. May 29, 2002. Appln No. 1,021,737. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. WORLD SKATING LEAGUE, LLC,(Ten-
nessee, limited liability company),.

TMA562,786. May 29, 2002. Appln No. 1,036,126. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. SABRE CORPORATION PTY LTD.

TMA562,787. May 29, 2002. Appln No. 1,053,650. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Arjo Wiggins Fine Papers Limited.

TMA562,788. May 29, 2002. Appln No. 1,053,411. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Iron Mountain Incorporated, a Pennsyl-

Enregistrement
Registration
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vania corporation,.

TMA562,789. May 29, 2002. Appln No. 1,016,225. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. ROMONTA GmbH.

TMA562,790. May 29, 2002. Appln No. 1,052,986. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. HAMILTON BEACH/PROCTOR-
SILEX INC.(a Corporation of Delaware).

TMA562,791. May 29, 2002. Appln No. 1,055,396. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. WILD BIRDS UNLIMITED, INC.,.

TMA562,792. May 29, 2002. Appln No. 1,016,413. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. PEEPERS INTERNATIONAL LTD.

TMA562,793. May 29, 2002. Appln No. 1,061,768. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Lowell Mallais.

TMA562,794. May 29, 2002. Appln No. 1,054,630. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. CHRISTIAN CHILDREN’S FUND OF 
CANADA, a legal entity,.

TMA562,795. May 29, 2002. Appln No. 1,054,547. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. Lifted Research Group, Inc.,a Califor-
nia corporation,.

TMA562,796. May 29, 2002. Appln No. 1,066,224. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. 9046-7762 Québec Inc., faisant affaires 
sous les nom et raison sociale Le Groupe Santé Express,.

TMA562,797. May 29, 2002. Appln No. 1,067,262. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. ANNE BOURGOIN, faisant également 
afffaires sous le nom de LE CHANTELOUP ENR.,.

TMA562,798. May 29, 2002. Appln No. 1,035,577. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. TECHNO-PIEUX INC.

TMA562,799. May 29, 2002. Appln No. 1,016,164. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. JOHN THOMAS BATTS ENTER-
PRISES (CANADA) LTD./LES ENTREPRISES JOHN THOMAS 
BATTS (CANADA) LTEE,.

TMA562,800. May 29, 2002. Appln No. 1,032,580. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. Andrew Duthie.

TMA562,801. May 29, 2002. Appln No. 1,003,701. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. COVERCRETE (CANADA) LTD.

TMA562,802. May 29, 2002. Appln No. 1,003,702. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. COVERCRETE (CANADA) LTD.

TMA562,803. May 29, 2002. Appln No. 1,045,625. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Kimberly-Clark Corporation,.

TMA562,804. May 29, 2002. Appln No. 1,046,004. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. A. Y. McDonald Mfg. Co.(an Iowa 
corporation).

TMA562,805. May 29, 2002. Appln No. 1,058,460. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. 109578 CANADA LTD.

TMA562,806. May 29, 2002. Appln No. 1,058,461. Vol.49 Issue 

2462. January 02, 2002. 109578 CANADA LTD.

TMA562,807. May 29, 2002. Appln No. 1,058,462. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. 109578 CANADA LTD.

TMA562,808. May 29, 2002. Appln No. 1,059,344. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. The Information Systems Manager, 
Inc.,.

TMA562,809. May 29, 2002. Appln No. 1,030,829. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. ACUITY BRANDS, INC.(a Delaware Corpo-
ration).

TMA562,810. May 29, 2002. Appln No. 1,046,720. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. E*TRADE Technologies Corporation.

TMA562,811. May 29, 2002. Appln No. 1,060,625. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Schkrew Corporation.

TMA562,812. May 29, 2002. Appln No. 1,060,802. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Otter Farm & Home Co-operative,.

TMA562,813. May 29, 2002. Appln No. 1,060,864. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Planet Explorer Interactive Inc.

TMA562,814. May 29, 2002. Appln No. 1,061,310. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. PLUMETTAZ SA,a Swiss joint stock 
company,.

TMA562,815. May 29, 2002. Appln No. 1,061,381. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Planet Explorer Inc.

TMA562,816. May 29, 2002. Appln No. 1,050,879. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. All Sports Administration Inc.,.

TMA562,817. May 29, 2002. Appln No. 1,032,775. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. ACCLIVUS CORPORATION.

TMA562,818. May 29, 2002. Appln No. 1,051,178. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. WILLIAM G. HAGGLUND,.

TMA562,819. May 29, 2002. Appln No. 1,050,894. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Edwards and Holloway Therapeutic 
Massage Centre Ltd.

TMA562,820. May 29, 2002. Appln No. 1,046,359. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. CARAVAN WORLDWIDE INC.,.

TMA562,821. May 29, 2002. Appln No. 1,052,042. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. PLAYBOY ENTERPRISES INTERNA-
TIONAL, INC.,.

TMA562,822. May 29, 2002. Appln No. 1,052,377. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. DRAXIMAGE INC.,.

TMA562,823. May 29, 2002. Appln No. 1,067,046. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. MARY KAY INC.,.

TMA562,824. May 29, 2002. Appln No. 834,466. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Pure Heart Inc.

TMA562,825. May 29, 2002. Appln No. 1,067,047. Vol.49 Issue 
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2470. February 27, 2002. MARY KAY INC.,.

TMA562,826. May 29, 2002. Appln No. 1,067,294. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Interpan North America Inc.,.

TMA562,827. May 29, 2002. Appln No. 1,069,339. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. BASF CORPORATION.

TMA562,828. May 29, 2002. Appln No. 1,071,041. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. WHITE WAVE, INC.,.

TMA562,829. May 29, 2002. Appln No. 1,067,739. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. SHANGHAI SILVER GRAIN GAR-
MENTS CO., LTD.,.

TMA562,830. May 29, 2002. Appln No. 1,019,535. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. DERRICK SWEET,.

TMA562,831. May 29, 2002. Appln No. 1,016,511. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Federal Express Corporation,a corpora-
tion organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware,.

TMA562,832. May 29, 2002. Appln No. 1,016,665. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. Russell Noble,.

TMA562,833. May 29, 2002. Appln No. 1,038,146. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Wacker-Chemie GmbH.

TMA562,834. May 29, 2002. Appln No. 1,037,839. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. LE GROUPE 3PCS INC.,.

TMA562,835. May 29, 2002. Appln No. 1,013,256. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. Free Range Designs Ltd.

TMA562,836. May 30, 2002. Appln No. 1,059,210. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. DATAPHILE SOFTWARE LTD.,.

TMA562,837. May 30, 2002. Appln No. 1,039,293. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. CLICNET TELECOMMUNICATIONS INC.

TMA562,838. May 30, 2002. Appln No. 1,032,662. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. FINANCIERE BANQUE NATIONALE 
INC.

TMA562,839. May 30, 2002. Appln No. 1,016,940. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. Dancescape Corporation.

TMA562,840. May 30, 2002. Appln No. 1,003,520. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. FIELD & STREAM LICENSES COM-
PANY.

TMA562,841. May 30, 2002. Appln No. 1,050,269. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. RALF LEHR,.

TMA562,842. May 30, 2002. Appln No. 1,016,194. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. BRIAN CONNOR.

TMA562,843. May 30, 2002. Appln No. 1,057,801. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Promo Dollars inc.

TMA562,844. May 30, 2002. Appln No. 1,039,292. Vol.47 Issue 

2370. March 29, 2000. CLICNET TELECOMMUNICATIONS INC.

TMA562,845. May 30, 2002. Appln No. 1,016,301. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. Castek Software Factory Inc.,.

TMA562,846. May 30, 2002. Appln No. 898,638. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. CAMÉLÉON DESIGNER INC.

TMA562,847. May 30, 2002. Appln No. 1,053,173. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. XN Technologies, Inc.,.

TMA562,848. May 30, 2002. Appln No. 883,262. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. TIMEX CORPORATION.

TMA562,849. May 30, 2002. Appln No. 1,067,597. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. HUHTAMAKI FINANCE B.V.

TMA562,850. May 30, 2002. Appln No. 1,031,054. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. Obsidian Group Inc.,.

TMA562,851. May 30, 2002. Appln No. 882,632. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA562,852. May 30, 2002. Appln No. 1,053,663. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. JAY D. ALLEN doing business as Jay D. 
Allen & Associates.

TMA562,853. May 30, 2002. Appln No. 1,053,992. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. ALBERTA SAFETY COUNCIL, a body 
corporate incorporated by Special Act of the Province of Alberta, 
namely Chapter 108, Statutes of Alberta, 1952,.

TMA562,854. May 30, 2002. Appln No. 1,054,833. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Pathminder Inc.,.

TMA562,855. May 30, 2002. Appln No. 1,058,157. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Ewos Limited,.

TMA562,856. May 30, 2002. Appln No. 1,018,335. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. AGA AB,.

TMA562,857. May 30, 2002. Appln No. 1,065,591. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Clearnet Inc.

TMA562,858. May 30, 2002. Appln No. 864,243. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. ODDZON, INC.

TMA562,859. May 30, 2002. Appln No. 831,487. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. APS TECHNOLOGIESA CORPORA-
TION OF THE STATE OF MISSOURI.

TMA562,860. May 30, 2002. Appln No. 831,486. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. APS TECHNOLOGIESA CORPORA-
TION OF THE STATE OF MISSOURI.

TMA562,861. May 30, 2002. Appln No. 1,017,957. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. KO HI KAN ENTERPRISE CO., 
LTD.,.

TMA562,862. May 30, 2002. Appln No. 830,028. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. RED OR DEAD LIMITED.
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TMA562,863. May 30, 2002. Appln No. 1,018,220. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. TREDEX PTY LIMITED.

TMA562,864. May 30, 2002. Appln No. 1,017,870. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Weston Enterprises, Inc.

TMA562,865. May 30, 2002. Appln No. 1,018,024. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA562,866. May 30, 2002. Appln No. 1,064,251. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C.

TMA562,867. May 30, 2002. Appln No. 1,063,809. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Cheminex Enterprises Ltd.

TMA562,868. May 30, 2002. Appln No. 1,063,535. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Canadian Imperial Bank of Commerce,.

TMA562,869. May 30, 2002. Appln No. 1,057,523. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. PAPETERIES DE CLAIREFON-
TAINE.

TMA562,870. May 30, 2002. Appln No. 1,060,992. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. NOVEXCO INC.,.

TMA562,871. May 30, 2002. Appln No. 1,066,219. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. BELL NORDIC INC.

TMA562,872. May 30, 2002. Appln No. 1,066,144. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. BACARDI & COMPANY LIMITED.

TMA562,873. May 30, 2002. Appln No. 1,066,229. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. SERVICES INFORMATIQUES DATA-
BUS (CANADA) INC.,.

TMA562,874. May 31, 2002. Appln No. 1,053,307. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. ROBERT JOHN ASPINALL doing 
business as COOL CABS.

TMA562,875. May 31, 2002. Appln No. 1,060,756. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Codorníu, S.A.,.

TMA562,876. May 31, 2002. Appln No. 1,060,771. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. CASA VINICOLA CALATRASI S.R.L.,.

TMA562,877. May 31, 2002. Appln No. 1,060,857. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Toy State Industrial Ltd.,.

TMA562,878. May 31, 2002. Appln No. 1,061,264. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. BAYERISCHE MOTOREN WERKE 
AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA562,879. May 31, 2002. Appln No. 1,018,512. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Twentieth Century Fox Film Corpora-
tion.

TMA562,880. May 31, 2002. Appln No. 1,019,459. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. FUZZI S.p.A.,.

TMA562,881. May 31, 2002. Appln No. 1,023,207. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. QSound Labs, Inc.,.

TMA562,882. May 31, 2002. Appln No. 1,057,762. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. RENTSCHLER BIOTECHNOLOGIE 
GmbH & CO. KG,.

TMA562,883. May 31, 2002. Appln No. 1,059,199. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Payworks Inc.

TMA562,884. May 31, 2002. Appln No. 1,059,387. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA562,885. May 31, 2002. Appln No. 1,060,058. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. ENRIQUE BERNAT F., S.A.,.

TMA562,886. May 31, 2002. Appln No. 1,053,523. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Colson Caster Corporation(DELA-
WARE corporation).

TMA562,887. May 31, 2002. Appln No. 1,053,714. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. ALPHAGARY CORPORATION.

TMA562,888. May 31, 2002. Appln No. 1,054,763. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. D.B.Z. Holdings Ltd.,.

TMA562,889. May 31, 2002. Appln No. 1,055,131. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. BEGHELLI S.p.a.

TMA562,890. May 31, 2002. Appln No. 1,055,352. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. SALVATORE FERRAGAMO ITALIA 
S.P.A.,.

TMA562,891. May 31, 2002. Appln No. 1,057,519. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. HAMEL DAVIDSON INTERNA-
TIONAL CORPORATION.

TMA562,892. May 31, 2002. Appln No. 1,060,874. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Nature’s Path Foods Inc.

TMA562,893. May 31, 2002. Appln No. 1,038,417. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. STRAUB MEDICAL AG,.

TMA562,894. May 31, 2002. Appln No. 1,070,913. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Kiribai Chemical Co., Ltd.,.

TMA562,895. May 31, 2002. Appln No. 1,070,537. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. BANK OF MONTREAL.

TMA562,896. May 31, 2002. Appln No. 1,070,536. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. BANK OF MONTREAL.

TMA562,897. May 31, 2002. Appln No. 1,070,525. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. THE ANTIOCH COMPANY.

TMA562,898. May 31, 2002. Appln No. 1,070,498. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Eftia OSS Solutions Inc.,.

TMA562,899. May 31, 2002. Appln No. 1,070,162. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. MERITOR HEAVY VEHICLE TECH-
NOLOGY, LLC,a Delaware limited liability company,.

TMA562,900. May 31, 2002. Appln No. 1,068,647. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Canadian Imperial Bank of Commerce,.
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TMA562,901. May 31, 2002. Appln No. 1,068,291. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. LA COMPAGNIE DE PRODUITS 
FAVORITE LTEE/FAVORITE PRODUCTS CO. LIMITED.

TMA562,902. May 31, 2002. Appln No. 1,067,197. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Danny Lim trading as H & D Vintage 
Motorcycles,.

TMA562,903. May 31, 2002. Appln No. 1,066,230. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. SERVICES INFORMATIQUES DATA-
BUS (CANADA) INC.,.

TMA562,904. May 31, 2002. Appln No. 1,049,178. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Pianegonda S.R.L. Societa’ Uniperson-
ale.

TMA562,905. May 31, 2002. Appln No. 1,051,144. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Blue Byte Software, Inc.,an Illinois cor-
poration,.

TMA562,906. May 31, 2002. Appln No. 1,046,179. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. LEGALSTUDIO.COM LIMITED,.

TMA562,907. May 31, 2002. Appln No. 1,046,958. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. ALLIANCE OF MANUFACTURERS & 
EXPORTERS CANADA,.

TMA562,908. May 31, 2002. Appln No. 1,048,663. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Filomena Ferrara.

TMA562,909. May 31, 2002. Appln No. 899,992. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. AUTOMATIC DATA PROCESSING, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA562,910. May 31, 2002. Appln No. 895,155. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. THOR TECH, INC.A CORPORATION 
OF THE STATE OF NEVADA.

TMA562,911. May 31, 2002. Appln No. 881,808. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. SAKURA COLOR PRODUCTS OF 
AMERICA, INC.

TMA562,912. May 31, 2002. Appln No. 876,257. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. ESTWING MANUFACTURING CO.

TMA562,913. May 31, 2002. Appln No. 1,056,958. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. MARTINAIR HOLLAND N.V.

TMA562,914. May 31, 2002. Appln No. 1,053,138. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Echelon General Insurance Com-
pany.

TMA562,915. May 31, 2002. Appln No. 1,052,831. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. ZIEHL-ABEGG GMBH & CO. KG,.

TMA562,916. May 31, 2002. Appln No. 1,051,952. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. COMPAGNIE GERVAIS DANONE-
une société anonyme.

TMA562,917. May 31, 2002. Appln No. 864,244. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. ODDZON, INC.

TMA562,918. May 31, 2002. Appln No. 1,045,623. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. BOLDER GRAPHICS INCORPO-
RATED,.

TMA562,919. May 31, 2002. Appln No. 879,099. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. 783234 ONTARIO LIMITED.

TMA562,920. May 31, 2002. Appln No. 898,463. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. Playboy Enterprises International, Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA562,921. May 31, 2002. Appln No. 1,003,992. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. PLATT & LABONIA COMPANYA 
CORPORATION OF CONNECTICUT.

TMA562,922. May 31, 2002. Appln No. 888,689. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. FMR Corp.,(a Delaware corporation).

TMA562,923. June 03, 2002. Appln No. 750,362. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. Sisly Jewellery Reg.d,.

TMA562,924. June 03, 2002. Appln No. 776,683. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. Siemens VDO Automotive Corpora-
tion(a Delaware corporation).

TMA562,925. June 03, 2002. Appln No. 1,016,981. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. KABUSHIKI KAISHA SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT INC.),.

TMA562,926. June 03, 2002. Appln No. 1,017,614. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. Cellwand Communications, Inc.

TMA562,927. June 03, 2002. Appln No. 1,016,615. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Siemens plc,.

TMA562,928. June 03, 2002. Appln No. 1,013,845. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. ALTO-SHAAM, INC.(A WISCONSIN COR-
PORATION),.

TMA562,929. June 03, 2002. Appln No. 783,363. Vol.43 Issue 
2168. May 15, 1996. TRUCUT HOLDING AG,.

TMA562,930. June 03, 2002. Appln No. 1,041,298. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. CAMFIL AB.

TMA562,931. June 03, 2002. Appln No. 1,037,249. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Robbins-Gioia, LLC.

TMA562,932. June 03, 2002. Appln No. 1,063,534. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Canadian Imperial Bank of Commerce,.

TMA562,933. June 03, 2002. Appln No. 1,061,927. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Blackboard Inc.

TMA562,934. June 03, 2002. Appln No. 1,057,154. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. CANJET AIRLINES CORPORATION.

TMA562,935. June 03, 2002. Appln No. 1,062,113. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Remington Corporation, L.L.C.,.
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TMA562,936. June 03, 2002. Appln No. 1,063,187. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Eberhard Von Huene and Associates 
Inc., - Eberhard Von Huene et Accociées Inc.,.

TMA562,937. June 03, 2002. Appln No. 1,063,386. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Remington Corporation, L.L.C.,.

TMA562,938. June 03, 2002. Appln No. 1,057,459. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. 1068093 ONTARIO LIMITED,.

TMA562,939. June 03, 2002. Appln No. 1,062,112. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Remington Corporation, L.L.C.,.

TMA562,940. June 03, 2002. Appln No. 1,007,775. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. PARASMAI INC.

TMA562,941. June 03, 2002. Appln No. 768,149. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. A & E TELEVISION NETWORKS.

TMA562,942. June 03, 2002. Appln No. 1,045,828. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. GBA Productions Inc.,.

TMA562,943. June 03, 2002. Appln No. 1,064,657. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA562,944. June 03, 2002. Appln No. 840,381. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA562,945. June 03, 2002. Appln No. 1,059,845. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Summit Investmentsa Corporation of the 
State of Nevada,.

TMA562,946. June 03, 2002. Appln No. 1,059,825. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. KENDRO Laboratory Products GmbH,.

TMA562,947. June 03, 2002. Appln No. 1,059,409. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. OLD REPUBLIC INSURANCE COM-
PANY OF CANADA.

TMA562,948. June 03, 2002. Appln No. 1,059,109. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Institute for Personality and Ability 
Testing, Inc.,(A Delaware Corporation),.

TMA562,949. June 03, 2002. Appln No. 1,034,832. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. BIZRELATIONS Inc.

TMA562,950. June 03, 2002. Appln No. 1,059,901. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. United Industries Corporation,.

TMA562,951. June 04, 2002. Appln No. 1,046,397. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. EUROFASE INC.

TMA562,952. June 04, 2002. Appln No. 1,044,188. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. American Airlines, Inc.,(a Delaware cor-
poration).

TMA562,953. June 04, 2002. Appln No. 1,059,123. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. MOLSON CANADA,.

TMA562,954. June 04, 2002. Appln No. 1,056,433. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. SALVADOR VILLALUZ,.

TMA562,955. June 04, 2002. Appln No. 1,055,547. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. 647420 ALBERTA LTD.

TMA562,956. June 04, 2002. Appln No. 1,055,478. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. SuperBox Technology Inc.,.

TMA562,957. June 04, 2002. Appln No. 1,055,077. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. SANTÉ NATURELLE A.G. LTÉE,.

TMA562,958. June 04, 2002. Appln No. 1,054,392. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. CHECK UP MAGAZINE PUBLISH-
ING INC.,.

TMA562,959. June 04, 2002. Appln No. 1,054,328. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. LABORATORIOS DALMER S.A.,.

TMA562,960. June 04, 2002. Appln No. 1,054,109. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. NRX Global Corp.,.

TMA562,961. June 04, 2002. Appln No. 1,052,691. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. RIJNPLANT B.V., a legal entity,.

TMA562,962. June 04, 2002. Appln No. 1,051,934. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. DISTECH CONTROLS INC.

TMA562,963. June 04, 2002. Appln No. 1,051,516. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Nadsoft Inc.

TMA562,964. June 04, 2002. Appln No. 1,060,104. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. ENERGEN INDUSTRIES LTÉE.

TMA562,965. June 04, 2002. Appln No. 1,066,226. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. René Després.

TMA562,966. June 04, 2002. Appln No. 1,065,622. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA562,967. June 04, 2002. Appln No. 1,064,871. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. Howard Cogan,.

TMA562,968. June 04, 2002. Appln No. 1,064,804. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. M & I HEAT TRANSFER PRODUCTS 
LTD.,.

TMA562,969. June 04, 2002. Appln No. 1,064,695. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Moxie’s Restaurants, Limited Partner-
ship,.

TMA562,970. June 04, 2002. Appln No. 1,064,320. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. TEND SKIN INTERNATIONAL, INC.,a 
legal entity,.

TMA562,971. June 04, 2002. Appln No. 1,063,833. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. DIGITAL CEMENT, INC.,.

TMA562,972. June 04, 2002. Appln No. 1,063,827. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. LIZ CLAIBORNE, INC.(a Delaware 
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corporation),.

TMA562,973. June 04, 2002. Appln No. 1,045,679. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. WALLENIUS WILHELMSEN LINES 
AS.

TMA562,974. June 04, 2002. Appln No. 1,045,953. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. ARMONITE S.p.A.,.

TMA562,975. June 04, 2002. Appln No. 1,044,275. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA562,976. June 04, 2002. Appln No. 1,044,187. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. American Airlines, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA562,977. June 04, 2002. Appln No. 1,043,568. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. Ningbo Dunhuang Group Limited-Liability 
Company,.

TMA562,978. June 04, 2002. Appln No. 1,042,922. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. LEADING EDGE MARKETING, INC.,.

TMA562,979. June 04, 2002. Appln No. 1,040,643. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. MARIAGE FRÈRES,une société 
anonyme,.

TMA562,980. June 04, 2002. Appln No. 1,016,871. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. Marc Anthony Venture Corporation,.

TMA562,981. June 04, 2002. Appln No. 856,932. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. S.A. SCALIME.

TMA562,982. June 04, 2002. Appln No. 1,044,525. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. ORGANON TEKNIKA B.V.,.

TMA562,983. June 04, 2002. Appln No. 1,039,885. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. WALLENIUS WILHELMSEN LINES 
AS.

TMA562,984. June 04, 2002. Appln No. 1,047,643. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. 806600 Alberta Ltd.

TMA562,985. June 04, 2002. Appln No. 1,016,109. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. Spirit Horses Ltd.,.

TMA562,986. June 04, 2002. Appln No. 1,015,778. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. SONY MUSIC ENTERTAINMENT 
INC.,.

TMA562,987. June 04, 2002. Appln No. 1,015,777. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. SONY MUSIC ENTERTAINMENT 
INC.,.

TMA562,988. June 04, 2002. Appln No. 1,049,361. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Tatra Shoe Manufacturing Inc.

TMA562,989. June 04, 2002. Appln No. 1,048,697. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. CertainTeed Corporation(a Delaware 
Corporation).

TMA562,990. June 04, 2002. Appln No. 1,047,125. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. KWH PIPE LTD.,.

TMA562,991. June 04, 2002. Appln No. 1,038,899. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. MAAX INC.

TMA562,992. June 04, 2002. Appln No. 1,037,974. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. Brownstone Technologies Inc.

TMA562,993. June 04, 2002. Appln No. 1,037,074. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Payment Protection Systems, Inc.,.

TMA562,994. June 04, 2002. Appln No. 1,016,569. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. DANIEL REEVE,.

TMA562,995. June 04, 2002. Appln No. 1,068,270. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Legacy EF Inc.,. 
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914,266. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(e) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Brampton of the mark shown above.

914,266. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(e) de la Loi sur les marques de commerce de
l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of the City of
Brampton de la marque reproduite ci-dessus.

 

914,225. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY COLLEGE OF THE CARIBOO of the mark shown
above.

914,225. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY COLLEGE
OF THE CARIBOO de la marque reproduite ci-dessus.

 

914,226. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY COLLEGE OF THE CARIBOO of the mark shown
above.

914,226. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY COLLEGE
OF THE CARIBOO de la marque reproduite ci-dessus.

 

914,036. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Water, Land and Air Protection of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,036. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Water, Land and Air Protection de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

LIVE LARGE 
914,273. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,273. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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ALTO AWARDS 
914,278. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Finance of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,278. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Finance de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,279. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Finance of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,279. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Finance de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

BONUS BINGO 
914,280. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,280. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

MIDAS TOUCH 

914,281. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,281. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,293. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Government of the Northwest Territories of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,293. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Government of
the Northwest Territories de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

RAMARA CENTRE FOUNDATION 
914,296. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the Township of Ramara of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,296. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the Township of Ramara de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

RAMARA CENTRE 
914,297. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the Township of Ramara of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,297. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the Township of Ramara de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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